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Nastalo výročí toho dne. Dne, který Ewanu MacAllisterovi navždy změnil život.
Z dobromyslného zemanského syna se v jediné chvíli stal vrah vlastního bratra.
Ewanovi se při tom pomyšlení sevřelo srdce žalem a výčitkami. Zahleděl se směrem k temnému jezeru, na jehož hladině se třpytil bezpočet drobných vlnek, a v duchu si vybavil Kieranovu tvář. V mysli mu vytanula vzpomínka na den, kdy vzal bratrovi to, na čem mu záleželo více než na vlastním životě.
„K čertu s tebou, Isobail,“ zavrčel a obrátil do sebe poslední doušek piva ze džbánu.
Nebýt Isobail a jejích lstivých intrik, Ewanův osud by se vyvíjel úplně jinak. Měl by teď za ženu Catie Ingen Anghus. Kieran by se nejspíš oženil s Fiou z MacDouglasova klanu a obě rodiny by se přátelily.
Bratr však namísto toho skončil svůj život v temných hlubinách jezera a Ewan se zapřísáhl, že zůstane nadosmrti sám, aby tak odčinil svůj skutek.
Způsobil nevýslovnou bolest a utrpení všem lidem, které miloval, a svého bratra, jenž byl pro něj vším, přivedl do hrobu.
Znovu a znovu se podivoval tomu, kolik životů se dá zničit jediným pošetilým skutkem.
Dal by duši za to, aby mohl vrátit čas a vzít své rozhodnutí spět.
Opět se ho zmocnilo zoufalství. Tělo milovaného bratra, jenž mu byl nejmilejším přítelem a důvěrníkem, nyní leží kdesi v hlubinách jezera.
Ewan miloval i ostatní bratry, ale s Kieranem si byli nejblíž.
Až do dne, kdy mezi ně vstoupila Isobail. S tváří anděla a duší ďábla.
Isobail nikdy na nikom jiném nezáleželo.
Trpce si povzdechl, a když si vybavil ten okamžik, který bratra i jeho navždy zničil, do očí mu vhrkly slzy, jež nikdy neprolil…

„Miluji tebe.“ V Isobailiných temně modrých očích se zaleskly slzy a s jejími dlouhými zlatými vlasy si lehce pohrával vítr.
Zastihla Ewana, když mířil ke stájím, a zatáhla ho do zahrady.
Tam se mu vrhla do náruče a políbila ho s takovou vášní, jakou nikdy předtím ani potom nepoznal.
Byl tenkrát ještě chlapec a jen stěží si Isobailina slova dokázal srovnat v hlavě. Jak by mohl nemotorný mladík jako on stát tak nádherné ženě byť za jediný pohled?
Dobře věděl, že není tak hezký jako jeho bratři a že nemá ani jejich kouzlo osobnosti. Z úst lidí ve svém okolí často slýchal poznámky, jež ho v této věci nenechávaly na pochybách.
Proč s ním tedy Isobail touží být o samotě?
Chtěl se od ní odtáhnout, ale ona ho nepustila.
„Jsi zaslíbená Kieranovi,“ připomněl jí tenkrát.
„To si přál Kieran, ne já,“ vyhrkla se slzami v očích. „Říkala jsem mu, že ho nemiluji, ale on to nechtěl slyšet.“

Když mu dlaní hladila paži, její dotek se mu vpaloval do kůže. „Musíš mi pomoci,“ naléhala a pevně se k němu přitiskla. „Nechci spojit svůj osud s mužem, kterého nemiluji. Potřebuji tebe. Mé srdce patří tobě. Toužím po muži, který se o mě dokáže postarat a ochránit mě. Nestojím o mluvku, který nic nedokáže. Odjeďme spolu do Anglie a já budu navždy tvoje.“

A Ewan jí ve své mladické pošetilosti uvěřil. Neměl ani tušení, že stejnými slovy přiměla Kierana, aby ji odvedl od Robbyho MacDouglase, kterého jí vybral za manžela její otec. Isobail si ho však odmítala vzít.
Tvrdila Kieranovi, že miluje jeho, a pokud prý jí pomůže, s radostí se stane jeho ženou.
Isobail ovšem nemilovala nikoho kromě sebe samotné.
Toho jarního dne Ewan v tichém zahradním zákoutí ztratil svou nevinnost.
O tři dny později se oba tajně vydali na cestu do Anglie, kde se měli údajně setkat s Isobailinou tetou, která je byla ochotná přijmout na svém sídle.
Ve skutečnosti však na ně v Anglii čekal Isobailin anglický milenec.
Ewan do konce života nezapomene na to, jak tam toho arogantního muže viděl stát. A jak mu Isobail padla do náruče.
Necestovali k její tetě, cílem cesty bylo jeho sídlo.
Když mu líčila svůj ďábelský plán, jak se jí podařilo oklamat MacAllisterovy, aby měla cestou k němu bezpečný doprovod, oči jí zářily nadšením.
Nejprve se pokusila přesvědčit Kierana, aby ji vzal do Anglie, ten si ale umínil, že se s ní ožení a zůstanou spolu ve Skotsku. Obrátila tedy svou pozornost k Ewanovi, protože věděla, že bude-li ji chtít pro sebe, musí s ní odjet.
Věděla, že nebude mít na vybranou. Jak by mohl zůstat doma a snášet Kieranovy nenávistné pohledy?
Ewan, pobouřený podvodným jednáním milenců, vyzval anglického rytíře na souboj. Jeho dobře vycvičenému soupeři však nedalo velkou práci útok nezkušeného a neobratného mladíka odrazit.
Poražený Ewan byl vypovězen z panství a nezbylo mu, než se vydat na zpáteční cestu.
Isobailina zrada ho až do dnešního dne tížila na srdci jako mlýnský kámen.
Celou cestu do Skotska si přísahal, že Kieranovi všechno vynahradí. Chystal se bratra přesvědčit, že jsou na tom bez zrádné Isobail oba lépe.
Doma ho ale čekala smutná zpráva. Zarmoucená rodina oplakávala Kieranovu smrt. Nedokázal bez Isobail žít.
Vydal se tedy k jezeru, nechal na břehu šaty a meč a pustil se vstříc temným hlubinám. V nich našel smrt, která přinesla úlevu jeho zlomenému srdci.
Ewan si přál jen to, aby i on mohl najít klid pro svou duši.
„Odpusť mi, Kierane,“ zašeptal s pohledem upřeným k vlnám, jež mu omývaly boty. „Kdyby to jen šlo, bratře, jak rád bych dal vlastní život za to, aby ses vrátil zpět mezi nás.“

Ewana napadla táž myšlenka, která mu bleskla hlavou již nesčetněkrát. Bylo by tak snadné následovat Kierana a navždy utišit svou bolest…

Tam, na dně jezera, by mohl svou vinu konečně odčinit…
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Chtělo to pořádnou kuráž, aby se člověk odhodlal stanout tomu ďáblovi tváří v tvář přímo v jeho doupěti. V případě Eleanory Ingen Alexander k tomu ovšem stačila notná dávka zoufalství. Zoufalství, k němuž ji dohnalo vědomí neodkladnosti jejího rozhodnutí.
Jestli jí ten ďábel odmítne pomoci…

Nuže, pak se do Anglie vydá třeba sama. Nikdo ji od jejího plánu neodradí. Nikdo. Ani otec, ani matka.
Dokonce ani sám ďábel.
Když se blížila k jeskyni na vrcholku hory, pomalu ji začala opouštět odvaha. Copak může člověk doopravdy bydlet v jeskyni? Mezi lidmi se to povídalo, ale Eleanor si až do této chvíle myslela, že je to jen mýtus vytvořený těmi, jimž pomyšlení na setkání s Ewanem MacAllisterem nahánělo strach.
Koneckonců, MacAllisterovi byli těmi nejváženějšími a nejobávanějšími muži v celém Skotsku. Proslýchalo se také, že vlastní největší majetek. Dalo se tedy předpokládat, že na rozdíl od jejich nerudného hromotluckého otce budou mít alespoň trochu vytříbené chování.
Nebo snad ne?
Když se však Eleanor rozhlédla po holém vrcholku hory, neviděla nic, co by se byť jen vzdáleně podobalo lidskému obydlí.
Pověsti o barbarovi z rodu MacAllisterů tedy nijak nepřeháněly.
„Taky dobře,“ řekla si dívka a nadzvedla lem tmavě modré sukně, aby mohla překročit skalní výčnělek. I když v hloubi duše snila o tom, že se jí bude dvořit jemný, vytříbený gentleman, v této chvíli potřebovala siláka s barbarským chováním.
Barbara ozbrojeného ostrým mečem.
Podle toho, co se doslechla, byl Ewan MacAllister přesně tím, kdo jí mohl pomoci uskutečnit její dobrodružný záměr.
Když vystoupala skalnatý svah, všimla si, že jeskyně má dřevěné dveře, částečně skryté křovinami. Ewan zjevně nijak netoužil po návštěvnících.
Kdykoli jindy by se podle toho zařídila a respektovala jeho přání, ale za daných okolností si to jednoduše nemohla dovolit.
Její touha po svobodě dalece převyšovala Ewanovu potřebu soukromí.
Nora zaklepala a rozhlédla se kolem sebe.
Bylo to vskutku zajímavé místo s úchvatným výhledem na jezero, v jehož hladině se zrcadlil odlesk slunečních paprsků. Ten výjev působil zvláštně uklidňujícím dojmem. Není divu, že se Ewan MacAllister usadil právě zde.
Skutečný barbar by tak nádherný pohled jistě nedokázal ocenit.
To jí dalo jistou naději.
Znovu přistoupila ke dveřím a zaklepala.
Žádná odpověď.
Nora se nenechala odradit a zkusila otevřít. Petlice klapla a dveře povolily.
Když vstoupila, naskytl se jí ještě zajímavější pohled. Zem pokrývaly rohože a plyšové koberce. Na kamenných stěnách visely tapiserie, které zabraňovaly vlhkosti a chladu. V jeskyni byl dokonce zvláštně tvarovaný krb. U něho stály dvě židle a stůl.
Ze všeho nejkuriózněji však působila postel v zadní části jeskyně. Velký přepychový kus nábytku se hodil spíše do hradní komnaty než do horské jeskyně ukryté uprostřed lesů.
Ewan MacAllister byl nepochybně pořádný podivín.
Co ho vedlo k tomu, aby si vybral místo uprostřed divočiny a přinesl si tam s sebou pohodlí domova?
Nořiny úvahy přerušilo zlověstné zavrčení. Ten zvuk naháněl hrůzu.
Když si uvědomila, že vyšel z místa, kde stála velká postel, útroby se jí sevřely úzkostí a srdce se prudce rozbušilo. Ze svého místa rozeznávala pohledem jen tmavou horu, která byla podle všeho siluetou muže.
Vyrušila ho snad uprostřed spánku?
V tuto odpolední dobu bylo ještě příliš brzy na to, aby se člověk ukládal k nočnímu odpočinku, a příliš pozdě na to, aby si trochu přispal.
Možná si šel jen na chvíli zdřímnout.
Nebo ho sklátila nemoc?
To raději ne! Potřebovala ho teď v plné síle. Nemocný silák by jí mnoho nepomohl. „Promiňte,“ spustila a přistoupila blíž. „Lorde Ewane, mohla bych s vámi mluvit?“

Jedinou odpovědí jí bylo zachrápání.
Tak tohle se povedlo. Jela sem takovou dálku v domnění, že ji čeká setkání s ďáblem, a ten tu zatím spí jako štěně. Kde je ten legendární netvor, jehož jméno nahání každému strach?
Tolik ho teď potřebuje!
Nora sebrala odvahu a přistoupila k lůžku. Když muže v přítmí jeskyně poprvé spatřila zblízka, na okamžik strnula.
Ležel na boku, roztažený na posteli, jak ho pánbůh stvořil.
Nora nikdy předtím neviděla nahého muže, ale v té chvíli si byla naprosto jistá, že má před sebou toho nejpohlednějšího příslušníka mužského pokolení pod sluncem.
Se zalíbením zkoumala spícího obra. Velká postel jen tak tak postačovala, aby na ni složil své mohutné svalnaté tělo, a kdyby se chtěl celý natáhnout, jeho paže a nohy by nejspíš přečnívaly přes okraje.
Neupravené černé kadeře mu padaly do obličeje, který tak působil ještě mužněji, a Noře se při tom pohledu tajil dech. Na neoholených tvářích rašil nejméně týdenní porost.
Zanedbané vzezření mu dodávalo na přitažlivosti. Připomínal divokou šelmu.
Nezkrotného barbara.
Pod větrem a sluncem ošlehanou kůží se rýsovaly svaly, pevné jako kámen.
Ten muž vskutku nemá sobě rovného. Noře při pohledu na něj prudce bušilo srdce a po těle se jí rozléval zvláštní žár.
Než si to stačila uvědomit, sjela pohledem níže, až k jeho…

Obličej jí rázem zalil silný ruměnec.
Ach ne, tohle se přece nehodí. Je slušně vychovaná dáma. Ne nějaká děvečka, která beze studu hledí na odhalené mužské přirození.
Ačkoli…

Nora naklonila hlavu na stranu a zadívala se pozorněji na jeho mužnou ozdobu. Náhle pocítila nutkání natáhnout ruku a dotknout se jí.
Eleanoro Ingen Alexander, kam se poděla tvá soudnost?
Nejspíš jsi ji zapomněla dole ve stáji. A teď ses nechala poblouznit přízemní, chlípnou zvědavostí.
I když nikdy předtím neviděla obnaženého muže, měla naprosto přesnou představu, co dělají nazí muži s nahými ženami a co se ženám, které to připustí, může přihodit.
Nejedné služebné to přivodilo pád.
Noře ještě více zrudly rozpálené tváře. Rychle popadla kožešinové pokrývky, které se válely na posteli, a hodila je na spícího obra.
Tak, takhle to bude lepší.
Ale ne o moc. Ještě pořád se jí naskýtal pohled na jeho rozložitá ramena a dlouhé svalnaté nohy…

Noro!
Dobrá, už se nebude dívat.
Alespoň ne tímhle směrem.
Veškerá předsevzetí však vyšla naprázdno. Jednoduše se od něj nedokázala odvrátit. Ostatně, co je na tom špatného, když se podívá na mužské nohy?
Zatímco se oddávala úvahám o tom, nakolik zhřešila, objekt jejího zájmu se pohnul a pokrývky se nebezpečně posunuly.
„Takhle by to tedy nešlo,“ prohodila nahlas a rychle je zase upravila.
Když mimoděk zavadila prsty o jeho pevné břicho, jeho mohutná, silná ruka ji chytila za zápěstí.
Nora zalapala po dechu a zadívala se do těch nejmodřejších očí, jaké kdy spatřila. Byly zarudlé, a zatímco si ji nepřátelsky měřily, šlehaly z nich zlostné záblesky.
„U všech hromů, kdo jste a co tady pohledáváte?“

V mužově hlubokém hlase zaznívala hrozba. Zvěsti, jež o něm kolovaly, zjevně nelhaly – šel z něho strach.
„Já…“ Nora se rozpačitě odmlčela. Když si uvědomila, že se stále dotýká jeho pevné dlaně, náhle se jí prudce rozbušilo srdce.
Zmocnila se jí neznámá touha, při níž jí silně vysychalo v hrdle.
Měla před sebou vskutku mimořádně pohledného muže.
„Na něco jsem se vás ptal!“

Jeho rozkazovačný tón ji dopálil. Rychle odtáhla ruku a narovnala se. „Co jste vlastně zač a jakým právem se na mě takhle utrhujete? To jsou mi ale způsoby!“

Ewan na ni nevěřícně zíral. Ta cizí vetřelkyně bez okolků vtrhne do jeho soukromí, probudí ho ze slastné dřímoty po pivním opojení, a ještě by ho chtěla poučovat o tom, co jsou to slušné způsoby!
Promnul si zarudlé oči a snažil se nemyslet na úpornou bolest hlavy. Když se znovu zadíval na neznámou ženu, musel v duchu připustit, že je na ni velmi příjemný pohled.
Pod dlouhým modrobílým závojem zahlédl záplavu zlatých kadeří, které připomínaly odlesky slunečních paprsků. Obličej zdobily středně velké jantarově hnědé oči ve tvaru mandlí.
Vyzařovala z ní zvláštní rozpustilá krása a současně hrdá důstojnost, jež naznačovala, že jde o urozenou dámu. Zcela určitě to není žádná venkovanka.
Ale co vlastně hledá v jeho jeskyni?
Sama.
„Ptáte se, co jsem zač?“ odpověděl pomalu na její otázku. „Jsem, jen tak mimochodem, majitel tohoto obydlí, který nemá zrovna v lásce neohlášené návštěvy. A tak když už jste takhle vpadla do mého soukromí, alespoň byste se mi mohla představit a vysvětlit, proč jste vlastně přišla.“

Nora se rozpačitě odvrátila a zamumlala: „Ano, přišla jsem bez ohlášení.“ Pak na něj znovu pohlédla a směle vztyčila hlavu. „Ale mám k tomu důvod,“ dodala přesvědčivým tónem.
„Doufám, že je to sakra dobrý důvod.“

„No no.“ Pohrozila mu prstem, „Nač ty kletby? Už tak je to dost trapná situace, když tady ležíte jen tak bez šatů…“

Ewan udiveně zdvihl obočí. Až do toho okamžiku si to neuvědomil, ale teď mu najednou došlo, že ho zakrývá jen kožešina.
„…ale kvůli tomu ještě nemusíte být nezdvořilý.“

Ewan se ušklíbl. „Jinak to asi neumím.“

„Vím, říká se to o vás. Ale ať jste jaký jste, potřebuji vaši pomoc.“

Ewan pobaveně zdvihl obočí. „A nevadí vám, že nemám nic na sobě?“ neodpustil si.
Nora zrudla rozpaky a její jantarové oči rázem získaly nazelenalý nádech. „Bylo by mi mnohem milejší, kdybyste se oblékl, ale jestli máte ve zvyku chodit po světě, jak vás pánbůh stvořil, dělejte si pro mě za mě, jak je vám libo.“

Ewan se po letech cítil doopravdy pobaveně. Tahle neobvykle kurážná mladá dáma si tedy rozhodně nejde daleko pro slovo. S nikým podobným se doposud nesetkal.
Je pravda, že se ještě nikdy neocitl v situaci, že by ho neznámá urozená dáma zastihla nahého v lůžku.
Bezděčně ho napadlo, jestli by byla stejně kurážná i během těch nejintimnějších okamžiků.
Při tom pomyšlení pocítil vzrušení a palčivá touha se ještě prohloubila, když si změřil pohledem ženinu svůdnou postavu. Neznámá byla tak o rok o dva mladší než on sám a bezpochyby by stála za hřích. Ewan lačně hltal smyslné křivky jejích boků a ňader. Dokázal si představit, jak by si s ní mohl užít.
Milovali by se spolu celou noc, až by padli únavou.
Má vážně moc hezký zadeček. Jak rád by ji po něm pohladil a…

„Můj pane,“ řekla pevně tónem, jakým učitel napomíná nepozorného žáka. Dívčin hlas ho rázem vytrhl z úvah o jejích „přednostech“. „Přišla jsem za vámi, abych vás požádala o doprovod.“

Ewan svraštil obočí. „O doprovod?“

„Potřebuji společníka, který by mě doprovázel na cestě do Anglie.“

Všechny Ewanovy smysly rázem bily na poplach. Podobnou prosbu už jednou slyšel a měl ještě stále v živé paměti, co následovalo.
To bylo to poslední, co právě dnes potřeboval slyšet. Zvláště z úst krásné blondýnky.
Nora bezděky couvla.
„Cože?“ zavrčel.
Rozpačitě polkla. „Potřebuji společníka, který by mě doprovodil k mé tetě do Anglie.“

Ewan se jen stěží dokázal ovládnout, aby nedal volný průchod své zuřivosti.
Tohle snad je výsměch osudu! Copak se něco takového může člověku přihodit hned dvakrát za život?
„Proč?“ vyhrkl.
Nora si odkašlala. Neměla tušení, co se odehrává v jeho nitru. „Jsem zasnoubená s mužem, kterého nemohu vystát, a potřebuji se v bezpečí dostat ke své tetě, abych se za něho nemusela provdat.“

Ewan vztekle zaklel. Jeho hlas se odrazil od stěn jeskyně. „Zešílela jste snad?“

„To tedy rozhodně ne.“

„Tak proč se obracíte na mě?“

„Protože jste nejobávanějším mužem v celém Skotsku. Nikdo z otcova klanu ani z klanu mého snoubence se vám neopováží zkřížit cestu.“

„Raději na to rychle zapomeňte. Není síly, která by mě přiměla k tomu, abych vás doprovodil do Anglie. A teď se mi kliďte z očí a…“

Nora ztuhla. „To nemohu.“

„Takže vy nemíníte odejít.“

„Ne.“ Nora nervózně mnula v prstech záhyb sukně. „Já se totiž nemůžu vrátit domů.“

„Proč ne?“

„Protože jsem nechala otci vzkaz, že jsem utekla s vámi.“
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Výraz v Ewanově tváři naznačoval, že ho Nořina slova naprosto zděsila. Mísil se v něm hněv, znechucení a nevýslovný údiv.
„Co tím k sakra chcete říct, že jste nechala vzkaz?“

Soudě podle zlostných záblesků, jež mu sršely z očí, řekla nejspíš něco, co neměla.
Nora náhle dostala strach, což byl pocit, který skoro neznala. Její otec často říkal, že dostala do vínku kuráže za dva.
Když si však nyní uvědomila, že toho obra vyprovokovala k hněvu, začala propadat panice. Ewan MacAllister mohl být nebezpečný.
„Neměla jsem na vybranou,“ vysvětlovala v naději, že se jí podaří jej alespoň trochu uchlácholit.
„Všichni máme na vybranou, madam.“ Ewan vstal z lůžka a lehce sykl, když mu v hlavě zapulzovala prudká bolest.
Protřel si hřbetem ruky levé oko a kožešina, která ho zahalovala, se sesunula na zem. Znovu zlostně zaklel.
Nora vyjekla a obrátila se k němu zády, přestože se v koutku duše zatoužila dál kochat pohledem na jeho statné opálené tělo.
Byl to muž pořádně prudké nátury.
Vyzařovala z něj hrubá mužská síla, která mu dodávala na přitažlivosti.
Nora slyšela, jak se mu z úst hrnou další kletby. Zatímco se spěšně soukal do šatů, cítila v zádech jeho zamračený pohled. Celou ji propaloval a naháněl jí strach.
„Jak vás něco tak bláznivého vůbec mohlo napadnout?“ zavrčel. „Proč zrovna já? Proč jste si usmyslela, že chcete utéct právě se mnou?“

„Prosím,“ naléhala. „Nemohu se provdat za Ryana MacArena. Je to samolibý náfuka. A ještě k tomu páchne.“ Nora se při té představě otřásla odporem. „S oblibou jí syrová vejce, a to není zdaleka to nejhorší, co mě na něm odpuzuje. Radši bych umřela, než abych se za něho provdala.“

Ewan se znovu zamračil. „Když jsem naposledy slyšel od jedné ženy podobná slova, uvěřil jsem jí a způsobil tak rozvrat ve vlastním klanu. To mělo za následek smrt mnoha mužů a žen na obou znesvářených stranách. Můj bratr kvůli tomu přišel o život i o svou duši a také otci jsem tak předčasně pomohl do hrobu. Proto se vás ptám, proč by mě mělo zajímat, co s vámi bude? Vždyť vás vůbec neznám.“

Jeho slova Noru zaskočila. „V klanu MacAllisterových způsobila rozvrat nějaká žena, která chtěla také uprchnout před Ryanem MacArenem?“;

Ewan výhružně přimhouřil oči. Cítil, jak mu rozrušením pulzuje tepna na spánku. „Pokoušíte se mě ještě více vyprovokovat?“

„Ne. O nic takového se nepokouším. Jen se vás snažím přesvědčit, abyste mi pomohl. Jestli vám jde o peníze, ráda vám zaplatím.“

„Nestojím o vaše peníze.“

Ewan se ještě nikdy nesetkal s tak zvláštní ženou. Kde vzala tu kuráž, aby za ním šla a požádala jej o takovou službu?
Nejspíš nemá všech pět pohromadě. Která žena by se jen tak sama vypravila k cizímu muži a požádala ho, aby jí pomohl utéct z otcova domu?
Chvíli si ji překvapeně prohlížel a v duchu si kladl otázku, nakolik se neznámá kráska podobá Isobail.
Jak daleko by byla ochotná zajít, aby dosáhla svého…

Lačně po ní sklouzl pohledem a významně jí ulpěl očima na prsou. „Nic jiného než peníze mi nabídnout nechcete?“

Nora na něj chvíli nechápavě hleděla, ale pak se jí zlostně zajiskřilo v očích.
Vydechla ohromením a rozhořčeně si ho změřila. Neměla v sobě ani stopu lstivosti. Očividně se jeho otázkou cítila dotčená.
„No tohle,“ vypravila ze sebe a pohoršené ohrnula ret. „Jak se opovažujete dělat takové návrhy slušně vychované dámě? Raději si nějak poradím sama a nezůstanu tady s vámi už ani minutu.“

Její reakce ho překvapila.
Nora si spěšně nadzvedla sukně a obrátila se k odchodu. Ještě jednou se k němu pohrdavě ohlédla. „Jste netvor a táhne z vás pivo a někoho takového nemůžu potřebovat. To se raději za tetou vypravím bez doprovodu. Neměla jsem za vámi vůbec chodit.“

Tohle že si teď najednou myslí?
Když Ewana míjela, rychle ji chytil za paži. „Jak jste se sem vlastně dostala?“

Nora zamračeně pohlédla na jeho ruku. „K úpatí hory jsem dojela na koni a zbytek cesty jsem šla pěšky.“

„A stejně chcete cestovat i do Anglie?“

„Ano. Jestli to bude nutné, klidně se tam doplazím třeba po čtyřech.“

„Sama tu cestu nezvládnete.“

Dívka na něj upřela rozhodný pohled. „Pokusím se o to, i kdyby mě to mělo stát život.“

Ewan cítil, jak v něm znovu roste hněv. „To je tedy proklatě nebezpečný plán. Vezmu vás zpět k vašemu klanu.“
„To neuděláte.“

Ewan zlostně zaťal zuby. Žádná žena ho ještě nikdy takhle nevydráždila. Příslušnice něžného pohlaví dávaly v jeho přítomnosti najevo buď strach, nebo obdivnou touhu a většinou se nezmohly na víc, než aby jen beze slov přikyvovaly nebo se uculovaly. Ale tahle mladá dáma… jej dokázala přivést do varu.
„Myslíte, že ne?“ opáčil.
Nora se mu vyškubla. „Vždyť ani nevíte, ke kterému klanu patřím. Netušíte, kdo jsem, a nemůžete mě vzít k otci, když neznáte jeho jméno. A já vám ho rozhodně nemíním prozradit.“

Zdálo se, že ho přelstila.
Ale ne na dlouho. „Však vy mi ho prozradíte.“

„To určitě!“ odsekla a vzpurně vztyčila hlavu. Ewan vztekle zaťal pěsti. Neměl tušení, jak se má v takové situaci zachovat.
„Proč jste si vlastně usmyslila, že se obrátíte zrovna na mě? Ve Skotsku jsou spousty jiných mužů.“

„Protože jen vy a vaši bratři dokážete Ryanovi nahnat strach. A je mi jasné, že na Sina a Bradena MacAllisterovy bych se obrátit nemohla, protože by kvůli cestě do Anglie neopustili své ženy. Lochlan by mi určitě taky nepomohl s útěkem, protože jako vůdce klanu by se bál, že si znepřátelí mého otce a jeho lidi. Takže zbýváte jen vy, nemáte totiž k nikomu žádnou vazbu. Napadlo mě, že když otci vzkážu, že jsem s vámi utekla, nikdo se mě neodváží pronásledovat.“

Ewan zamumlal cosi o ženách a jejich lstivých intrikách.
Tohle je snad zlý sen! Celá záležitost mu silně připomínala situaci, kdy za ním s podobnou prosbou přišla Isobail, a přece se to celé čímsi lišilo.
Jak se mu mohlo něco podobného znovu přihodit? Obzvlášť v den smutného výročí bratrovy smrti? „Nechala jste doma vzkaz, že jste se mnou utekla?“ zeptal se
„Neměla jsem jinou možnost.“

„Mohla jste udělat, co se po vás žádalo.“

Nora zavrtěla hlavou. „To právě nemohu. A ani to neudělám.“

„Proč?“

„Protože nepřipustím, abych se pro někoho stala jenom bezduchou loutkou.“

Ewan překvapeně svraštil obočí. V duchu se sám sobě musel divit, že jí vůbec popřává sluchu. Zdálo se, že ho každým slovem vyvádí z rovnováhy.
„Nejsem žádná věc, aby někdo přehlížel mé názory a choval se ke mně, jako bych byla pokojový psík,“ pokračovala rozhorleně. „Dost na tom, že mě otec pořád podceňuje, ale provdat se za takového člověka… To tedy rozhodně neudělám.“

Jak zvláštní slova z úst ženy. Kdo to kdy slyšel? Žena má dělat, co se od ní žádá, a podřizovat se vůli svého otce a později manžela, kterého pro ni otec vybere.
Bůh chraň, aby se někdy nezávisle rozhodovala.
On sám tedy rozhodně neměl v úmyslu pomáhat dívce, která si umínila jednat proti přání své rodiny.
„Pro tohle jste ochotná riskovat život?“ zeptal se.
„Snesl byste snad vy, kdyby se vás někdo chystal držet pod zámkem a přehlížet vás? Kdyby se tvářil, že vás poslouchá, ale ve skutečnosti by nevěnoval pozornost jedinému vašemu slovu?“ Nora se rozhlédla kolem sebe po jeskyni a dodala: „Vy možná ano, ale já ne. Mám svůj vlastní rozum a hodlám se jím řídit.“

Ewan nevěřícně zavrtěl hlavou. „Kde jste přišla k takovým názorům?“

Nora jeho poznámku přešla. „Dal jste mi jasně najevo, že od vás nemám čekat žádnou pomoc. Tak dobrá. Už vás nebudu dál obtěžovat. A teď ustupte a nechte mě projít. Mám před sebou dlouhou cestu a…“

„Nikam nepůjdete.“

„Co prosím?“

„Slyšela jste dobře. Nedovolím, abyste se vydala na cestu, která by v tom lepším případě skončila vaším znásilněním, a v tom horším smrtí.“

„Vy za mě přece nezodpovídáte.“

„Madam,“ řekl tónem, z něhož zaznívala hrozba, „zodpovídám za vás od té chvíle, co jste na list papíru napsala mé jméno a označila mě za svého průvodce. Co myslíte, že by se stalo, kdybyste přišla k úhoně? Váš otec, ať je to kdokoli, by žádal moji hlavu. Teď jsme díky vám jeden k druhému vázáni.“

Tohle tedy příliš důkladně nedomýšlela. „Třeba tomu neuvěří,“ prohodila s nadějí v hlase. Pokývala hlavou, jako by tím argumentem právě samu sebe přesvědčila. „Koneckonců, nikdy dříve jsme se přece neviděli. Když se to tak vezme, vlastně by tomu vůbec neměl věřit.“

„Ale uvěří,“ opáčil nevrle.
„Jak to víte?“

„Vždycky jsem byl smolař.“

Ewan znovu tiše zavrčel. Jak se zdálo, všichni muži, s nimiž mluvila, na ni reagovali velmi podobně. Dost dobře ovšem nechápala, čím každého tolik dráždí.
Nora sledovala, jak si začal sbírat věci. „Co to děláte?“

„Chystám se na cestu. Vezmu vás ke svému bratrovi.“

„Proč?“

„Protože tady nemůžete zůstat.“

Nora si dala ruce v bok. „Ale já nechci k vašemu bratrovi. Musím se dostat ke své tetě.“

„Do Anglie.“

„Přesně tak.“

Ewan se na ni zadíval. „A kdo, smím-li se ptát, je ta vaše ctihodná teta, ke které jsem vás měl doprovodit?“

Nora zaváhala. Kdyby řekla pravdu, mohla by jí spíše uškodit než pomoci. Vždycky musela opatrně vybírat, s kým o tom může mluvit. „Ale když vám to řeknu, musíte přísahat na svou vlastní duši, že mě nevezmete zpátky k otci.“

„Dobrá, přísahám na to málo, co ještě zůstalo z mé duše, že vás nevezmu k vašemu otci.“

Nora se zhluboka nadechla a doufala, že své slovo dodrží. „Moje teta je Eleanora Akvitánská.“

Ewan se hlasitě rozesmál.
No tohle, takový nesmysl! To je naprosto nemožné.
Ať je ta žena kdo je, tohle se jí tedy povedlo. „Anglická královna Eleanora že je vaše teta?“

„Ano.“

To děvče to nemá v hlavě tak docela v pořádku. To je jisté. Tvrzení, že je neteří anglické královny, je naprosté šílenství. „V tom případě já jsem synem Viléma Dobyvatele.“

„Těší mě, Viléme Rufusi.“

Ewan si prsty prohrábl vlasy a jen stěží ovládl nutkání přiložit jí dlaně k hrdlu a zmáčknout.
Co jen s ní má dělat?
Nevěřil jí ani na okamžik. Kdyby někde ve Skotsku žila neteř Eleanory Akvitánské, každý by o tom věděl.
„A jak se jmenujete vy, děvče?“

„Eleanora, dostala jsem jméno po své tetě. Ale říkají mi Nora.“

„A ke kterému klanu patříte?“

„To vám neřeknu.“
Ewan poprvé pochopil, proč byl jeho starší bratr Lochlan tak znechucený, když měl během posledních dnů boje s klanem MacDouglasových co do činění s Maggií. Lochlanovi tenkrát alespoň přišel na pomoc Braden, aby tu prostořekou ženu zkrotil, zatímco Ewan se teď musel s touhle situací vyrovnávat sám.
Co si má počít se ženou, která se odmítá řídit zdravým rozumem?
Bylo by snad příliš, kdyby se modlil o zázrak shůry?
Nejspíš ano.
Ewan si v tu chvíli vůbec nevěděl rady, ale koneckonců, s ženami to přece uměli jeho bratři, ne on.
„Tak tedy, Eleanoro…“

„Noro.“

Dívka divže neucouvla před jeho vraženým pohledem.
„Víte,“ řekla tiše, „nechtěla jsem vám způsobit potíže. Jen se doopravdy potřebuji dostat ke své tetě. Eleanora vždycky říkala, že se na ni můžu kdykoli s čímkoli obrátit.“

„A platí její nabídka i v tomto případě?“

„Ano.“

„A pověděla vám k tomu něco?“

„Abych nikdy nepřipustila, že by mi nějaký muž, s výjimkou našeho Pána, říkal, co mám dělat.“

Ewan zaváhal. Takový výrok by se od legendární královny dal očekávat. To ovšem neznamenalo nic víc, než že se od ní tato dívka něčemu přiučila. Určitě to nemůže být princezna, což je nejspíš titul, který by připadl královnině neteři.
Dívka, jež před ním stála, má stejně skotskou krev jako on sám.
A čím dříve zmizí z jeho života, tím lépe.
Při tom pomyšlení uhasil oheň, sbalil na cestu trochu zásob a vlněné plédy.
Nora jej zatím celou dobu pozorovala. Na jedné straně se jí chtělo dát na útěk, nepochybovala však o tom, že by ji dostihl. Jeden jeho krok se rovnal třem jejím.
Možná se jí podaří přesvědčit Lochlana, a ten Ewana nakonec přiměje, aby ji vzal do Anglie. Nebo jí třeba pomůže někdo z jeho mužů. Potřebovala se dostat ze země dřív, než otec zjistí, že zmizela, a vyšle své lidi, aby ji hledali.
Doma se vymluvila na ženské obtíže a odešla do své komnaty. Ustlala tak, aby to vypadalo, že spí. Nezbývalo jí než doufat, že bude trvat pár hodin, než se na ni matka přijde podívat a objeví vzkaz.
Ta doba by jí mohla stačit.
Neměla tam žádný vzkaz nechávat.
Možná ne, ale nechtěla otci způsobit příliš velké starosti. Domnívala se, že když se zmíní o Ewanovi, otec o ni nebude mít takový strach a současně jej to možná odradí od toho, aby ji dal hledat.
Když jí s tím plánem komorná pomáhala, připadal jí docela důmyslný.
Teď se jí však začal jevit jako velmi pošetilý. Vedlo ji však čisté zoufalství, a jak říkala její matka, zoufalý člověk dělá zoufalá rozhodnutí. Navíc ji k tomu, aby vyhledala Ewana, povzbuzovala její komorná.
Žádný MacAllister by neodmítl pomoc dámě v nouzi. Každý z nich prý složil přísahu, že bude chránit ty, kdo trpí útlakem, a já si nedovedu představit větší útlak než být provdaná za lorda Ryana. Vydejte se za ním, má paní, a ať vás za nic na světě neodradí od vašeho plánu.
A tak se teď ocitla na vrcholku hory ve společnosti muže, který se tváří, že je mu její přítomnost silně na obtíž.
Nora sledovala Ewanovy zlostné pohyby. Šel z něho strach, a přece se ho ve skutečnosti nebála. Měl v očích zvláštní smutek a vypadalo to, že je velmi skoupý na slovo. Pod nepříjemným zevnějškem se však zjevně neskrývala zlá ani nepřátelská povaha.
Alespoň ji vyslechl.
Tedy, alespoň zčásti.
Přistoupil k ní a Nora se musela zaklonit, aby mu viděla do tváře. „Čím vás krmili, že jste takhle vyrostl?“

V jeho ledových očích se mihl pobavený výraz. „Sál jsem mléko z matčina prs.“ 

Nora při těch slovech překvapeně vydechla. „Jste rád, když můžete šokovat druhé, že?“

Ewanovi změkly rysy tak, že působil téměř chlapeckým dojmem. Ten výraz ji naprosto okouzlil. Ovšem jen do chvíle, kdy opět zamračeně svraštil čelo. „Jsem rád, když mě druzí nechají na pokoji. A jak jsem zjistil, mé šokující způsoby je často přimějí k tomu, aby se rychle odporoučeli.“

„Chtěla jsem odejít.“

Ewan ji obdařil vražedným pohledem. „Měli bychom vyrazit. Čím dřív vás dovedu k Lochlanovi, tím dříve se budu moci vrátit sem.“

„A utápět se ve svém smutku.“

Ewan na okamžik ztuhl. „Neutápím se ve smutku.“

„Ach jistě, odpusťte. Pokud má u nás někdo koutky dolů, znamená to, že se mračí. A kdo se mračí a nechce nikoho vidět, je sklíčený a nešťastný. Ale ve vaší jeskyni zřejmě platí všechno naruby – když se mračíte, znamená to, že jste šťastný.“

„Jste vždycky takhle upovídaná?“

„To jsem. Zvlášť když mě druzí, obzvlášť muži, mají sklony přehlížet.“

Ewan na ni upřel pobavený pohled. „Upovídanost je úžasná vlastnost.“

Nora přehlédla jeho sarkastický tón. „Taky si myslím. Moje teta říká, že jsem okouzlující.“

„Vaše teta Eleanora?“

„Ano.“

„A kdypak jste cestovala do Anglie, abyste se s ní setkala?“

„V Anglii jsem ještě nikdy nebyla. Matce dělá cestování potíže, a tak nás Eleanora už několikrát přijela sama navštívit.“

„A ve Skotsku se o tom nikdo nedozvěděl?“

„Vždycky o tom ví můj otec i naše služebnictvo, ale Eleanora ráda cestuje v převleku. Myslím, že se jednou, když se kamsi vypravila se svým doprovodem, něco přihodilo, a tak teď raději na cestách tají, že je královna.“

„Chápu.“

Nora z jeho reakce nedokázala rozpoznat, zda svá slova myslí vážně. Nejspíš ji má za blázna. Nu což, druzí se už o ní vyjádřili i hůř. Kdyby došel k názoru, že nemá všech pět pohromadě, možná by ji ochotněji nechal jít svou cestou.
To stálo za úvahu…

Ewan ji vyvedl z jeskyně.
„A vy už jste někdy byl v Anglii?“ zeptala se a přidala do kroku, aby mu stačila. „Matka říká, že Londýn je špinavý a přelidněný a v létě je tam horko.“

Ewan cosi zamručel a zajistil vchod do jeskyně. Jestli ta žena má v plánu celou dobu brebentit, dalo se čekat, že před sebou mají nekonečně dlouhou cestu. Už teď má pocit, jako by se mu měla rozskočit hlava.
Když se k ní otočil, stála tak blízko, že ji málem porazil.
Nora se zarděla rozpaky a ustoupila stranou. „Vyrazíme už?“

Ewan se ušklíbl a protřel si rukou čelo.
„Bolí vás hlava?“

Zarazil se a pohlédl na ni. „Ano, bolí.“

„Pojďte,“ vzala ho za ruku, vedla ho ke skalnímu převisu a pokynula mu, aby se posadil. „Pomůžu vám.“

„A jakpak?“ zeptal se nedůvěřivě.
„Budete se divit. Otec říká, že jsem dostala dar od Boha, abych dokázala napravit škody, které způsobím.“

Ewan se ještě víc zamračil a posadil se. „To je k vám otec vždycky takhle tvrdý?“

„Ne, je moc hodný. Ale občas ho dokážu vyvést z míry.“

Ewan se krátce zasmál. O tom ani v nejmenším nepochyboval. S touhle ženou by snad ztratil trpělivost i Job.
Jakmile se usadil, vjela mu prsty do vlasů a začala mu jemně masírovat hlavu.
Musel si připustit, že to je velmi příjemné. Díky jejím obratným prstům bolest pomalu ustupovala.
Zanedlouho se začal cítit mnohem uvolněněji a klidněji.
Něčemu takovému člověk velmi snadno přivykne. Také si poprvé všiml její příjemné vůně. Voněla šeříky a sluncem, a ten parfém se k ní velmi hodil.
Je to vskutku pohledná mladá dáma. Zatímco jej masírovala, závoj jí spadl z hlavy a odhalil dlouhé blonďaté vlasy.
Musel připustit, že její ztepilá postava by rozhodně stála za hřích.
Představa, že se nad ní sklání na lůžku, u něj vyvolala okamžitou reakci. Pomyšlení na to, že ochutnává její pootevřené rty…

Ewan se prudce nadechl a snažil se ty úvahy rychle zapudit.
„To stačí,“ řekl a rázně vstal. „Máme před sebou dlouhou cestu.“

„Ulevilo se vám?“

„Ano,“ zabručel. Rozhodně se mu ulevilo. Palčivá bolest se však přesunula jinam.
Ewan si odkašlal a vykročil k pěšině vedoucí k úpatí hory, kde měl ustájeného koně.
Nora se pustila za ním a obdivně sledovala jeho mužné pohyby. Byl vysoký a silný a kráčel pevným, jistým krokem.
Když se na ni právě nemračil, byl to navzdory zarostlé tváři docela pohledný chlapík.
Jeho slušivé černé kadeře potřebovaly rozčesat a Nora z jakéhosi nepochopitelného důvodu pocítila nutkání prohrábnout mu je prsty.
Svým vzhledem i bručivým tónem jí připomínal velkého huňatého medvěda.
Bylo nabíledni, že tenhle zasmušilý hromotluk má hodně daleko k vytříbenému gentlemanovi, a přece ji na něm cosi podivně fascinovalo. Musela se v duchu ptát, jestli to byl vždycky takový morous.
Jako malý chlapec se určitě uměl bezstarostně smát. Nebo snad ne?
„Byl jste vždycky takhle mohutný?“ prohodila.
Ewan se nasupeně ohlédl přes rameno. „Samozřejmě. Už jsem se tak narodil. Matku to málem zabilo.“

Nora se zazubila. „A chodíte vždycky tak rychle? Mám co dělat, abych vám stačila. Připadám si jako malá holčička, která cupitá vedle svého táty.“

Vtom zakopla o kámen, ale Ewan ji rychle zachytil a postavil na nohy.
Jeho síla ji ohromila. Ten muž je jedna obrovská hora svalů. V jeho přítomnosti se jí tajil dech a celé tělo zaléval pocit horka.
Bezděky si ho vybavila, jak leží jen tak bez šatů na posteli.
Ach ano, velmi dobře věděla, jak mužné vnady jsou ukryty pod jeho šafránově žlutou košilí a tartanovými kalhotami.
Prve v jeskyni se jí naskytl neodolatelný pohled na celou jeho bezmála dvoumetrovou postavu.
Vskutku hříšně přitažlivou.
„Musíte být opatrná, má paní,“ řekl zostra. „Nechci, abyste se vrátila domů zmrzačená.“

Navzdory strohému tónu cítila z jeho doteku zvláštní jemnost. Její hromotluk není žádná nelítostná šelma, za niž se vydává. V této věci měla docela jasno.
„Proč tady žijete tak o samotě?“ zeptala se, když se od ní odtáhl a znovu vykročil.
„Protože mi to tak vyhovuje.“

„To vám není ani trochu smutno?“

Ewan zaváhal. „Ne.“

V té chvíli si Nora všimla jedné věci. Když lhal, trochu přitom nakrčil nos.
„A nechybí vám společnost vašich bratrů?“

Jeho tvář zastřel podivný smutek a celé tělo ztuhlo napětím. „Má paní, nemohla byste alespoň chvíli mlčet? Nejsem zvyklý takhle debatovat a už mě to docela unavuje.“

„Tak dobrá, ale musíte mi odpovědět ještě na jednu otázku.“

„Na jakou?“

„Proč všichni říkají, že jste zabil svého bratra?“
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„Protože jsem ho zabil.“

I kdyby Nora žila ještě dalších tisíc let, stále by měla živě před očima bolestný výraz, jejž měl Ewan ve tváři ve chvíli, kdy ta slova vyřkl. Zračil se v ní krajní zármutek a utrpení.
Nebyl to výraz člověka, který zabil svého bratra. Alespoň ne záměrně.
Patřil muži, který trpí pocitem obrovské ztráty a který by dal vše, aby mohl bratrovi vrátit život.
„Jak se to stalo?“

Ewan ji obdařil mrazivým pohledem a odvrátil se. „Do toho vám nic není. Vždyť jste ho vůbec neznala. K čertu, i my dva se přece sotva známe a já nemám nejmenší chuť o tom s vámi mluvit.“

Nezbylo jí, než jeho přání respektovat. Jeho bratr a vše, co s ním souviselo, mu bezpochyby velmi leželo na srdci.
Během let slyšela bezpočet příběhů o smrti Kierana MacAl-listera. Podle některých mu Ewan podřízl ve spánku hrdlo, podle jiných mu vyřízl srdce z těla.
A kolovaly ještě hrůzostrašnější historky.
Všechny měly jedno společné – Ewan podle nich svého bratra zabil.
Nora žádnému z těch příběhů nevěřila a měla pro to jeden pádný důvod. Kdyby totiž Ewan MacAllister skutečně svého staršího bratra sprovodil ze světa, ostatní bratři by k němu nyní neměli tak blízký vztah. A také by ho nehájili, kdykoli se někdo na jeho adresu vyjádřil nevybíravě.
Každý, komu v žilách kolovala alespoň špetka skotské krve, znal velmi dobře zákon klanu MacAllisterových. Pokud by někdo napadl jednoho bratra, jako by je napadl všechny.
Taková rodina by nikdy Ewana nestrpěla ve svém středu, kdyby byl skutečně vinen Kieranovou smrtí, a už vůbec by mu neposkytovala ochranu.
Nora si byla svými závěry natolik jistá, že by za ně dala ruku do ohně.
Jak se jí to zatím jevilo, zřejmě se nemýlila.
Ewan ji vedl k malé stáji, jíž si při svém příchodu nevšimla. Přístřešek pro koně, ukrytý za skupinou stromů, obklopovala prostorná ohrada, která se táhla až k úpatí hory.
Nora se zamračeně rozhlédla kolem sebe. Tady někde na ni měla u její klisny čekat komorná společně s jedním z otcových dvořanů.
Teď byl v dohledu jen její kůň.
„Agnes? Davide?“ zavolala.
„Co se děje?“ zeptal se Ewan.
Nora svraštila obočí a znovu přehlédla očima okolí. „Byla tady moje komorná a jeden z otcových mužů. Na tomhle místě jsme se rozdělili a já šla dál sama do vašeho…“ Zarazila se, aby neřekla něco, čím by se ho mohla dotknou, a pak dodala: „…příbytku.“

Ewan na ni ohromeně pohlédl. „A sluha vašeho otce to připustil?“

„Ano. Tedy, nic nenamítal, když jsem řekla, že půjdu k jeskyni sama. Říkal, že na mě počkají, dokud se nevrátím.“ Noře se sevřely útroby úzkostí. „Nemohlo se jim nic stát, že?“

Než stačil Ewan odpovědět, zahlédla složený list pergamenu přivázaný červenou stuhou k jejímu sedlu.
Rychle přistoupila ke koni a rozevřela dopis.
Když dočetla, chvíli na vzkaz nevěřícně zírala.
„Nějaký problém?“ zeptal se Ewan a vykročil k ní.
„David píše, že mě opustili,“ řekla tiše. 
Jak to jen mohli udělat?
„Prý teď, když mě dovedli k vám a jsem pod vaší ochranou,“ citovala z dopisu, „pro ně bude nejlepší vrátit se dřív, než je někdo začne hledat a než na ně padne podezření, že jsou mými spiklenci.“

Ewan si znechuceně povzdechl. „Ještě štěstí, že jsem nebyl někde pryč, jinak byste teď zůstala bez ochrany. Na místě vašeho otce bych z toho muže stáhl kůži. Taková nedbalost zasluhuje pořádný výprask.“

To tedy rozhodně nebyla slova vytříbeného gentlemana. David se měl vskutku nejprve ujistit, že je Nora v bezpečí, ale trest, o jakém mluvil Ewan, by si přece jen nezasloužil.
Vždy věrně sloužil jí i jejímu otci, a tak se jí teď zdálo podivné, že by ji jen tak opustil a nechal napospas svému osudu.
Jak je možné, že se takhle zachoval?
Ewan se otočil, zapískal na koně a ten se k jejímu překvapení vzápětí objevil.
Přiklusal jako vycvičený psík.
Ewan na něj zamlaskal a jemně ho poklepal po nozdrách. „Nazdar, chlapče,“ promluvil k němu vlídně. „Co bys řekl vyjížďce?“

Kůň zaržál a láskyplně svého pána dloubl do ramene.
Ewan se obrátil a aniž by řekl Noře jediné slovo, vykročil k malé stodole.
Zvědavě jej následovala.
V jednoduchém dřevěném přístřešku zahlédla zásoby sena a krmiva pro koně. Všechno bylo pečlivě urovnané a udržované, tak jako v jeskyni, jež se mu stala domovem.
Ewan sáhl pro uzdu, pověšenou na skobě na zdi, a popadl velké těžké sedlo, jako by vůbec nic nevážilo. Nora s úžasem sledovala, jak vychází ze dveří. Pod košilí se mu rýsoval každý sval a ona se kochala pohledem na jeho mužnou hruď a statná ramena.
Cítila, jak se pod ní začínají podlamovat kolena.
Na Ewana byla každopádně neodolatelná podívaná. Jeho svaly se s každým pohybem svůdně napínaly a dlouhá černá hříva – snad až příliš dlouhá na její vkus – jí připadala zvláštně přitažlivá.
Velmi dobře si pamatovala, jaké to bylo, když se mu probírala prsty v hustých černých kadeřích.
A ty řasy…

Takhle dlouhé řasy nemá snad žádný jiný muž. Výtečně doplňovaly jeho nebesky modré oči.
Byl přesně tím, čemu její matka říkala dokonalé ztělesnění mužné krásy.
Zatímco si sedlal koně, Nora jen mlčky stála opodál. Najednou měla nějak sucho v krku a nedokázala ze sebe vypravit jedinou hlásku.
Zvláště poté, co se sehnul, aby koni upevnil sedlo.
V tom okamžiku si Nora poprvé všimla mužova pozadí. Jeho úzké kalhoty mu těsně obepínaly boky a neuniklo jí, že se mu pod nimi rýsují mužné proporce. Navíc ho prve viděla bez šatů a přesvědčila se, jak je jeho pozadí skvěle tvarované.
Velmi vzrušující představa!
Měla sto chutí k němu přistoupit a dotknou se ho na těch místech dlaní, pak ho pohladit po zádech a sjet rukou na hruď.
Noro!
Kdepak se v ní ty nápady berou? Nora se v duchu zastyděla. Kdyby to věděla matka, naprosto by ji to šokovalo.
Čím to, že v ní Ewan probouzí touhu, dělat věci, z nichž by se pak musela kát až do konce života?
Vždycky se pokládala za slušnou a ctnostnou dámu, která se ve všem řídí zdravým rozumem.
Až do této chvíle nikdy nepoznala chtíč.
Okusila ten pocit teprve nyní.
Celé její tělo bylo jako v ohni.
Děsilo ji to.
A současně lákalo.
Ewan přivedl svého koně k její klisně, kterou ještě před cestou důkladně prohlédl. Nora sledovala, jak jemně zachází se zvířetem, jak je hladí a konejší svými dlouhými, štíhlými prsty, a bezděky se zachvěla.
Ne, tohle není žádný netvor. To by tak láskyplně nepečoval o zvířata. A také by neměl tak něžný dotek.
Zamračeně se k ní otočil. „Nasednete si, nebo mi hodláte až do večera civět na zadek?“

Nora cítila, jak se jí po tváři rozlévá horký ruměnec. Zčásti jej způsobil hněv, zčásti rozpaky nad tím, jak je neomaleně přímočarý.
„Chováte se jako hrubián, pane.“

Pobaveně se na ni zadíval. „Vzhledem k mé výšce by se to dalo čekat, nemyslíte?“

Jeho humorná odpověď ji překvapila. Nepočítala s tím, že ho její – nutno přiznat – urážlivá slova rozesmějí. Za normálních okolností by nic takového nevyřkla, ale tenhle muž v ní probouzel ty nejhorší vlastnosti.
Nejspíš proto, že to je doopravdy hrubián.
Přešla ke svému koni a pak se váhavě ohlédla.
„Nuže?“ nadhodila, když začalo být naprosto zřejmé, že nemá v úmyslu jí pomoci.
Nechápavě se na ni podíval, jako by ani v nejmenším netušil, co od něj očekává. „Nuže co?“

Jak může být někdo takhle omezený? Copak nemá ani základní vychování?
„Nepomůžete mi do sedla?“

„Sama to nezvládnete?“

Nora nestačila žasnout. Nemá snad ten muž matku? Sestru? Neměl snad nikdy co do činění s ženou?
„Ne, nezvládnu. Potřebuji vaši pomoc.“

Ewan se zamyšleně poškrábal otěžemi na zarostlé bradě. „Potřebujete moji pomoc… k čemu?“

„Abych se dostala do sedla.“

Pohrdavě odfrkl, upustil otěže a založil si ruce na prsou. „Jestli potřebujete, abych vám pomohl do sedla, má paní,“ opakoval a upřel na ni ledový pohled, „zapomněla jste na jedno důležité slovo.“

Jeho požadavek Noru ohromil. Ten medvěd, který bydlí v jeskyni, ji bude poučovat o pravidlech slušného chování?
„Čekám,“ dodal netrpělivě.
Nora se zatvářila nasupeně. Jakým právem po ní ten náfuka vyžaduje určité způsoby, a přitom se podle nich sám neřídí?
„Tak dobrá,“ odsekla umíněně. Rozhodně mu nemínila udělat tu radost, aby se od něj nechala napomínat. „Dokážu si poradit sama.“

To si však pouze myslela.
Kdykoli se pokusila nasednout, její klisna uhnula stranou.
Vyzkoušela to několikrát, pokaždé se stejným výsledkem.
„Au,“ vyhrkla, když se jí při dalším pokusu vyškubla noha z třmenu. Opět zůstala stát na zemi vedle toho proklatého zvířete, které na ni upíralo čtverácký pohled.
„Máte snad nějaký problém?“

„Ne,“ ujistila ho spěšně a vykasala si sukni, aby to znovu zkusila. „Všechno je naprosto v pořádku.“

Jen kdyby to zvíře chvíli postálo.
Nora opět zvedla nohu do třmenu.
Klisna tentokrát ustoupila stranou v tom nejhorším možném okamžiku.
Dívka ztratila rovnováhu a natáhla se na zem. Sukně se jí při tom pádu vyhrnula nad kolena a ona zůstala ležet s odhalenýma nohama. Ach bože, jak ponižující situace!
Ewan k ní rychle přiskočil a odstrčil klisnu stranou. „Zranila jste se, má paní?“

Nora si shrnula sukni, aby si zakryla nohy. „Ujišťuji vás, že zranění utrpěla jen moje důstojnost.“

K jejímu překvapení jí pomohl na nohy a jemně jí oprášil špínu ze šatů.
„Jenom jsem trochu zažertoval, nechtěl jsem, abyste přišla k úrazu, Noro. Tak…“ S neskutečnou lehkostí ji zvedl ze země a posadil na koně.
Nora, zmatená tím náhlým obratem, mlčky sledovala, jak míří ke svému koni. Se špetkou závisti pozorovala, jak se bez potíží vyšvihl do sedla a natáhl se pro otěže, které upustil, když jí přispěchal na pomoc.
Jak to, že jeho kůň trpělivě stál a čekal, až nasedne, zatímco její klisna musela pořád poskakovat a přivádět ji do trapných situací?
Nejvíce se však musela obdivovat tomu, jak Ewan vypadal v sedle, když bez sebemenších obtíží ovládal svého statného hřebce. Působil velmi sebejistě a vyzařovala z něj mužnost, která jí rozpalovala tváře a zrychlovala dech.
Byl to neobyčejně pohledný muž, přestože působil zanedbaným dojmem a navíc měl zjevně trochu vypito. Jaký švihák by se z něj asi vyklubal, kdyby se vykoupal, oholil a vzal si čisté šaty? pomyslela si bezděky.
To by byl jistě neodolatelný.
Snad je to takhle lepší, napadlo ji. Alespoň jí nedá takovou práci uvědomit si, že rozhodně nepatří k typu mužů, jací se jí líbí.
Do kultivovaného gentlemana má na míle daleko.
Chybí mu vychování a způsoby.
Ale to vše vynahrazuje jeho vzhled…

Noro!
Rychle si v duchu vyčinila. Co se to s ní jenom děje? Chová se jako matčina komorná, která by běžela za každým hezkým mužem, bez ohledu na jeho charakter nebo následky vlastních činů.
Noře vždy záleželo na tom, jaký je muž uvnitř. Hezká tvář je možná příjemná na pohled, ale pokud se za ní skrývá špatná povaha, není radno se nechat oklamat pouhým pozlátkem.
Vždy se touto zásadou řídila a nikdo, ani Ewan MacAllister, to nemůže změnit.
Ewan zamlaskal na svého hřebce a pobídl jej, aniž by jí věnoval jediný pohled.
Nora se opět nestačila divit svým očím. Dívala se za ním, jak tryskem uhání po kamenitém terénu, kde si mohl každým okamžikem srazit vaz.
Jestli tohle ve zdraví přežije, může mluvit o štěstí!
„Jestli si myslíš, že se za tebou bezhlavě poženu, jsi na omylu, Ewane MacAllistere!“ zavolala za ním, i když dobře věděla, že ji neslyší.
Může se vytahovat, jak chce, ale ona nehodlá riskovat. Chce se do Anglie dostat celá.
Pobídla tedy klisnu a opatrně klusala po mechovitém povrchu.
Když dojela na kraj louky, Ewan už na ni čekal, jednu ruku založenou v bok. Hřebec netrpělivě tahal za uzdu, ale jeho pán ho s lehkostí zvládal.
Z mužova výrazu se dalo snadno usoudit, že je na ni pořádně nabroušený.
„Bloumáte v myšlenkách kdoví kde, co?“ uhodil na ni zostra.
„Ne,“ opáčila. „Jen se vám snažím hrát na nervy. A podle toho, jak se tváříte, se mi to docela daří. Matka s oblibou říká, že pokud člověk něco dělá, má to vždycky dělat pořádně.“

Ewan se zamračeně poškrábal na bradě a dál ji propaloval zlostným pohledem. Napadlo ji, jestli se vůbec dokáže usmát a zda si uvědomuje, že působí na druhé jako zamračený morous.
„Jste pořádně prostořeká, víte to?“

„Vím, a moc dobře.“ Nora rozverně naklonila hlavu na stranu. „Můj otec říká, že je to jedna z mých nejmilejších vlastností.“

Ewan cosi zabručel, obrátil koně a zamířil k hustému lesu.
Tentokrát už tolik nespěchal, takže jí nedělalo potíže držet s ním krok.
Když nyní jeli těsně za sebou, Nora se začala vyptávat na věci, které ji napadly už dříve. „Jak dlouho nám potrvá, než dorazíme na hrad vašeho bratra? Jsme teď na území, které patří klanu MacAllisterových, že?“

„Ano,“ odpověděl a hleděl při tom zarytě před sebe. „Ale tohle je hraniční území. Já jsem obvykle u bratra za den a půl, ale odhaduju, že tímhle tempem nám to bude trvat tak rok.“

Nora se ušklíbla. „To vždycky uháníte jako šílenec?“

Ewan neodpověděl.
Nora chvíli vyčkávala.
Nevěnoval jí žádnou pozornost. Choval se, jako by vůbec neexistovala.
„Promiňte,“ přerušila podrážděně ticho, „na něco jsem se vás ptala, Ewane MacAllistere.“

Opět žádná odpověď.
To už Noru řádně vyvedlo z míry. „Máte vždycky ve zvyku ignorovat otázky druhých?“
Ewan si zhluboka povzdechl. „Má paní, jestli vydržíte cestou mlčet, dám vám za to, nač si vzpomenete.“

„Doprovodíte mě do Londýna?“

„Ne.“

Nora zaťala zuby. No dobrá. Když jí nechce vyhovět on, nemusí ona vyjít vstříc jemu.
„To máme dneska hezky, že?“ Nora se rozhlédla po lese. Pobídla koně a připojila se k Ewanovi, takže ho nyní měla po boku. „Velmi teplý a osvěžující den. Mám ráda tuhle roční dobu. Měla jsem ji odjakživa v oblibě. Když jsem byla malá, vždycky jsme s matkou…“

Ewan tiše zaúpěl. Uvědomil si, že ta žena nezavře pusu, dokud ji buď nezabije, nebo jí nevyhoví.
Její slova mu bzučela v uších, a přestože měla docela příjemný, melodický hlas, zněl by mu lépe, kdyby ho slyšel poskrovnu.
Měl hlavu ztěžklou pivem, slunce ho pálilo do očí a žaludek cítil jako na vodě. Původně chtěl strávit zbytek toho proklatého dne na lůžku v otupělé dřímotě.
A namísto toho je teď na cestě k Lochlanovu hradu, kde bude muset stanout tváří v tvář své matce a bratrovi. Vidět jejich zármutek nad Kieranovou smrtí.
Až do dnešního dne mu přišlo zatěžko pohlédnout matce do očí. Přestože proti němu nikdy neřekla jediné slovo, věděl stejně jako ona, kde hledat příčinu Kieranovy smrti.
Veškerou vinu nese na svých bedrech jen on sám.
Ewanovi se sevřely útroby. Připadalo mu, jako by to bylo včera, kdy si s Kieranem hráli na bitvu. Kdy oba snili o tom, jací z nich jednou vyrostou stateční válečníci.
„Jste v pořádku?“ Nořina otázka ho prudce vytrhla z myšlenek.
„Naprosto.“

„Nevypadáte dobře. Zdáte se mi smutný a rozrušený. To je vám moje společnost opravdu tolik na obtíž?“

Už se jí chystal potvrdit, že ano, ale pak si to rozmyslel. Nemělo smysl, aby k ní byl zbytečně hrubý. Pokud skutečně není bláznivá, nejspíš se nedokáže krotit. Možná za jejími přeludy stojí nějaký šok, který v minulosti zažila.
Nikdy by nikoho nepřipravil o jeho sny – o své už dávno přišel a hodně to bolelo.
„Ne, má paní, vaše společnost mi není na obtíž.“

„Jen vás dráždím.“

„Řekla jste to vy.“

Nora jej obdařila vřelým úsměvem a její jantarové oči se rozzářily. „Mám tedy pro vás jistý půvab?“

Ewanovi se chtělo hlasitě zavýt. Její neodbytnost začínala být nesnesitelná. „Copak neumíte ani chvíli mlčet?“

„A vy snad neumíte mluvit?“

„Ne. To vskutku neumím.“

„Na němého ovšem mluvíte neobyčejně dobře. Kdysi jsem jednoho němého znala. Žil v nedaleké vesnici a šil úžasné boty. Byly tak měkoučké, že v nich člověk chodil jako po mechu.“

Když se zeširoka rozpovídala o ševci a vesnici, z níž pocházel, Ewan slabě zasténal.
Tohle je nejspíš trest za to, co způsobil svému bratrovi.
To ďábel na něj seslal muka v podobě ženy, a právě v tento den. Jinak si to nedokázal vysvětlit.
Připadal si, že má na krku mlýnský kámen.
To už by bývalo lepší, kdyby ho pověsili, smýkali a rozčtvrtili.
Po mnoha hodinách únavně pomalé jízdy měl pocit, že mu prasknou ušní bubínky. Nora celou dobu donekonečna švitořila o všem možném a nebyla k zastavení.
Když se přiblížil večer, Ewan se začal rozhlížet po nějakém vhodném místě, kde by se dalo přenocovat. A kde by mohli zůstat v bezpečné vzdálenosti od sebe pro případ, že by pocítil náhlé nutkání zakroutit jí krkem.
Objevil malou mýtinu u potoka, kde si mohli nabrat čerstvou vodu.
„Tady se zastavíme?“ zeptala se, když přitáhl koni uzdu. „Zůstaneme tady do rána?“

„Ano,“ odtušil stroze. „Pokud ovšem nechcete jet i v noci.“ On sám by s tím milerád souhlasil. Udělal by cokoli, jen aby se jí co nejdříve zbavil a mohl se vrátit do svého příbytku. Netoužil po ničem jiném než po klidu.
Nora se kousla do rtu a stísněně se kolem sebe rozhlédla. „Nedala by se tady někde najít postel?“

„Vidíte ji snad někde?“

Dopáleně přimhouřila oči. „Copak tady široko daleko není žádná vesnice?“

„Ale je, pár hodin jízdy odtud. Ale vaším tempem bychom tam dojeli tak za půl dne.“

Nora ztuhla. „Mým tempem? Jak to myslíte?“

Ewan si unaveně povzdechl. Je ta žena při smyslech, že mu klade takovou otázku? Nebo se ho jen snaží ještě víc vyprovokovat?
„Kolikrát jsme kvůli vám museli zastavit, má paní? A kolikrát jsem se pro vás musel vracet, protože jste bloumala v myšlenkách bůhvíkde, místo abyste se držela za mnou? Sakra dobře si uvědomuju…“

„Přestaňte klít. Není to slušné.“

Ewan se odmlčel a raději se zdržel toho, aby nahlas vyslovil, co si myslí. Jestli jí tohle připadá neslušné, mohl by jí ukázat, jaký je skutečný význam toho slova.
Seskočil z koně a vykročil s ním k potoku, aby ho napojil.
Když se k ní ohlédl, ve tváři se jí zračil výraz hrůzy nad tím, že bude muset strávit noc na chladné zemi.
V té chvíli si vzpomněl na svou křehkou matku a na své švagrové.
Každá dáma si zaslouží pohodlí.
Nora ho sice neskutečně dráždila, ale byla to něčí dcera a nebyla přivyklá tvrdým podmínkám. Určitě nikdy nespala jinak než v péřových poduškách.
Zmoženě se vyhoupl zpátky do sedla a zamířil k ní.
„No dobrá,“ řekl. „Jestli se kousek cesty vrátíme, je tady nedaleko Lenalor.“

„Lenalor?“

„Vesnice, kde si můžeme dát teplou večeři a kde se můžete pohodlně vyspat.“

Její jantarové oči se rozzářily úlevou. „Jak dlouho tam pojedeme?“

„Asi tak hodinu, možná o něco déle.“

„Je to velká vesnice? Nikdy jsem o Lenaloru neslyšela. Jak to tam vypadá?“

Ewan si prohrábl rukou vlasy. Opět se ocitl pod nemilosrdnou palbou otázek. Zvědavost téhle mladé dámy nezná mezí. Nedokáže ani na okamžik držet jazyk za zuby.
„Už mi zase neodpovídáte na otázky?“ nadhodila po chvíli.
„Příliš se vyptáváte. Ani se nestačím nadechnout, abych odpověděl na jednu, a vy mě zatím zasypete třemi dalšími.“

„Tak se budu ptát pomaleji.“

„Raději ne.“

„Proč?“

„Protože bych vám musel odpovídat.“

K jeho údivu se rozesmála. Byl to příjemný zvuk, nijak pronikavý nebo hloupý. Spíš hluboký a podmanivý.
„Chudák Ewan, jaké trápení dokáže způsobit jeden ženský jazyk! Otec často říká, že kdyby si dokázal podmanit sílu ukrytou v mém jazyce a předat ji svému vojsku, nemusel by mít nikdy strach z porážky. Jediná hodina mého brebentění by prý nahradila tak tři čtyři dny boje.“

Ewan se na ni přes rameno ohlédl. „To jsou dost tvrdá slova.“

„Vůbec ne. Otec mě miluje a já to dobře vím. Jsem prostě odjakživa takhle upovídaná. Matka tvrdí, že je to tím, že nemám žádné sourozence. Chtěla kdysi velkou rodinu, a tak jí dobrý Bůh dal mě. Jsem sice jedináček, ale udělám tolik povyku, že to vydá na celou kupu potomků.“

Ewan krátce odfrkl.
„To měl být smích?“

„Ne, vyjádření souhlasu.“

„Hmm,“ Nora se na něj upřeně zadívala. „Tak mě napadlo, že to bude možná ten důvod, proč jste tak zamlklý.“

„Co tím myslíte?“

„Máte tolik bratrů. Dokážu si představit, jak bylo obtížné, aby vás mezi nimi bylo slyšet.“

„Věřte mi, že když je zapotřebí, dokážu se mezi nimi dostatečně prosadit.“

Nora k němu popojela blíž. „Já nevím,“ zapochybovala. „Máte hodně hluboký hlas, a kdybyste chtěl začít křičet, asi to moc dobře nepůjde.“

Nora nasadila hluboký tón, při němž mu přeběhlo po zádech zvláštní mrazení. „Vidíte? Když posadím hlas takhle nízko, je příšerně hluboký.“ Pak opět promluvila normálně. „Ne, takhle bych nedokázala křičet. Vážně mi je vás líto, musí to být hrozné.“

„To tedy je,“ hlesl sotva slyšitelným tónem a v duchu se musel sám sebe ptát, čím to, že ho ta žena dokáže tolik pobavit.
Když nad tím tak uvažoval, její společnost na něj měla podivně osvěžující vliv. Byla tak trochu ztřeštěná a k tomu prostořeká, a dokázala se mu postavit tak jako nikdo, s výjimkou jeho bratrů.
Většina žen se nechala zastrašit jeho výškou a zakaboněným výrazem. Stačilo, aby se zadíval na některou z nich, a ona se okamžitě dala na útěk nebo – v tom horším případě – se začala hihňat.
Ewan hihňání přímo nesnášel.
U Nory je zatím neslyšel.
Její smích zněl příjemně. Konejšivě.
Náhle začala broukat nějakou melodii.
Ewan přitáhl otěže a ohromeně na ni pohlédl.
Nora se odmlčela, v očích udivený výraz. „Proč se na mě zase mračíte?“

„Jste zvláštní povaha. Jak se dokážete jen tak radovat z ničeho?“

„Rozhodně je to lepší, než být jen tak pro nic za nic smutný. Nemám pravdu?“

Její narážka ho zarazila. „Já jsem rád jen tak pro nic za nic smutný. Vyhovuje mi to.“

„Kdybyste se usmál, slušelo by vám to víc. Matka říká, že tvář bez úsměvu je jako tělo bez šatů.“

„A já zase říkám, že tělo bez šatů je stejně přirozené jako tvář bez příkras v podobě úsměvu.“

Noře se objevil ve tváři lehký ruměnec. „Mluvíte vždycky takhle bez zábran?“

„Já myslel, že jste říkala, že nemluvím vůbec.“

Dívce v očích zablýskl čtverácký výraz. Ta slovní potyčka ji ohromně bavila a jemu se líbila také, jen si to nechtěl přiznat.
„Jste vážně zajímavý úkaz,“ připustila. „To se musí nechat. Muž mnoha rozporů.“

„Jak to?“

„Inu, žijete v jeskyni jako nějaký divoch a současně jste si zajistil veškeré pohodlí domova. K lidem se chováte dost nevybíravě a se zvířaty jednáte pozorně a jemně. Co mi na to povíte?“

„Že jste strávila hodně času úvahami o mé osobě.“

Jako by snad on netrávil hodně času úvahami o ní, o tom, jak si vítr pohrává s jejími blonďatými vlasy, které jí vykukují zpod závoje. O jejích neodolatelně šťavnatých rtech.
O rtech, které jsou určitě jemné jako plátky růže.
O rtech, které jistě chutnají jako božský nektar…

Ewan si rychle v duchu vyčinil. Když se nechal naposledy takhle pošetile zlákat, dost draze za to zaplatil.
On i Kieran.
„Líbí se vám, když bydlíte sám?“ zeptala se náhle. „Já nevím, jestli bych takhle chtěla žít.“

„Jistě,“ dodala, než stačil odpovědět, „nejspíš si myslíte, že bych dokázala mluvit celé hodiny sama se sebou a nikdy by mi nebylo smutno.“

Ewan se bezděky pousmál.
„To měl být úsměv?“ vydechla překvapeně.
Rozpačitě si odkašlal. „Co máte na mysli?“

„To, jak jste nezvykle zakřivil rty. Měl jste koutky nahoru namísto dolů.“

Ewan se jen tak tak ubránil dalšímu úsměvu. „Nevím, co myslíte.“

Noru však neoklamal.
V její pohledné tváři se rozhostil spokojený výraz. „Umíte se moc hezky usmívat, můj pane. Možná je lepší úsměvy příliš neplýtvat. Alespoň jsou vzácnější. Tenhle si budu pamatovat, dokud se na mě neusmějete znovu.“

Tak zvláštní ženu jaktěživ nepotkal. Ano, je velmi zvláštní a poněkud ztřeštěná.
Štěbetala dál a on sám sebe přistihl, že jí naslouchá. Že se kochá jemnou melodií jejího hlasu.
Ten hlas měl v sobě cosi uklidňujícího. Také mu vyhovovalo, že neočekává, že spolu budou vést dialog, a stačí jí, když si mluví jen tak pro sebe.
Ze všeho nejvíc jej však znepokojovala touha, jež se probouzela v jeho nitru.
Záměrně se stranil žen. Zažil trpké zklamání, které mu vystačí do konce života, a před časem se zapřísáhl, že se už žádné ženě nikdy neotevře.
Proto si je všechny držel od těla.
Od příhody s Isobail nikdy žádné nepodlehl. Teprve Nora v něm znovu oživila umrtvenou vášeň.
Chtělo se mu ji políbit.
Ochutnat ji.
A co bylo nejhorší, zatoužil ji držet v náručí a utopit v tom objetí všechnu osamělost, jež dřímala v jeho nitru.
Jak podivné myšlenky! On přece žádnou útěchu nepotřebuje. A navíc si ji ani nezaslouží – po tom všem, co způsobil. Po celou tu dobu si vystačil sám.
A přece mu Nořina přítomnost připadala zvláštně osvěžující.
Cesta rychle uběhla a na obzoru se objevil Lenalor.
Tam se mu alespoň podaří najít trochu klidu k tomu, aby si v hlavě srovnal zmatené myšlenky, jejichž příčinou je dáma po jeho boku.
„Zvláštní místo,“ poznamenala Nora, když vjížděli do vesnice. Bylo už dlouho po setmění a většina lidí se chystala k spánku. Okny a škvírami ve dveřích probleskovala světla z krbu.
„Malá vesnička,“ pokračovala Nora, „ale útulná a malebná.“

Ewan mlčky zamířil k pivovaru, který stál na konci dlouhé řady chalup, lemujících hlavní cestu.
Starý sládek Aenos ho vždycky rád viděl. Neznal nikoho, kdo by se dokázal zpít do němoty tak jako on, a když se Ewan měl k odchodu, sládek pokaždé protestoval.
Zastavil koně u Aenosových dveří, sesedl a zaklepal.
„Už je zamčeno,“ zavrčel mužský hlas. „Takže ať jste, kdo jste, radím vám, abyste…“ Když sládek otevřel dveře a spatřil hosta, náhle se odmlčel.
Jeho tvář se roztáhla do širokého úsměvu.
„Ewane!“ zasmál se a poplácal ho po zádech. „Už vám došlo moje pivo? Jen pojďte dál, můj pane. Mám ho tady pro vás spousty.“

Ewan se už chystal vejít, když vtom si uvědomil, že vedle sebe nemá Noru. Otočil se a zjistil, že stále sedí na koni a roztrpčeně hledí k zemi.
Něco si pro sebe zabručel, požádal Aenose, aby chvíli počkal, a přistoupil k ní.
„Kdybyste seskočila, nezabilo by vás to.“

„Ne, ale mohla bych si zlomit nohu. Nebo vyvrtnout kotník. A přinejmenším zašpinit šaty. Jste vždycky tak nezdvořilý, že necháváte dámu, aby se o sebe postarala sama?“

„Kdykoli se ocitnu v dámské společnosti, vždycky jsou někde poblíž i moji bratři.“ Sotva to dořekl, zlostně zaťal zuby. Jak mu před ní ta slova jen mohla vyklouznout z úst?
„Jak to myslíte?“ zeptala se.
„Nijak.“ Ewan jí pomohl ze sedla a snažil se nemyslet na to, jak je to příjemné, když se jí dotýká.
Jaký to byl slastný pocit, když se její tělo svezlo po jeho hrudi…

Zatoužil se naklonit, aby nasál její sladkou ženskou vůni. Přál si, aby ho celého prostoupila, chtěl se jí nechat omámit.
Sotva Noru postavil na zem, přišla je uvítat stará Sorcha, Aenosova žena. Její přítomnost mu na jedné straně nebyla po chuti, rozum mu však současně velel, aby byl vděčný za to rozptýlení.
Sorcha měla přes ramena přehozený pléd a dlouhé šedé copy jí splývaly kolem tváře. V ženiných rozzářených šedých očích se zračil spokojený výraz.
Ewan ji znal po celý svůj život a miloval ji jako svou druhou matku.
„Můj pane,“ usmála se stará žena. „Aenos mi neřekl, že jste si s sebou tentokrát přivedl společnost, a ještě k tomu dámskou. Snad jste se nakonec přece jen neusadil?“

„Ne, Sorcho. Jen tu dámu doprovázím k bratrovi.“

Ewan ponechal Noru v Sorchině péči a odvedl koně k Aenosovu učni, který současně sloužil jako pomocník ve stájích.
Nora se za ním chvíli dívala a zavrtěla hlavou. „Má otřesné způsoby,“ zamumlala si pro sebe a obrátila se ke stařeně. „Jsem Nora.“

„Nebuďte k tomu chlapci tak přísná, má paní,“ usmála se na ni Sorcha. „Je tak trochu morous, ale má dobré srdce.“

„Dost dovedně to skrývá.“

Žena ji důvěrně vzala pod paží a vedla ji do malé chalupy. „Mám vám odpovědět na vaši otázku?“

„Jakou otázku?“

„Na tu, kterou jste položila Ewanovi. Proč jsou vždy poblíž jeho bratři, kdykoliv se ocitne v dámské společnosti.“

„Ano, to mě zajímá.“

„Už jste se někdy setkala s některým jeho bratrem?“

„Ne.“

„Já je znám všechny. Coby komorná jeho matky jsem se skoro o všechny odmalička starala. Dali člověku pořádně zabrat, to mi věřte, ale lord Ewan se vždycky projevoval klidněji než ostatní. A když se ocitla nablízku nějaká dáma, jeho bratři se div jeden o druhého nepřerazili, jen aby si jich všimla. Nesčetněkrát jsem Ewana zahlédla, jak se pokouší oslovit nějakou ženu, ale Braden nebo Kieran ho vytlačili stranou. Po čase s nimi přestal soupeřit a uzavřel se do sebe.“

To byl vskutku zajímavý poznatek.
„Jsou jeho bratři stejně hezcí jako on?“

„Někteří lidé si myslí, že jsou ještě pohlednější. Ale já mám za to, že každý z nich má svůj vlastní půvab. Nejmladší z nich, Braden, se Ewanovi hodně podobá. Je krásný jako Adonis a dost si na svém vzhledu zakládá. Zlatovlasý Lochlan s půvabnou tváří a jemnými způsoby připomíná andělské stvoření.
Nejstarší z nich, temný Sin, je jako padlý anděl, a přece má neobyčejně podmanivou osobnost. A konečně Kieran, kéž jeho duše odpočívá v pokoji, byl mužem, o jakém sní každá žena. Měl havraní vlasy a světle modré oči – tak světlé, jako by byly téměř bezbarvé.“

Sorcha si smutně povzdechla. „Ach, ty jeho oči! Usmívaly se, i když se zrovna tvářil vážně. Byl to okouzlující rošťák a koketoval se ženami ještě víc než Braden. Říkám vám, na světě už bez něj není tak veselo, jak bývalo.“

Sorcha se ohlédla, jako by se chtěla ujistit, zda není nablízku Ewan, a pak se naklonila k Noře a zašeptala: „Víte, co je dnes za den, že?“

„Úterý?“

Sorcha zavrtěla hlavou. „Ne, má paní. Je výročí Kieranovy smrti. Přesně v tento den se Lochlan vydal hledat svého bratra a našel jeho meč a tartanový pléd na břehu jezera.“

Při těch slovech ztuhla Noře krev v žilách. „Ewan svého bratra utopil?“

Sorcha se zamračeně odtáhla. „Co vás to napadlo?“

„Mezi lidmi se povídá, že Ewan zabil svého bratra.“

„Ne, má paní. Kieran se zabil, protože Ewan uprchl s dámou, kterou oba milovali. Byla jsem u toho, když se dozvěděl, že je i s Isobail pryč. Nemohl uvěřit tomu, že mu jeho milovanou ženu přebral vlastní bratr. Zdrceně všem oznámil, že potřebuje být nějaký čas o samotě. Když si Kieran sáhl na život, byl Ewan právě na cestě do Londýna.“

Nora svraštila obočí. „Na cestě do Londýna?“

„Ano, údajně jeli k tetě té dámy. Měli u ní nalézt útočiště. Byla to lež, kterou si Isobail vymyslela, protože chtěla přimět Ewana, aby ji doprovodil k jejímu milenci. Když ho pak opustila, úplně ho to chudáka zničilo.“

Noře se z té zprávy udělalo mdlo. Není divu, že se Ewan tvářil tak zlostně, když na něj vyrukovala se svou žádostí.
„Ach, Sorcho, jsem to ale blázen.“

„Jakpak to?“

„Požádala jsem Ewana, aby mě doprovodil do Londýna k tetě. Chci se totiž vyhnout sňatku s mužem, který se mi z duše protiví.“ Sorcha se na ni ohromeně podívala.
„Neměla jsem o ničem ani tušení,“ ujistila ji Nora spěšně. Přesto se teď kvůli tomu cítila mizerně. „Nechce se mi ani věřit, že jsem si vybrala zrovna takový den. Teď už alespoň vím, proč se tvářil, jako by mě chtěl na místě zaškrtit.“

Není divu, že chudák Ewan ležel opilý v posteli. Bezpochyby chtěl zapomenout na to, jak nesmírnou bolest způsobil svému bratrovi.
Nora zatoužila odčinit, co způsobila. Kdyby tak mohla vrátit čas a naplánovat svůj útěk na jakýkoli jiný den, s výjimkou tohoto.
Kdyby to jen byla tušila…

Když se objevil Ewan, Sorcha si odkašlala. Ještě stále měl zarudlé oči, ale už ne tolik jako prve v jeskyni.
Kráčel hrdě a vzpřímeně, ale jeho ztrápený výraz prozrazoval vnitřní bolest.
Bolest, k níž sama nevědomky přispěla.
Chtěl projít kolem nich, ale Nora jej zadržela. „Ewane.“

Zastavil se a pohlédl na ni.
„Mohla bych si s vámi promluvit?“

Když k ní přistoupil, Sorcha se omluvila a nechala je o samotě.
„Co potřebujete?“ zeptal se nevrle.
„Já…“ Nora rozpačitě polkla a s námahou hledala slova.
Obyčejná omluva jí připadala trochu hloupá, vzala-li v úvahu, jak citelně ho ranila, když v něm nevědomky roznítila bolestné vzpomínky.
„Chtěla jsem vám poděkovat,“ hlesla. „Opravdu si vážím vaší pomoci. Je to od vás velmi laskavé.“

Stoupla si na špičky a letmo ho políbila na tvář. Pak zamířila k chalupě.
Ewan zůstal stát jako přikovaný.
Ona mu děkovala?
A políbila ho.
Nevěděl, co ho víc ohromilo, ale naprosto nechápal, co ji k takovému jednání přimělo.
Je to bezpochyby zvláštní stvoření. Vůbec té dívce nerozuměl, ale čímsi ho okouzlovala, zvlášť když právě nemluvila.
Nechápavě zakroutil hlavou a vešel za ženami do stavení.
Aenos už seděl za velkým dřevěným stolem uprostřed síně a naléval pořádné korbele piva.
Ewan hned po jednom sáhl, ještě vestoje ho do sebe obrátil, načež si hlasitě říhl.
Když stavěl korbel zpátky na stůl, aby jej Aenos dolil, všiml si, že Nora, která se právě usazovala na židli, na něj upírá šokovaný pohled.
„Ještě jsem jaktěživ neviděla, aby někdo vypil celý korbel na jeden hlt,“ poznamenala káravě. „Jestli to tak půjde dál, budete co nevidět opilý.“

Ewan něco odbrkl, odsunul si židli a posadil se. „Ujišťuji vás, že tak rychle to zase nebude.“

Nato pokynul Aenosovi, který mu znovu dolil po okraj.
Sorcha jim mezitím připravila šunku s pórkem a cibulí.
Ewan si jako obvykle jídla ani nevšiml a dál se věnoval pití. Také se ze všech sil snažil přehlížet dámu, jež seděla naproti u stolu.
Snažil se, ale šlo to velmi těžko. Nemohl nevidět, jak si v jejích zlatých vlasech pohrávají odlesky plamenů z krbu. Nemohl nevidět hru světel a stínů na její bělostné pleti.
Ladné pohyby rukou při jídle.
Nora byla ztělesněním elegance.
A on zaplanul sžíravou touhou.
Už se k jeho pití dál nevyjadřovala a povídala si se Sorchou.
„Děkujeme za pohoštění, dobrá ženo. Je mi líto, že jsme vás překvapili takhle bez ohlášení.“

Sorcha mávla rukou. „Na to jsme zvyklí. Ewan se nikdy neohlašuje.“

Nora na něj tázavě pohlédla. „Proč jste tedy vesnici minul?“

„Chtěl jsem se s vámi co nejrychleji dostat k Lochlanovi.“

„Tak proč jsme se potom vraceli?“

Protože se nesluší, aby tak jemná dáma spala na promočené zemi a ještě k tomu v mojí společnosti.
To jí ovšem nehodlal vysvětlovat. „Protože jsem chtěl.“

Ewan si dolil pivo, jediným hltem korbel vyprázdnil a nalil si znovu. Pak vzal korbel i džbán a zamířil ke dveřím.
Nora ho zamračeně sledovala.
„Jdi za ním, Aenosi,“ pobídla Sorcha manžela. „Nechci, aby zase spal ve stodole. Posledně se tam pořádně nastydl a pak se z toho bůhví jak dlouho nemohl dostat.“

Aenos přikývl a vstal od stolu.
Sotva za ním zaklaply dveře, Nora se obrátila k jeho ženě. „Sorcho, proč je lord Ewan tak…“

„Mrzutý?“

„Chtěla jsem říct, proč je tak zamlklý a tolik pije, ale vy jste to vystihla stejně dobře.“

„Trápí ho výčitky svědomí. Nedokáže se zbavit pocitu, že každý den, který prožije, dluží Kieranovi.“

„Jak to myslíte?“

Sorcha chvíli zamyšleně kroužila prstem po stole, jako by nevěděla, jak začít. Když konečně promluvila, šeptala, jako by se jí chystala sdělit tajemství. „Jednoho večera řekl ten chlapec v opilosti něco, co mi silně utkvělo v mysli. Prý si nezaslouží život v pohodlí, zatímco jeho bratr leží na dně studeného jezera.“

Nora svraštila obočí. „Ale jeskyni má zařízenou velmi přepychově.“

„Ano, to zařídila jeho matka, když zjistila, jak tam nahoře žije. Neměl ani deku na přikrytí. Vzala si proto s sebou celý šik pomocníků a hrozila, že za ním bude chodit každý den, pokud se něčeho bude chtít zbavit.“

Nora se usmála ženině laskavosti. „Takže lord Ewan se rozhodl promarnit život jen proto, že jeho bratr je mrtev?“

„Už to tak vypadá.“

Dívka se zamyšleně opřela. Proč by se měl nechat připravit o štěstí jen kvůlli bratrově slabosti?
„Taková pošetilost!“ prohodila.
„Má paní, nechápete, jak si ti dva byli blízcí.“

„To možná nechápu, ale copak si opravdu myslí, že by tím svým opíjením dělal bratrovi radost?“

To vskutku nedávalo vůbec žádný smysl.
Nora se bezděky zvedla a vyšla ven, aby Ewana vyhledala.
Seděli s Aenosem na velké kládě za chalupou a popíjeli.
Sotva ji spatřil, hlasitě zaklel. „Co tady chcete?“

Nora neodpověděla. Místo toho mu vzala z ruky korbel a vylila jeho obsah do trávy.
Ewan zrudl vzteky. „Co to děláte?“

Odpověď byla tak jasná, že se Nora neobtěžovala s vysvětlováním. Jen popadla džbán a zamířila zpět do chalupy.
Nedostala se daleko, než ji Ewan zastihl.
„Dejte to sem,“ vyhrkl a snažil se jí džbán vyškubnout.
„Ne,“ opáčila rozhodně.
Ewan na ni nevěřícně civěl. „Že ne?“

„Ne.“

Ewan znovu natáhl ruku po džbánu.
Nora se mu vykroutila a chtěla projít kolem něj, cestou však zavrávorala a oba je polila pivem.
Ewan se natolik soustředil na svůj záměr získat zpět džbán i s jeho obsahem, že vůbec nepomyslel na to, aby ji zachytil a sám se snažil udržet rovnováhu. Vzápětí oba přistáli na zemi – měli propletené nohy a Nora se svíjela na jeho hrudi.
Reakce Ewanova těla byla okamžitá.
V první chvíli se nemohl ani pohnout. Vnímal jen její prsa na svém hrudníku, její nohy na svých stehnech, její dech na tváři.
Bylo to už hrozně dávno, co naposled držel v náručí ženu. Bylo to tak dávno, co viděl krásnou dámu, která nepatřila žádnému z jeho bratrů.
Když se zadíval na její pootevřená ústa, pocítil naléhavou touhu.
Ochutnej ji.
Jen tak tak se držel, aby nedal průchod naléhavé potřebě, jež rozpalovala jeho slabiny a dožadovala se okamžitého ukojení na jejím smyslném těle.
Ano, ta neodolatelně přitažlivá žena v sobě má spalující žár. A on po ní doslova šílí.
Noře se při pohledu do jeho jasně modrých očí tajil dech.
Ještě nikdy nebyla v tak těsné blízkosti nějakého muže.
Jeden by nečekal, že bude tak pevný, a tak… mužný.
Pocítila zvláštní nutkání otřít se o něj a cítit jej na celém těle.
Mlčky ji sledoval, v očích temný, nebezpečný výraz.
„Pojďte, má paní,“ ozval se Aenos. „Pomůžu vám na nohy.“

Ewan znovu zaklel a Nora si teprve poté, co ji Aenos zvedl ze země, uvědomila proč. Oba byli celí zmáčení pivem.
„Jen žádný strach, chlapče,“ vyhrkl Aenos. „Mám spousty dalšího piva.“

Ewan pomalu vstal.
„Už by neměl pít,“ obrátila se Nora k Aenosovi. „Teď se spíše potřebuje vykoupat a pořádně vyspat.“

„Kdo jste, že mě chcete poučovat o tom, co mám a nemám dělat?“

Na okamžik zaváhala, a pak pohotově vyrukovala s argumentem, proti kterému neměl co namítnout. „Jsem vaše svědomí.“

Ewanovi vmžiku vyprchal z tváře hněv a vystřídal jej výraz naprostého ohromení. „Co prosím?“

„Máte za mě odpovědnost,“ pokračovala. „Nemůžete přece dohlížet, aby se se mnou něco nestalo, a být přitom namol. Ujišťuji vás, že jsem pěkné kvítko, a zatímco vy budete ležet zpitý do němoty, mohlo by se mi bůhvíco přihodit. Tak vidíte, že je na místě, abych hlídala, kolik toho vypijete.“

Sledovala, jak mu zlostně cuká čelist.
Ewan se ohlédl na starého muže, který stál vedle něj. „Aenosi, přines mi sekyru.“

Aenos na ta slova vykročil směrem ke kůlně.
Nora silně znervózněla, zvlášť proto, že v Ewanově hlase se mísil hněv s odhodláním. „Sekyru? K čemu potřebujete sekyru?“

Ewan na ni upřel plamenný pohled. „Postarám se o svoje svědomí, aby mě přestalo sužovat.“

Slyšitelně zalapala po dechu. „A jak se o mě postaráte?“

„Useknu vám hlavu a zakopu vás za humny.“

Nora couvla, netušíc, zda svá slova myslí vážně. Nevypadal, jako by chtěl šprýmovat.
„To má být žert, že?“

„Možná. Ale jestli mě nenecháte na pokoji, pak vás varuju, že na vlastní kůži poznáte, proč dávám přednost samotě.“

Aenos se vrátil se sekyrou.
Ewan ji popadl, vrhl na Noru výhružný pohled a podal Aenosovi prázdný džbán. „Vezmi ji dovnitř, ať dojí večeři, Aenosi. Přijdu později.“

„Kam jdete?“ zeptala se Nora.
Ewan neodpověděl a zamířil k lesu.
„Nechte ho chvíli být,“ pošeptal jí sládek. „Potřebuje si vybít vztek prací.“

„Jak?“

„Štípá dříví. Mám už tolik dřeva, že by vystačilo pro celou vesnici na jednu dlouhou zimu. Ale on se tím uklidní, a tak nikdy nic nenamítám. Pojďme dovnitř, má paní, ať si můžete usušit šaty.“

Nora se vrátila s Aenosem do sešlé, ale útulné chaloupky, kde na ně čekala Sorcha.
„Kde je Ewan?“ zeptala se stará žena, zatímco umývala jeho korbel.
Aenos si sundal čapku a pověsil ji na háček u dveří. „U hromady dříví.“

„Chudák,“ povzdechla si Sorcha. „S takovou budeme mít za chvíli dost dřeva na to, abychom si postavili hrad.“

Nora se posadila ke stolu. „Mívá vždycky takovou zlost?“

„Hodně se trápí, má paní,“ řekla tiše Sorcha a vrátila se ke stolu, aby dívce dělala společnost. „Jeho život je jen jedna velká bolest. Už se ani nedokáže radovat.“

„Pamatuješ, jaký býval jako dítě?“ prohodil Aenos a usadil se na své místo.
„Jako by to bylo včera,“ usmála se Sorcha a otřela stůl utěrkou. „Býval to takový šťastný chlapec. Když se ráno probudil, už se hrnul ze schodů a volal: ‚Kdepak je můj Kieran?‘“

Sorcha s úsměvem pohlédla na Noru a vysvětlila: „Víte, Ewan si bratra tak trochu přivlastnil. A Kieran, budiž mu země lehká, mu všechno strpěl. Ti dva byli skoro pořád spolu, jako by se jeden bez druhého nemohli hnout na krok.“
„Dokud se nezamilovali do jedné ženy,“ hlesla Nora.
„Ano. Isobail byla neobyčejně podlý člověk,“ vložil se Aenos. „Obrátila je proti sobě, aby mohla dosáhnout svého. Věřím, že za tohle se bude navěky smažit v pekle.“

„Aenosi!“ napomenula ho Sorcha. „Dávej si před mladou dámou pozor na jazyk.“

„Odpusťte,“ zamumlal, „ale stejně je to pravda.“

Nora mlčky jedla a její myšlenky se bezděky stočily k osamělému muži venku v lese.
Jaké to asi je, žít s tak obrovským pocitem viny?
Něco takového si vůbec nedokázala představit.
Jakmile dojedla a převlékla se, vydala se ven hledat Ewana. Od chalupy vedla úzká pěšina, která mířila k lesu.
Objevila ho velmi snadno, podle zvuku sekyry.
Nečekala však, že ho tam uvidí stát jen tak bez košile. Jeho svalnatá hruď se ve světle měsíce jemně leskla.
Vypadal nádherně.
Mužně.
Mocně.
A jakmile ji spatřil, zareagoval přesně tak, jak čekala. Zaklel. Jak se zdálo, jinak ji snad ani pozdravit neuměl.
„Jestli jste nepřišla s korbelem piva, raději se hned vraťte do chalupy.“

„A co když jsem přišla s omluvou?“

Ewan se dál bez přestání oháněl sekyrou. „Nemám náladu si ji vyslechnout.“

„Ale já mám náladu ji vyjádřit. Chtěla jsem vám jen říct, že je mi líto, že jsem vás zatáhla do svých problémů, když sám máte co dělat s vlastními těžkostmi.“

Vytáhl sekyru ze suku a znovu ji zasekl do kmene. „Co vy víte o mých problémech?“

„Vlastně nic. Jen mi připadáte moc smutný a nazlobený. Měla jsem vás nechat zaživa umírat v té vaší jeskyni.“

Znovu prudce udeřil do dřeva. „To jste měla.“

Nora fascinovaně sledovala, jak nakládá polena a přenáší je k velké hromadě. Sorcha a Aenos měli pravdu. Už se tam tyčila obrovská hora dřeva.
A on sám vypadal jako velmi pohledná hora mužských svalů, které se s každým pohybem napínaly jako tětiva.
Ewan si loktem setřel pot z tváře, zvedl sekyru a zamířil k dalšímu stromu.
Když ho Nora sledovala při práci, když viděla hru jeho svalů, po těle se jí rozlilo zvláštní teplo.
„Povězte mi,“ ozvala se, „pomáhá vám to? Opravdu se vám uleví, když se napijete trochu víc piva?“

„Proč to chcete vědět?“

„Tak mě napadlo, jestli se mi nepodaří dostat do Anglie a budu se muset provdat za Ryana, třeba mi to taky pomůže lépe snášet můj nešťastný úděl.“

Ewan třemi údery podťal strom.
Počkal, až spadne, a pak promluvil. „Už jste se někdy setkala s tím mužem, se kterým jste zasnoubená?“

„Ano, mockrát.“

„A je skutečně tak nesnesitelný?“

Při pomyšlení na Ryana se otřásla. Nikdy spolu moc dobře nevycházeli a Nora se dost divila, že se s ní přes to všechno chce oženit.
„Příšerně. Je to netvor. Vůbec mu na mně nezáleží, jde mu jen o mé peníze. Kdykoli promluvím, pokaždé se odvrátí.“ Nora zavrtěla hlavou. „Proč jenom nejsem muž. Alespoň bych se nemusela takhle schovávat.“

„Nesuďte, abyste nebyli souzeni.“

„Já vím, ale je to podivná ironie osudu. Vy se můžete rozhodovat podle svého, a stejně je vám všechno jedno. A já se na druhé straně musím zařídit podle toho, co mi řeknou druzí, a nemůžu si svobodně odejít, kam se mi zachce.“

„Neodešla jste snad?“

„Ano, ale za jakou cenu? Moje komorná a sluha by za to mohli být potrestáni a vy byste mě vydal zpět otci v okamžiku, kdy bych vám prozradila jeho jméno.“

Ewan se nad tím zamyslel. Nikdy ho nenapadlo, jaké by to bylo, kdyby se narodil jako žena. Vždy pokládal svou svobodu za samozřejmost.
Měla pravdu – nemusel se nikomu zodpovídat.
Byl svým vlastním pánem a neměl vztah k nikomu kromě své rodiny.
Přerušil práci a pohlédl na ni. „Co byste dělala, kdybyste byla volná?“

Nora pokrčila rameny. „Já nevím. Asi bych cestovala. Vždycky jsem chtěla vidět Akvitánii. Matka mi často vypráví o celých lánech vinic. Říká, že je to nejkrásnější místo na světě. Nebo bych jela do Říma. Nebo bych podnikla pouť do Svaté země. Vy už jste tam někdy byl?“

„Ne.“

Nora se zatvářila zklamaně. „Mojí tetě se ve Svaté zemi moc líbilo.“

Odepnula si ze šatů brož a přistoupila k němu, aby mu ji ukázala. „Tohle mi přivezla. Prý ten šperk koupila od jednoho rytíře, který prodával své věci, aby získal peníze na cestu domů.“

Ewan si brož důkladně prohlédl. Zobrazovala rytíře na koni s křížem na štítu a zjevně dříve patřila šlechtici, který putoval do Svaté země.
Sevřel šperk pevněji v prstech.
Že by se její tvrzení skutečně zakládalo na pravdě?
Stále mu to připadalo neuvěřitelné. Ať se mu jevila sebe-upřímněji, neteř nejmocnější ženy celého křesťanského světa by se přece nemohla jen tak bez doprovodu objevit v jeho jeskyni. Eleanořina neteř by byla vysoce urozená žena.
A na každém kroku by ji střežila osobní stráž.
Nikdy by nesměla jen tak z rozmaru opustit dům svého otce. Jak by mohla proklouznout, aniž by vzbudila pozornost stráží?
Podal jí brož zpátky.
Když se jejich prsty letmo dotkly, tělem mu projelo lehké mrazení.
Vyzařovala z ní neskutečná jemnost a hřejivá ženskost. Zavřel oči a vdechl její vůni.
Připadala mu jako ztělesnění něhy.
Neodolatelně po ní zatoužil.
Když mu Nora pohlédla do tváře, vzrušeně se zachvěla. Byla dosud políbená jen jednou. Odehrálo se to rychle a byl to pro ni natolik nepříjemný zážitek, že už si ho nikdy více nechtěla zopakovat. A přece, když teď stála vedle Ewana a vyprávěla mu o svých snech a přáních, pocítila zvláštní touhu okusit jeho rty.
Ewan sklonil hlavu.
Bezděčně si stoupla na špičky.
Natáhl k ní mohutnou ruku a vzal ji pod bradou. Pak náhle lačně přisál své rty k jejím.
Nora slabě zasténala. Ovanul ji matný pach piva, a když jejich jazyky splynuly, slabě se roztřásla po celém těle.
Paže se jí samovolně zvedly a ovinuly se kolem jeho nahých svalnatých ramen.
Jeho rozpálená kůže byla pokrytá potem, ale ten pach ji kupodivu neodpuzoval. Nebyl to nepříjemný zápach, spíše příjemná mužná vůně. Dotek jeho vlhké pokožky ještě zvyšoval její touhu.
Můj bože, takové pocity dosud nepoznala. Není divu, že některé ženy tak snadno propadnou vášni.
Kdo by si pomyslel, že je muž tak příjemný na dotek?
Ewan, opojený jejím medovým dechem, tiše zamručel. Je to tak dávno, co naposledy líbal krásnou ženu.
Tak dávno, co se ženské prsty probíraly jeho vlasy.
Už dočista zapomněl, jaký je to slastný pocit, ale když teď okusil její ústa, nabyl dojmu, že ještě nikdy žádná žena nechutnala tak sladce.
A ještě něco…

Zatímco ji líbal, nemluvila.
Musel se tomu zasmát.
Nora strnula a odtáhla se. „Vy se mi smějete, pane?“

„Ne, lásko,“ odpověděl a neubránil se úsměvu, když jí palcem přejížděl po nateklém rtu. „Jen mě něco napadlo.“

Nora nedůvěřivě přimhouřila oči. „A copak vás napadlo?“

„Že se nedá současně mluvit a líbat.“

Její tvář se zalila ruměncem. „Vy jste ale mizera.“

„To jsem. Moje duše je skrznaskrz prohnilá.“

Její výraz byl rázem o něco vlídnější. „Asi se nesluší, abych tady s vámi takhle stála.“

Změřila si ho pohledem a tím ještě víc rozpálila jeho touhu. Zoufale se jí chtěl dotýkat – po celém těle. „Moje matka by se nad tím jistě velmi pohoršovala.“

Ewan spustil ruku, kterou ji prve držel pod bradou. „A váš otec by zuřil.“

„To rozhodně. Nejspíš by žádal vaši hlavu.“

A nejen hlavu. „Nepochybně.“

Nora si odkašlala a obrátila se k odchodu. Udělala tři kroky, pak se zastavila a ohlédla se přes rameno. „Ewane?“

„Ano?“

„Líbáš úžasně.“

Ewan se za ní chvíli ohromeně díval.
Líbáš úžasně. Ta slova mu pak ještě dlouho zněla v uších a probouzela v něm zvláštní pýchu.
Proč to tak bylo, to si nedokázal vysvětlit. Věděl jen jediné: cítil naléhavou potřebu běžet za ní, popadnout ji do náruče a přesvědčit se, jestli bude stejně smělá a výřečná i v soukromí jeho lůžka.
Po té úvaze následovala další, mnohem bolestivější.
Nikdy se o tom nebude moci přesvědčit.
Muž, který zavinil smrt svého bratra a nejlepšího přítele, si takovou ženu nezaslouží.
Nezaslouží si vůbec nic.
A nikdy nebude žít šťastným a plným životem. Přesně tohle dluží Kieranovi.
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Catarina se zastavila u ohně a naslouchala třem mužům, kteří právě osnovali plán útoku na Ewana MacAllistera. Čtvrtý muž se zatím opíral o kolo u vozu a sledoval je.
Pohan seděl s rukama složenýma na prsou, dlouhé nohy měl natažené před sebou a kotníky překřížené. Temně zlaté kadeře mu splývaly na ramena a hrudník. Odlesky plamenů jim dodávaly rudý nádech a odrážely se v ostře řezaných rysech jeho hezké tváře.
Byl to vskutku pohledný válečník. Vysoký. Dobře stavěný. A měl hrozivě vážný výraz. Jeho tmavě modrým očím šelmy nikdy neunikl jediný detail.
Kdykoli pohlédl na Catarinu, nabyla dojmu, že by se měla pokřižovat.
Nikdo neměl tušení, odkud vlastně přišel. Odmítal mluvit o své minulosti či o domově, který musel být někde hodně daleko, soudě podle mužova nezvyklého přízvuku.
Jedinou stopou, jež prozrazovala cosi o Pohanově minulosti, bylo jeho vynikající šermířské umění. Zjevně prošel velmi kvalitním výcvikem, ale jeho společníci neměli tušení, zda nemají co do činění s rytířem či bývalým pážetem.
Pohan navíc nebylo jeho pravé jméno. To Lysander a ostatní mu kdysi dávno ve Svaté zemi dali takovou přezdívku. Znali ho jako muže prudké nátury, který měl vždy v každé situaci pro strach uděláno. Nebál se ani samotného Boha.
Tak to Pohan alespoň tvrdil. Prohlašoval o sobě, že nemá žádnou duši a božská spravedlnost je mu lhostejná, přesto vždy nosil na krku malý křížek.
Nebylo to tak dlouho, co putoval společně s ostatními. Sotva pár týdnů. Přidal se k nim v Anglii, když měli namířeno na sever do Skotska. Catarina měla jisté pochyby, zda mu mohou důvěřovat. Tvrdila, že z něj jde strach, ale Lysander se za něj přimluvil, protože ho znal z cest po dalekých východních končinách.
A tak se po krátké debatě Pohan přidal k jejich skupině. Stal se jedním z nich, a přece se vždy držel stranou.
Pohlédl na ni a Catarina si teprve nyní uvědomila, že ho jejich plány pobavily stejně jako ji. Pohrdavě zvednutý koutek úst naznačoval, že sdílí její názor a celou debatu odsuzuje.
Viktor, kterého měla odjakživa ráda téměř jako svého otce, držel v levé ruce starou plátěnou mošnu, kterou mu ten den zašívala. Šedou kštici měl nad čelem pocuchanou, jak si ji nervózně potahoval, když se snažil obhájit svůj názor. „Říkám vám, že ho musíme napadnout zezadu.“

Viktor se ohlédl napravo a předal mošnu muži sedícímu vedle. „Bavele, vezmi si tohle. Hodíme mu to přes hlavu a přetáhneme ho po kebuli.“

Bavel souhlasně přikývl. Byl to pohledný pětadvacetiletý muž nevelkého vzrůstu s černými vlasy a jiskrnýma tmavýma očima. Byl jen o tři roky starší než Catarina. Ti dva k sobě měli vždycky blízko jako bratr se sestrou. Bavel byl také skvělý hudebník.
„Vezmu ho po hlavě kladivem a rychle ho pak naložíme do vozu,“ dodal Lysander. Vysokého, divokého válečníka Lysandera jim seslalo samo nebe, aby měli ochranu a pomoc.
„Nebo byste ho mohli rovnou zabít, bando nevycválaná,“ vložila se do hovoru Cat.
Podívala se z jednoho na druhého. Viktor měl v očích nezvyklou jiskru a Lysanderovy zelené oči zářily očekáváním.
Bavel zahanbeně odvrátil pohled.
Pohan se k velké nelibosti ostatních hlasitě rozesmál.
Lysander ho chtěl kopnout do nohy, ale Pohan včas uhnul, jako by jeho „přátelský“ útok předvídal.
Pohan byl neobyčejně mrštný a dokázal přesně odhadnout úmysly druhých, jako by četl myšlenky. Někdy věděl, jak se zachovají, ještě dřív, než v tom měli jasno oni sami.
„Co o tom víš, ženská?“ opáčil podrážděně Lysander, když se k ní opět obrátil. „Nepleť se laskavě do mužských záležitostí.“

„No jistě,“ zasmála se trpce. „Vražda většinou bývá mužská záležitost, ale jestli si vzpomínáte, dostali jsme zaplaceno za únos Ewana MacAllistera, ne za jeho zabití. Pomysleli jste na to, co by se stalo, kdybychom přivezli jeho mrtvolu?“

Pohan lehce pokýval hlavou, jako by na něj její řeč udělala dojem. Mlčky vyčkával, co na to ostatní poví.
„Napadá tě snad něco lepšího?“ zeptal se Viktor. Na rozdíl od svých dvou spojenců dokázal ocenit její schopnost uvažovat.
Cat přikývla. „Můžeme ho uspat.“

„Záludný ženský úskok,“ vyštěkl Lysander. „Já říkám, jednejme přímo, jako muži.“

Cat se pohrdavě ušklíbla. „S takovou ho zabijete. Muž jako on se vám jen tak snadno nevzdá. Jestli ho napadnete, bude se bránit.“

Lysander netrpělivě mlaskl. „Nech to laskavě na nás Cat. A raději připrav vůz, ať ho můžeme naložit.“

„Pohane?“ obrátila se na muže, který stále budil dojem, jako by se jejich debatou výtečně bavil. „Co si o tom myslíš?“

Když promluvil se svým podivným cizím přízvukem, jeho drsný, hluboký hlas připomínal zahřmění. „Podle mě by se člověk neměl plést do cizích pletich, pokud se ho o to nikdo neprosí. Někdy stačí málo a může ho to stát krk.“

„Tak co, přidáš se k nám?“ zeptal se Lysander.
Pohan zavrtěl hlavou. „Ten člověk mi nic neudělal a já nemám zájem dostat se s ním do křížku. Vy tři už si s tím nějak poradíte.“

Lysander krátce přikývl.
Catarina rezignovaně rozhodila rukama. „Jestli Ewan Mac-Allister kvůli vám přijde o život a jeho bratři za to budou žádat vaše hlavy, pamatujte na to, že jsem vás varovala.“

Když Viktor vykročil vpřed, Lysander k němu rychle přistoupil. „Jsi příliš hlučný, Viktore. Nejlepší bude, když to necháš na mně a Bavelovi.“

Viktor váhavě přisvědčil.
Obrátil se a pomalu se ubíral zpět k ohni, kde Cat ještě pořád stála s rukama v bok a roztrpčeně hleděla za oběma blázny. „Hlupáci,“ zašeptala.
„Tak už se tolik nezlob, Cat, že tě nechtějí poslechnout.“

„Já se nezlobím. Náhodou jsem naprosto klidná.“

Viktor se zasmál a společně s Pohanem jí pomohl uklidit po večeři. Catarina umyla šálky a talíře a Viktor dal zatím zbytky jídla koním.
Pohan se vrátil k vozu, kde zůstal netečně sedět. Bavel s Lysanderem se po chvíli vrátili, avšak s prázdnýma rukama.
Oba vypadali velmi pobledle.
„Nuže?“ zeptal se Viktor, se strachem i, s nadějí v hlase.
„Takového kolohnáta jste jaktěživ neviděli,“ vydechl Bavel. „Je ještě vyšší než Pohan.“

Cat pohlédla směrem k Pohanovi, jenž nejméně o hlavu převyšoval všechny muže, které kdy poznala.
I Lysanderovi, který měl pro strach uděláno, vyprchala všechna barva z tváře. Vždycky měla zato, že ostřílený bojovník, který se účastnil křižáckého tažení, se nikdy ničeho nezalekne.
Myslela si to až do této chvíle.
„Na toho hromotluka tedy rozhodně nemůžeme jen tak zaútočit,“ souhlasil Lysander. „Jenom bychom ho vydráždili.“ Pohan se rozesmál.
„Jak je vlastně velký?“ zajímal se Viktor.
Lysander zvedl ruku nad hlavu a postavil se na špičky. „Je to obr. Nebyla přece řeč o tom, že máme unést obra.“

Bavel horlivě přikývl. „Náš vůz je pro něho moc malý.“

Cat si vyměnila pobavený pohled s Pohanem, který je dál mlčky pozoroval.
Viktor si zamyšleně promnul v prstech šedý plnovous. „Prý si dost přihne. Nebyl opilý?“

Lysander pokrčil rameny. „Vím jen to, že držel v ruce sekyru a porazil strom dvakrát tak vysoký jako já pouhými třemi údery. Vážně mě ani nenapadlo, abych šel k němu a zkoumal, jestli je pod parou nebo ne. A jestli v opilosti kácí stromy…, tak nás čeká pořádně perná práce.“

Všichni tři muži se náhle obrátili k Pohanovi, ale ten udiveně zdvihl obočí.
„Nenechám se do ničeho zatahovat. Jestli ho míníte unést, udělejte si to, jak chcete.“

Tři páry očí se stočily ke Catarině.
„Ale, ale,“ poznamenala jízlivě. „Co na mě tak civíte?“

Lysander si odkašlal. Ohlédl se na ostatní a pak se podíval zpět na ni. „Co navrhuješ ty?“

„Najednou vás to zajímá, co? Máte snad za to, že prostoduchá žena jako já by mohla přijít s nápadem, jak vyřešit mužskou záležitost? Jak by mě mohlo vůbec něco napadnout?“

Lysander ohrnul rty.
„Prosím tě, Cat,“ naléhal Bavel a přistoupil k ní. „Nemáš představu, co jsme viděli. Jestli máš nějaký návrh, rád tě vyslechnu.“ Na ta slova střelil přes rameno pohledem po Lysanderovi. „A jestli tě zase urazí, vezmu něčím po hlavě jeho.“

Nora se probudila brzy ráno, ještě dříve, než vstali sládek a jeho žena. Po špičkách vyšla z chalupy, aby se postarala o své potřeby.
Bylo krátce po rozbřesku a ve vesnici pomalu svítalo. Tuto denní dobu měla Nora ve zvláštní oblibě. Všichni ostatní ještě spali a ona si vychutnávala pocit, že je pro tu chvíli sama na světě.
Jakmile se však přiblížila k malému potoku za chalupou, uvědomila si, že to tak rozhodně není.
Pohled na Ewana ji probral z ospalosti a přimrazil k zemi.
Strnula v okamžiku, kdy ho zahlédla v ranní mlze. Černé vlasy mu splývaly podél hezky modelované tváře, stál po pás ve vodě, držel v ruce nůž a holil se.
Nora se chvíli kochala pohledem na jeho lesklou, opálenou kůži a sledovala, jak po ní jemně kloužou vlnky.
Sklouzla očima po pevných obrysech jeho svalů a dívala se, jak se s každým pohybem napínaj.
Ach ano, Ewan MacAllister je ten nejpohlednější chlap, jakého kdy potkala.
V bezpečí domova ještě nikdy nepocítila tak silnou touhu po nějakém muži, jaká se v ní probudila nyní. Ozývala se v každé části jejího těla. Srdce jí bilo na poplach, plíce dýchaly jen s námahou a nohy se jí podlamovaly.
Co jen ji na tom obhroublém hromotlukovi tolik přitahuje? Není to typ muže, který by jí recitoval básně. A také by s ní celé hodiny neseděl a neposlouchal zpěv minstrela.
V tom je nejspíš jako její otec, který nemá pro zpěváky pochopení. Nesčetněkrát přiměl matku, aby se s ním raději odebrala do jejich komnaty, než by poslouchal milostné písně.
Otec nedokázal jen tak sedět a poslouchat hudbu a zpěv a pokaždé rychle přivolával manželku.
Matka, ta obětavá žena, s ním měla vždy božskou trpělivost. Kdykoli se chtěl otec odebrat k spánku, ihned všeho nechala a doprovodila jej.
Nora však chtěla něco víc. Ne se stát jen poslušnou manželkou, která se svému muži plně podřídí a ztratí přitom sebe samu. Přála si mít svůj vlastní život.
Když zavřela oči, viděla před sebou vysněného manžela. Muže, který by miloval umění a sdílel s ní její lásku ke knihám, který by s ní skládal poezii a písně.
Rozhodně nikdy netoužila po bouřlivákovi, jenž popadne sekyru a jde kácet stromy, kdykoli ho něco rozzuří.
Při pohledu na Ewanovo nahé tělo však musela připustit, že kácení stromů velmi slušivě formuje postavu. Nemohla spustit oči z jeho mohutných ramen, v nichž se ukrývala obrovská síla, ze svalnatých paží a rozložitého mužného hrudníku, pokrytého tmavým porostem.
Vtom se otočil a spatřil ji stát mezi stromy.
Nora strnula, neschopna hnout se z místa.
Ohromením se jí zatajil dech.
Jak tak hleděli jeden na druhého, zdálo se, jako by se zastavil čas. Nejvíce ze všeho ji však ohromilo, jak úžasně vypadá, když má hladce oholenou tvář. Jaké má sličné rysy…

Nebýt jeho mohutné postavy a chlapského vzezření, dalo by se říci, že je půvabný…

Avšak nepůsobil ani trochu zženštile. Naopak. Byl ztělesněním mužnosti.
„Potřebuješ něco, děvče?“ promluvil na ni.
Jeho hluboký hlas jí pronikl až do morku kostí. Nora polkla a otevřela ústa, aby odpověděla, nějak jí však došla slova.
„Stalo se něco?“ zeptal se a vykročil směrem k ní.
Dívka vyjekla při představě, že před ní vystoupí z vody. Stačilo, co s ní udělal pohled na jeho nahý hrudník a ramena. Hrozila se pomyšlení, co se stane, až se před ní objeví v celé své kráse.
Když ležel předešlého dne nahý na lůžku, nepřipadal jí tak… Obrovský!
„Ne, vůbec nic se nestalo,“ hlesla, rychle se otočila a odběhla do chalupy.
Ewan se za ní s úsměvem díval. To děvče ho zahlédlo, jak se koupe…

Když si vybavil, jak na něj zírala, jeho tělo okamžitě zareagovalo. Byl to přímý, pevný pohled. Žádné červenání ani chichotání.
Hleděla na něj jako žena, která ví, co chce.
Při těch úvahách se rozpálil touhou. Krev se mu rázem změnila v žhavou lávu.
Představa, že s takovou ženou sdílí lože…

Vtom si něco uvědomil. Nikdy ji nepozná blíž. Brání mu v tom nejen slib, který dal v duchu Kieranovi, ale i skutečnost, že je zaslíbena jinému.
Už jednou si chtěl dělat nárok na ženu, jež patřila jinému. Takové chyby se nikdy víckrát nedopustí.
Isobail Kierana ujišťovala, že Robbymu MacDouglasovi, s nímž byla zasnoubená, na ní nezáleží, a stejně tak přesvědčovala Ewana, že jeho bratr ji nemiluje. Oba by za tu proradnou zmiji ve skutečnosti neváhali položit život. Kieran se rozhodl dobrovolně zemřít, zatímco Robby vyvolal svár, který téměř zničil klan MacAllisterů i MacDouglasů.
Za tohle žádná žena nestojí. Nora patří Ryanovi.
Ať k ní Ewan cítí cokoli, bude se k ní chovat, jako by byla manželkou jiného muže, a jeho vlastní touha ať jde k čertu.
Nora se po zbytek rána Ewanovi vyhýbala. Jakmile opustili sládkovu chalupu, vydali se na cestu k Lochlanovu hradu.
„Jsi nějak podivně zamlklá, má paní. Až si dělám starosti, jestli jsi v pořádku.“

„Jsem naprosto v pořádku,“ ujistila ho spěšně. Vyptával se jí na to až příliš často.
Neměla v nejmenším úmyslu svěřovat, se mu s tím, že právě on ji takhle vyvedl z míry.
Kdo by jen tušil, jak ho změní hladce oholená tvář?
Nyní působil elegantně a zároveň úctyhodně.
Proč jen někdo s tak úchvatnou tváří skrývá svou krásu pod vousy? Měl by existoval nějaký zákon, který by takový zločin zakazoval…

A ta jeho široká ramena… Tak mohutná…

Každý jejich pohyb rozpaloval její touhu, když si představila, jak přejíždí dlaní po jeho horké kůži.
Jak se dotýká havraních vlasů.
Celý den se snažila zapudit představy, jež se jí honily v mysli.
Obraz jeho nahého těla roztaženého na lůžku. Zvuk hlubokého smíchu.
Omamnou chuť jeho polibku.
A především vzpomínku na dnešní ráno, kdy jej spatřila, jak se myje v potoce.
Ach ano, bylo těžké se soustředit na cokoli jiného, když ji sužovaly tak necudné představy.
Alespoň dnes ráno nevypil ani trochu piva a odmítl si vzít nějaké na cestu, když mu je Aenos nabízel. Zdálo se, že dokud cestují společně, rozhodl se zůstat střízlivý.
To bylo jistě velmi dobré rozhodnutí.
Celé dopoledne jeli mlčky, až do chvíle, kdy míjeli kupce, který přicházel z opačného směru. Jeho vůz byl naložený látkami, krabicemi a soudky. Táhl jej malý šlachovitý koník, muž kráčel vedle vozu a držel zvíře za uzdu.
Byl to malý podsaditý chlapík s laskavýma hnědýma očima. Pokynul jim na pozdrav a usmál se.
Noře se při pohledu na jeho zboží rozbušilo srdce vzrušením.
„Mohli bychom zastavit?“ zeptala se Ewana. „Proč?“

„Chtěla bych se podívat. Prosím.“

Ewan obchodníka váhavě zastavil a pomohl jí ze sedla. Dělal, co mohl, aby se netvářil nevrle, ale nebylo to snadné.
Ta mladá dáma se cestou stále něčím rozptylovala, každou chvíli ji něco zaujalo. Ale dnes ho alespoň nenutila, aby zastavili jen proto, že se chtěla pokochat květinami.
Teď čekal, že popadne jednu z drahých kožešin, ležících vzadu.
Nora však zamířila k boku vozu, kde visely čtyři loutny. Opatrně po nich přejela prsty, jako by šlo o nesmírně cenné skvosty.
Po těle mu přeběhl lehký mráz, když si představil, že její prsty ho hladí po zádech… „Jsou překrásné,“ vydechla. „Dámě se líbí loutny?“ zeptal se obchodník. „Ano.“

Ewan posměšně odfrkl nad jejím nadšením, přestože jej vskrytu okouzlovalo. „Jsou to jen loutny, Noro. A k tomu nijak zvlášť dobré.“

Nora se na něho zamračeně ohlédla. „Co ty víš o loutnách?“

Když se opět podívala na levné nástroje z vrbového dřeva, její výraz zjihl. „Jsou nádherné, že?“ obrátila se k obchodníkovi.
Když zkusila zabrnkat na jednu strunu, Ewan rozladěně zavrtěl hlavou.
Obchodník loutnu sundal a podal ji Noře. „Chcete si ji vyzkoušet?“

„Ach ano. Děkuji.“ Dívka se radostně rozzářila. Bylo to neodolatelné stvoření. Měla v sobě tolik veselí, jako on mrzutosti.
„Hrajete často?“ zeptal se obchodník.
„Ani ne. Otec říká, že hraju, jako by kočku tahal za ocas. A když jsem jednou odešla spát, hodil moji loutnu do krbu.“ Nora si dala nástroj do klína a zabrnkala falešný akord.
Při tom zvuku všem naskočila husí kůže.
Její otec měl pravdu. Vskutku to znělo, jako by tahal kočku za ocas.
„Ukaž to,“ řekl Ewan a vzal jí nástroj z ruky, aby jim dál netýrala uši.
Nora už chtěla něco namítnout, ale on zatím loutnu rychle naladil.
Překvapeně naklonila hlavu a sledovala, jak obratně si při tom počíná.
Nepotřeboval k tomu ani píšťalku, kterou užívali k ladění minstrelové, když čas od času zavítali na jejich hrad.
„Ty umíš hrát na loutnu?“ nadhodila.
Ewan místo odpovědi zahrál Píseň o zlém Royovi.
Nora nevycházela z údivu. Kde se v tom medvědovi vzal takový talent?
Tak dobře ještě nikoho neslyšela hrát. Jeho hbité prsty roze-znívaly struny s lehkostí, jež svědčila o letech trpělivého cvičení. Tytéž ruce předešlého večera kácely stromy a štípaly dříví.
Patří muži velmi obhroublých způsobů.
Ano, je obhroublý a přece zvláštně podmanivý. O to víc, když se teď přesvědčila o jeho dalších dovednostech.
Dohrál a podal jí loutnu zpátky.
Nora se na něj usmála a přejela prsty po strunách.
„Kolik za ni chcete?“ zeptal se Ewan obchodníka.
„Pět liber, můj pane.“

Ewan bez jakékoli námitky vytáhl peníze a podal je kupci. „Máte náhradní struny?“

„Ano, můj pane.“

„Vezmu si dvě sady.“

Noře poskočilo srdce radostí nad jeho laskavostí. Čím si zasloužila takový dar? Vždyť se sotva znali a ona mu vpadla do života, aniž ji o to žádal.
Nejspíš by měl vůči ní pociťovat zášť.
A on jí místo toho koupil dárek. Loutnu, po které toužila ode dne, kdy tu její otec vhodil do ohně.
Jen co Ewan zaplatil za náhradní struny, kupec se s nimi rozloučil a jel dál.
Nora zůstala stát na cestě a obdivné k Ewanovi vzhlížela. V té chvíli pro ni byl tím nejúžasnějším mužem, jakého kdy poznala.
Chtělo se jí plakat štěstím a vděčností. Musela se ovládnout, aby mu nepadla kolem krku a nadšeně ho nepolíbila.
„Proč jsi mi koupil tu loutnu?“ zeptala se, hlas rozechvělý radostným dojetím.
Ewan polkl. Sám dobře neznal odpověď na její otázku. Věděl jen, co cítil, když viděl její výraz v okamžiku, kdy ji držela v ruce. Laciný nástroj jí nepochybně může přinést mnoho šťastných chvil a vědomí, že je šťastná, mu z důvodů, o nichž raději nepřemýšlel, působilo zvláštní radost.
Nahlas však nic z toho nedokázal vyslovit, proto jen pokrčil rameny a zamířil ke svému koni.
„Počkej!“

Ewan se otočil.
„Nemohli bychom se tady na chvíli posadit, abys mi ukázal, jak se na ni hraje? Jenom na chvilku.“

„Noro, máme před sebou…“ Dívka se zatvářila zklamaně. Ten pohled Ewan nesnesl.
„Tak dobře,“ svolil. I tak ztratili dost času a na těch pár okamžicích navíc už nesejde.
A mimoto, cestování s Norou se mu docela zamlouvalo. Byla to pohledná mladá dáma a její přítomnost mu přinášela tolik potřebné rozptýlení.
Alespoň na chvíli.
Obdařila ho zářivým úsměvem, jenž mu rozjitřil všechny smysly.
Nato se rozběhla k ležícímu kmeni a posadila se na něj, zatímco Ewan vzal koně za uzdu a vedl je k palouku, kde si mohli odpočinout a napást se.
Nora si do klína opřela loutnu, ale držela ji toporně a v nesprávném sklonu. Ewan k ní přistoupil, aby jí ukázal, jak nástroj správně chytit, a ovanula ho svěží vůně jejích blonďatých vlasů. Když mu spočívala v náručí, měl pocit neskutečného blaha.
Kdesi v jeho nitru se probudila touha, která mu palčivě pulzovala ve slabinách. Lačně vdechoval její vůni, a kdykoli se jejich ruce střetly, lačně si vychutnával jemné doteky.
Ach, jak je příjemné držet tu ženu v náručí.
A ještě příjemnější bylo opájet se jejími rty…

I Nora si až příliš dobře uvědomovala jeho blízkost. Dech, který jí ovanul šíji.
Dotek jeho silných rukou, které ji vedly a ukazovaly jí, jak má správně brnkat na struny.
Všemi smysly vnímala jeho teplo a sny o vytouženém kavalírovi byly tytam. Vysněný obraz zlatovlasého minstrela nahradila tvář muže se ztrápenýma modrýma očima.
Muže, který uměl překrásně hrát na loutnu.
Ewan zaťal zuby. Musel se silně ovládat, aby nezabořil obličej do jejích vlasů. Jak tam tak seděl, měl Noru téměř usazenou na klíně a ukazoval jí akordy, aby mohla zahrát jednoduchou píseň. Dočista ztratil pojem o čase.
„Znáš slova k té písni?“ zeptala se.
„Ano, znám.“

„Naučíš mě je taky?“

„Ne, Noro, kdybys mě slyšela zpívat, určitě by se ti to nelíbilo. Kvákání žáby je prý o moc příjemnější.“

„Tomu nevěřím. Přála bych si, abys mi zazpíval.“

To pomyšlení Ewana zděsilo. Už hezkou řádku let snášel krutý výsměch svých bratrů, a to mu stačilo k tomu, aby ztratil veškeré iluze o svém pěveckém umění.
Když však viděl prosebný výraz v jejích očích, jednoduše mu nedokázal odolat. „Ale musíš slíbit, že se mi nebudeš smát.“

Dívka se na něj ohlédla přes rameno, aby se přesvědčila, že svá slova myslí vážně. Kdo by si pomyslel, že by se muž jako on mohl bát výsměchu?
A kdo by se mu opovážil vysmívat? To už by bylo lepší si tropit posměšky ze samotného ďábla. „Slibuji, že se nebudu smát.“

Sotva Ewan začal zpívat, ukázalo se, že má pravdu. Znělo to hrozně.
Ale Nora zůstala vážná.
Jen mu naznačila, že už zná slova a může pokračovat.
„Máš překrásný hlas, má paní,“ řekl jí něžně.
Ani nepamatovala, kdy ji nějaký kompliment více zahřál u srdce. „Děkuji.“

Ewan se zaposlouchal a nechal se konejšit jejím líbezným zpěvem.
Dříve než si to stačil uvědomit, jí jemně vpletl prsty do vlasů.
Dívka nic nenamítla.
„Kdo vlastně jsi, Noro?“ zeptal se tiše, zatímco ji hladil po vlasech a přemáhal touhu přisát rty k její obnažené šíji.
Její kůže by bezpochyby chutnala po medu a její příchuť by v něm ještě více roznítila palčivou touhu.
„To ti nemohu prozradit, Ewane. Jinak by ses hned spojil s mým otcem.“

Ewan přejel prsty po dívčině sametově jemné tváři. Ještě nikdy se nedotýkal tak alabastrově hladké pleti.
Žil již příliš dlouho bez ženy. Příliš dlouho nedržel v náručí něžné roztoužené tělo, které by ukojilo jeho vášeň, a její blízkost jej bolestně spalovala.
Přesto se nedokázal přimět k tomu, aby se od ní odtáhl. Přitahovala ho tak silně, jako dosud žádná jiná.
Už se jí chtěl zeptat, jestli mu dovolí, aby se s ní miloval. Ale neudělal to. Ať je sebevíc smělá, je to přece jen urozená dáma.
Žena, jejíž nevinnost hluboce zasahovala jeho nitro.
Dosud nepoznala muže. Nevěděla, jak je to krásné, když spolu milenci sdílejí lože, když se jejich nahá těla propletou a poskytnou si vzájemně tu neslastnější ze všech pozemských rozkoší.
Isobail mu ji ukázala poprvé. S ní se alespoň na chvíli přestal cítit jako odstrčený MacAllister.
Braden vynikal krásou. Lochlan důvtipem a rozvahou. Kieran okouzloval svou osobností, zatímco Ewan… Zamlklý Ewan se vždy držel stranou.
Otec nad ním častokrát kroutil hlavou a něco si pro sebe mumlal. „Nevím, nevím, co z něj bude, Aisleen. Možná bychom ho s tou jeho mrzoutskou náturou mohli dát vychovat na kněze. Snad by mu svědčil klášterní život.“
„Jen tiše, ať tě neslyší. Ewan je dobrý chlapec a vyroste z něho muž, jak má být.“

„Je slabý. Copak nevidíš, jak se hrbí před svými bratry? Dokonce i před Bradenem, který je mladší. Je to trapné a hloupé. Mohl se klidně narodit jako děvče. To bych alespoň pochopil, proč se pořád schovává ve své komnatě. Nemůže se s druhými rovnat. Nikdy se jim nevyrovná.“

Otcovo odsouzení mu vždy bolestně spalovalo nitro. Nikdy neměl ze svých bratrů strach. Jen neměl chuť s nimi bojovat kvůli každé maličkosti. I bez toho je mezi muži dost svárů.
Ewan na rozdíl od svých bratrů dával před potyčkou přednost samotě.
Nespíš se přece jen měl stát mnichem.
Když teď ale sledoval dámu, jak si nacvičuje svou píseň, uvědomil si, že klášterní život by byl v jeho případě tragický omyl. Nikdy by nedokázal dodržet slib cudnosti.
Nora se zaklonila v jeho náručí a vytrhla ho z úvah.
„V kolika letech ses učil hrát?“ zeptala se.
„Ve dvanácti.“

Položila mu hlavu na rameno a otočila ji tak, aby na něj viděla. „Proč ses k tomu rozhodl?“ Ewan pokrčil rameny.
Nora obrátila oči v sloup. „Nemůžeš mi alespoň pro jednou odpovědět, Ewane? Čeho se bojíš?“

„Nebojím se.“

„Tak proč mi to nechceš říct?“

Ewan si povzdechl a rozpomněl se na své dětství. Na to, jak ho v rodině odkazovali do patřičných mezí. Zřídkakdy se odvážil zajít ve vzpomínkách tak daleko. Popravdě řečeno, nestály za to, aby je příliš oživoval.
Cosi ho však přimělo, aby na Nořinu otázku odpověděl. „Loutna patřila mému bratru Kieranovi. Koupil si ji, aby mohl složit píseň pro jednu dívku, do které se v tom týdnu právě zamiloval. Cvičil si ji, ale pak ho zaujala jiná a na loutnu zatím sedal prach. Když jednou dováděl někde venku, tajně jsem si ji vzal a začal se učit hrát.“

„Opravdu?“

Ewan přikývl.
„Proč? A ať tě ani nenapadne zase jen pokrčit rameny.“

Ewanovi zaškubaly koutky úst nad jejím rozkazovačným tónem. „Nevím. Jen mi přišlo líto, že tam ten nástroj jen tak bez užitku leží a nikdo o něj nestojí.“

Nora se pousmála. „Máš rád hudbu?“

„Docela. Ale raději skládám vlastní písně, než bych poslouchal cizí.“

Dívka strnula. „Ach, to mě mrzí, jestli jsem tě svým zpěvem nudila.“

„Ne, tvůj hlas zní moc příjemně.“ Ewan se v duchu podivil, jak ho napadlo ta slova vyřknout nahlas. Něco takového jí rozhodně neměl v úmyslu přiznat. Nyní bude ještě víc popouštět uzdu svému jazyku.
Jeho odpověď ji uklidnila a ona se o něj znovu opřela. Jantarově zlaté oči jej vybízely, aby se odvážil něčeho, k čemu se nemohl odhodlat.
Nora věděla, že by se měla odtáhnout, ale nedokázala se k tomu přimět. Cítila se v jeho náručí příjemně a bezpečně. Doma nebo v přítomnosti jiných lidí by se nikdy neodvážila setrvávat v objetí cizího muže.
Přesto měla pocit, že je to tak správné. Když k němu vzhlédla, ve vlasech se mu odrážely sluneční paprsky. Ještě nikdy neviděla krásnějšího muže.
„I když tolik mluvím?“ neodpustila si.
Ewan na ni letmo pohlédl, a pak se odvrátil. „Měli bychom pokračovat v cestě. Rád bych dorazil na hrad ještě před soumrakem.“

Nora váhavě vstala.
Pomohl jí zpátky do sedla a podal jí loutnu. Pak se sám vyhoupl na koně.
Dívka jela za ním a nástroj opatrně držela v náručí jako malé dítě. Nechtěla připustit, aby utrpěl sebemenší újmu.
„Za jak dlouho myslíš, že se naučím hrát?“ zeptala se.
„To podle mě záleží na tom, jak často člověk cvičí.“

„Měla bych cvičit každý den? Jak často hraješ ty? A za jak dlouho jsou vidět pokroky? Říkáš, že ses učil sám. Jak dlouho ti to trvalo?“

Ewan sebou trhl, když na něj zaútočila ta palba otázek, ale v hloubi duše si oddechl. Její dřívější zamlklost jej znepokojovala.
Teď měl alespoň jistotu, že je opět ve své kůži.
Po několika hodinách jízdy se na obzoru objevila louka, kde obvykle nechával odpočinout koně, když cestoval sám.
Dnes bylo jeho oblíbené místo obsazené. K sakru! Bude muset najít něco jiného.
Když míjeli skupinu lidí, kteří právě seděli u jídla, zamával na ně postarší muž.
„Buďte pozdraven, můj pane. Nechtěl byste se i s vaší dámou na chvíli zastavit a poobědvat společně s námi? Máme spoustu jídla.“
Ewan si pocestné zkoumavě změřil pohledem. Skupinu tvořili čtyři muži – jeden starý a tři mladší, a jedna žena. S výjimkou světlovlasého muže s divokým výrazem v očích vypadali naprosto neškodně. Podle krytého vozu a oblečení je odhadoval na kupce nebo na cikány.
Žena měla havraní vlasy a protáhlé kočičí oči. Ona i starší muž stejně snědou pleť, ale jeho vlasy byly stříbřitě šedé.
Ewanův pohled se stočil k blonďatému muži, který mu s úsměvem pokynul. Teď už nepůsobil výhružně, spíše pobaveně.
Ne, když se s nimi na chvíli zastaví, nehrozí jim žádné nebezpečí.
„Co myslíš, Noro?“

Dívka se na něj zeširoka usmála. „Myslím, že bude příjemné, když poobědváme s někým, kdo mi na mé otázky nebude odpovídat jen zabručením.“

Ewan se na ni zamračil.
„Nebo se na mě takhle dívat,“ dodala.
Přijal tedy pozvání, a když Noře pomáhal ze sedla, všiml si, jak stále tiskne v rukou loutnu, jako by to byl nesmírně cenný poklad. Musel se tomu v duchu pousmát.
Jak se někdo dokáže takhle radovat z levného dárku?
Nejmladší z mužů přistoupil k nim, aby mu pomohl zaopatřit koně. Měl kůži tmavou jako Saracén, jeho tvář lemovaly husté černé kadeře. Byl oblečen v zelených kalhotách a kolem pasu se mu vyjímala červená šerpa.
„Já jsem Bavel,“ řekl a natáhl k němu ruku.
Ewan se sklonil a potřásl muži nabízenou pravicí. „Ewan MacAllister.“

Bavel ukázal na staršího muže, který je prve oslovil. „To je náš strýček Viktor a můj bratranec Lysander a sestřenice Catarina. Ten světlovlasý muž se k nám přidal cestou. Říkáme mu Pohan.“

Ewan všem postupně pokynul na pozdrav a Catarina se zatím rychle spřátelila s Norou.
„Co vás přivádí na území klanu MacAllisterových?“ zeptal se Ewan Bavela, který přistoupil k Nořině klisně, aby ji vyhřebelcoval.
„Jen tudy projíždíme.“

„Jste kupci?“

„Jsme kočovní herci. Máme namířeno na jarmark v Arrows-bough.“

Ewan se odmlčel a nakrmil a napojil koně. K uším mu dolehl Nořin zvonivý smích a útržky rozhovoru.
„To jste celý život na cestách?“ vyptávala se Catariny. •
„Ano, od chvíle, co jsem se narodila.“

„Kde jste všude byla?“

„Projela jsem snad všechny končiny.“

Nora si usrkla vína a pokračovala ve výslechu. „A byla jste i v Akvitánii?“

„Narodila jsem se kousek na jih odtamtud.“

„To snad ne! Skutečně?“

„Skutečně.“

V Normě tváři se rozhostil něžně zasněný výraz.
„Já bych taky moc ráda cestovala,“ pronesla zastřeným hlasem. „Máte velké štěstí, že vám váš strýc dovolí, abyste jezdila po kraji společně s ním.“

„Ano, to mám.“

Bavel se k Ewanovi po chvíli naklonil. „Dojde vaší dámě někdy řeč?“

„Ne, nikdy.“

Muž se odtáhl a tiše zamumlal. „Není divu, že tolik pijete.“

Jeho sotva slyšitelná slova Ewana zarazila. „Co jste říkal?“

Bavel si odkašlal. „Říkal jsem, že kdybych cestoval s takovou dámou, nejspíš bych se dal na pití.“

Ewan svraštil obočí. Že by se přeslechl?
„Ewane!“ zavolala Nora. „Tenhle guláš musíš ochutnat. Je skvělý. Lepší jsem ještě nejedla.“

Catarina se spokojeně rozzářila. „Naučila mě ho vařit moje matka.“

„Vaše matka s vámi necestuje?“ zajímala se Nora. 
„Ne, žijí s otcem v Anjou.“

Nora se zatvářila uznale. „A to vám dovolili cestovat se strýcem do Skotska? Samotnou?“

Catarina pokrčila rameny. „Matka má porozumění pro moji touhu po svobodě.“

Nora se překvapeně posadila do trávy. Něco takového si snad ani nedokázala představit. „To se mi ani nechce věřit. Moje rodiče by zdrtilo, kdybych…“ Odmlčela se a vzhlédla k Ewanovi, který k nim mezitím přistoupil. „Určitě jsou zdrcení i v tomhle okamžiku.“

Ewan jí konejšivě stiskl ruku. „Jakmile dorazíme na Lochlanův hrad, pošleme k nim posla se zprávou.“

„Vy ji unášíte?“ zeptala se Catarina. Ewan se při té otázce div nezalkl.
„Ne,“ ujistila ji spěšně Nora. „Ewan byl jen natolik laskavý, že mi pomohl, abych se vyhnula jedné velmi nepříjemné situaci.“

Ewan se posadil vedle Viktora, který mu podal pohár piva a misku s gulášem. Nora usedla po jeho pravici a dál při jídle švitořila s Catarinou.
„A copak vás přivádí do Skotska?“ zeptala se jí.
„Slyšeli jsme, že je to moc krásná země,“ odpověděl Viktor. „A tak jsme se rozhodli, že se o tom přesvědčíme na vlastní oči.“
Nora polkla a vyptávala se dál. „A pojedete zase brzy domů?“

„Snad.“

Než Ewan dojedl guláš, začalo mu hučet v hlavě. Nejprve si myslel, že ho rozbolela z nekonečného přívalu Nořiných otázek, ale pak se s ním najednou všechno zatočilo.
„Jsi v pořádku?“ zeptala se Nora.
„Cítím se nějak divně.“

Dívka ho zachmuřeně sledovala. Zakymácel se a trochu pobledl.
Když se pokusil vstát, upadl zpět na kolena. Vystrašeně polkla. „Ewane?“

Lysander s Bavelem ho stačili z obou stran zachytit těsně předtím, než ztratil vědomí.
Při pohledu na bezvládného ochránce se Noře rozbušilo srdce.
Co se to s ním jen mohlo stát?
„Ewane?“ mluvila na něj a třela mu tvář. „Co je to s tebou?“

Catarina k ní přistoupila a odvedla ji stranou. „To bude v pořádku, má paní. Viktor se skvěle vyzná v léčení. Vezmeme ho do vozu a ošetříme ho.“

„Ale…“
„Postaráme se o něj,“ uklidnila ji Catarina. „Kam jste měli namířeno?“

„Na hrad MacAllisterových.“

„To není problém,“ uklidnila ji. „Taky jedeme tím směrem. Můžete jet ve voze a cestou se starat o svého muže. Budeme tam co nevidět. Je to tak, Viktore?“

„Jistě. Vezmeme vás oba domů, nemějte strach.“

Nora se usmála. Je od nich velmi laskavé, že jim tak ochotně nabídli pomoc.
Když o tom tak přemýšlela, vlastně měli štěstí, že se s těmi lidmi zastavili. Co kdyby se Ewanovi udělalo zle, když s ním byla sama?
„Děkuji vám,“ řekla Catarině.
Lysander a Pohan přenesli Ewana do vozu, zatímco ženy zůstaly venku. Viktor vešel dovnitř, aby se přesvědčil, co se dá dělat.
Nora chvíli vyčkávala, než se opět objevili.
Viktor ji jemně poklepal po rameni. „Bude v pořádku, jen si potřebuje trochu odpočinout. Můžete během cesty zůstat s ním.“

Dívka zamířila k vozu.
Bavel se tázavě ohlédl na Viktora a pomohl jí dovnitř. Při pohledu na Ewana ztuhla Noře krev žilách. Ležel tam svázaný a měl v ústech roubík. Co…?
Po zádech jí přeběhl mráz.
Ach ne, tohle se jí ani trochu nelíbilo. Nechápala, proč mu to udělali.
Ohlédla se a v tomtéž okamžiku za ní Viktor zabouchl dvířka vozu.
„Catarino? Viktore?“ naléhala nazlobeně. „Co to má znamenat?“

„Všechno bude v pořádku, má paní,“ ozvala se Catarina. „Nemusíte se plašit. Jen budete našimi hosty o něco déle, než jste měli v úmyslu.“

Nora zaslechla Lysandera, jak nad Catarininými slovy posměšně odfrkl. „Jen jí pověz, že jsme je unesli, Cat. Sama by na to totiž nepřišla.“

Nora ohromeně zírala před sebe.
Unesli?
Nějak se to všechno divně semlelo. Tak to vypadá, že se dostala z louže pod okap.
A za všechno může ten ďábel Ryan MacAren!
Vůz se náhle naklonil, jak na něj nastoupil Viktor. Zaslechla, jak ostatní nasedají na koně a přivazují její klisnu a Ewanova hřebce k vozu.
Unesli. Když se obrátila zpět k Ewanovi, to slovo jí zvonilo v uších.
Její nedůtklivý společník bude zlostí bez sebe, až se probudí a zjistí, co se stalo.
A všechno jen kvůli ní! Ti lidé v ní určitě poznali neteř anglické královny a budou za ni požadovat výkupné.
Co si nyní počne?
5
[image: image10.jpg]



Ewana probudila úporná bolest hlavy. V první chvíli jej napadlo, zda ho nekopl jeho kůň. Když se však chtěl pohnout a zjistil, že má svázané ruce a nohy, začal mít podezření, že situace je o mnoho vážnější.
Otevřel oči a spatřil Noru, jak sedí vedle něj, pohled upřený na dvířka vozu.
Vůz poskočil a Ewan narazil žebry na podlahu. Sykl bolestí a zlostně zaskřípal zuby.
„Kde to jsme?“ zavrčel.
Jeho otázka ji vylekala. Vyskočila a obrátila se k němu. Když se střetla s jeho zlostným pohledem, v jemné tváři se rozhostil výraz úlevy. „Už ses probral.“

„Ano. Proč jsem svázaný? Tos udělala ty?“ zeptal se, přestože věděl, že je to nesmysl.
I když u ní je možné snad úplně všechno.
Nora se zatvářila dotčeně. „Já ne, to naši přátelé. Myslím, že tě během jídla uspali, pak tě odnesli do vozu a svázali.“

„A cos zatím dělala ty?“

„Myslela jsem, že ti není dobře.“ Neušlo mu, jak se obratně vyhnula odpovědi na jeho otázku.
„Nepřipadalo ti divné, proč mě svazují, když mi není dobře?“

Nora sebou podrážděně zavrtěla. „Nevěděla jsem o tom. Zjistila jsem to, teprve až jsem vešla do vozu a uviděla tě tady ležet.“

„A cos dělala pak?“

„Pokusila se dostat ven.“

„A dál?“

Ukázala mu malý kousek látky, který ležel vedle něj. „Vytáhla jsem ti z pusy roubík.“

To nebylo to, co chtěl slyšet. Musela přece něco podniknout a ne se jen tak bez odporu nechat unést.
„To je od tebe opravdu moc milé. A nenapadlo tě, že bys mě třeba mohla rozvázat?“

„Chtěla jsem, ale ty provazy jsou moc pevně utažené. Potřebovala bych dýku, abych je mohla rozříznout.“

Ewan se zhluboka nadechl a snažil se ovládnout hněv. Koneckonců, kdyby se pustila do boje se čtyřmi muži, nejspíš by nevyvázla se zdravou kůží. Takhle mu alespoň může být k užitku.
Je to jeho chyba, že neprojevil dost obezřetnosti a nechal se napálit. Nemusel si teď kvůli tomu vybíjet svůj vztek na Noře. „Podívej se do mojí pravé boty.“

Dívka překvapeně zdvihla obočí. „Ty máš u sebe dýku?“

„Ano. Vždycky.“

Natáhla ruku a přejela mu po holeni. „Z vnitřní strany, Noro.“

Zaváhala, jako by se bála tak intimního doteku. Zrudla a udělala, oč ji žádal.
Když Ewan ucítil na lýtku její chladnou dlaň, zatajil dech. Bylo mu nadmíru příjemné, jak mu její prsty vklouzly do holínky a pátraly po dýce ukryté v tajném pouzdře.
Její jemné doteky v něm vyvolávaly zvláštní mrazení.
Nemluvě o dalších tělesných reakcích.
„Pomalu ji vytáhni,“ pokynul jí, když zbraň objevila. „Nechci se nechat zmrzačit.“

Zařídila se podle toho, jak řekl, a její pomalé, opatrné pohyby ještě umocnily jeho palčivou touhu. Měl co dělat, aby se ovládl a slastně nezasténal.
Co by za to dal, kdyby se nad ní mohl sklonit a nechat se těma jemnýma rukama hladit po zádech!
Nora se kousla do rtu a Ewan sebou trhl vzrušením.
Jakmile se jí podařilo dýku vyprostit z boty, rychle přeřízla jeho pouta na rukou.
Ewan si ulehčené oddechl, přesto však musel ovládat vzrušení a palčivou touhu, kterou cítil ve slabinách. Už začínal mít silné obavy, že pokud nenajde způsob, jak se uvolnit, neukojená vášeň bude mít neblahý dopad na jeho zdraví.
Vzal Noře dýku z rukou, rozřízl si pouta na nohou a pak zasunul zbraň zpět do boty. „Jak dlouho mi trvalo, než jsem se probral?“

„Těžko říct, ale odhaduji, že několik hodin. Celou dobu jsme na cestě.“

„Netušíš, kam nás vezou?“

Nora si rozpačitě poposedla.
Ewanovi se sevřely útroby. „Cos provedla, Noro?“

„Nic,“ hájila se. „Nemůžu za to, kdo jsem.“

„Jak to myslíš?“

Nora si povzdechla a zahleděla se na své ruce, složené v klíně. „Nejspíš mě poznali. Prý procestovali celou Akvitánii a Anglii. Je docela možné, že se setkali s Eleanorou a…“

„Přestaneš alespoň na chvíli s těmi nesmysly o Eleanoře?“ vybuchl Ewan. „Musím teď přemýšlet.“

Nora strnula a zamračeně na něj pohlédla. „Cos říkal? Jak se můžeš domnívat, že bych si něco takového vymyslela?“

„Protože můj bratr je rádcem krále Jindřicha, a kdyby měl král ve Skotsku neteř, Sin by se o tom jistě zmínil.“

Nora nasadila povýšený výraz a nevěřícně si ho změřila. „Kdyby se tvůj bratr znal tak dobře s Jindřichem, jak je potom možné, že o mně neslyšel?“

Její logika ho zaskočila. „Jakže?“

„Možná tvůj bratr nemá tak důvěrný vztah s králem, jak tvrdí. Koneckonců, copak by Jindřich důvěřoval Skotovi? Silně nesnáší kohokoli, kdo se narodil na sever od Hadriánovy zdi.“

To je absurdní. Proč se ta žena nechá ovládat svými bludy? Mají-li se dostat na svobodu, potřebuje, aby si uchovala zdravý rozum.
„Nesmysl,“ vyštěkl na bratrovu obranu. „Viděl jsem krále, jak se se Sinem objímá.“

Nora se ušklíbla. „Tomu nevěřím,“ přimhouřila oči. „Znám svého strýce docela dobře. Nikdy se s nikým neobjímá. Dokonce ani se svými syny.“

Ewan si protřel obličej dlaněmi. Ta žena vážně nemá všech pět pohromadě. Z nějakého důvodu si namlouvá, že je příbuznou královny Eleanory.
Nemá smysl se s ní dál přít.
Stále si ovšem musel klást jednu a tutéž palčivou otázku. Proč je ti cikáni unesli? Co tím chtějí získat?
Lochlan by raději zemřel, než by za Ewana zaplatil jedinou libru. Očekával by, že se z té patálie dostane sám, a právem.
Jiný důvod, proč by ho někdo unášel, jej nenapadal.
Možná za tím přece jen stojí Nora. Její otec je bezpochyby vysoce postavený muž a pravděpodobně by za svou dceru zaplatil královské výkupné, což by ostatně udělal každý normální otec. To děvče sice má své mouchy, ale chvílemi to je okouzlující stvoření.
„Kam myslíš, že jedeme?“ zeptala se. 
„Nemám ponětí. Říkali něco?“

„Slíbili, že nás odvezou na Lochlanův hrad. Ale moc tomu nevěřím!“

„Vážně?“

Jeho sarkastický tón se jí dotkl. „Nemusíš se mi vysmívat.“

Ewan si opřel hlavu o stěnu vozu a zavřel oči. Do čeho se to dostal? Nepřál si nic víc než utopit svou bolest v troše piva.
Měl teď ležet doma v posteli a nevědět o světě. A místo toho se ocitl v pasti, zavřený ve voze s ženou, která nedokázala ani na chvíli držet jazyk za zuby.
„Kam myslíš, že nás vezou?“ naléhala Nora. „Myslíš, že nás budou věznit v kobce? Možná to bude na nějakém vznešeném hradě. Ale kdo by se odvážil držet na svém sídle lorda MacAllistera? Zajímalo by mě, jestli tobě nebo mně uříznou ucho jako důkaz, že nás doopravdy chytili. Otec často vypráví příběh svého dědečka, kterého drželi nepřátelé jako rukojmí, a když za něj žádali výkupné, poslali jeho useknutou ruku.“
Nora před sebe natáhla paži a v příšeří vozu si ji prohlížela. „Nechtěla bych o ni přijít. A ty určitě taky ne. Bez ruky se člověku žije dost těžko. Zajímalo by mě, co ještě by mohli použít jako důkaz, že…“

„Možná by ti mohli uříznout jazyk.“

Nora se na něj zamračila. „Jazyk? Copak by se tím dalo něco dokázat? Ten přece vypadá u všech stejně.“

„To je sice pravda, ale už jen to, že by ti ho uřízli, by dokázalo, že drží v zajetí právě tebe.“

Nora se uraženě stáhla, ale alespoň měl na chvíli trochu klidu.
Ten naneštěstí netrval moc dlouho – brzy ho znovu začala zasypávat všemožnými otázkami o tom, kam jedou a co s nimi bude.
Jak ubíhal čas, nabýval Ewan postupně dojmu, že bude nejlepší, když mu přece jen uřežou uši.
Snažil se zachytit útržky rozhovoru zvenčí, aby z nich mohl vyvodit nějaké závěry, ale jediné, co slyšel, byla lavina Nořiných nekonečných dohadů.
Měla pravdu. Nadělala tolik povyku jako celá horda lidí.
Přestože by ho to mělo dopalovat, slyšel sám sebe, jak s ní tu a tam rozmlouvá. Byla to bystrá mladá dáma s nespoutanou fantazií a hlavou se jí honily nejroztodivnější scénáře budoucích událostí.
„Víš, říká se, že v horách žijí draci,“ prohlásila a poupravila si závoj na hlavě. „Možná nás jednomu z nich chtějí předhodit. Nikdy jsem na draky nevěřila, ale jednou k nám přišel kupec a měl na rameni jizvu po zubech. Byla takhle velká.“ Nora roztáhla paže. „Ten člověk nám řekl, že ho v mládí kousl drak.“

„Kolik ti bylo let, když jsi slyšela ten příběh?“

„Dvanáct.“

„Možná si to vymyslel, aby tě vystrašil.“

„Možná, ale tvářil se u toho smrtelně vážně. Ty věříš tomu, že jsou draci? Já bych takového draka moc ráda viděla, kdyby existovali…“

Ewan zavrtěl hlavou a nechal ji dál rozvíjet její teorie. Libovala si v povídaní asi tolik jako on ve své zamlklé zádumčivosti.
Vůz se náhle zastavil a s ním i Nořino štěbetání. Dívka zvědavě naklonila hlavu na stranu a napjatě naslouchala. Zvenku k nim dolehly tlumené hlasy.
„Myslíte, že už se probral?“ Ewan nedokázal rozlišit, který z mužů promluvil.
„Řekla bych, že ano,“ odpověděla Catarina. „Na to, jaký je obr, jsem mu dala jen malý kousek kořínku, takže už musel přestat působit.“

„Chudák,“ ozval se další muž. „Když si představím, že je tam zavřený s tou upovídanou ženskou. Za tohle bude chtít naše hlavy.“

Nora rozhořčeně zírala do šera.
„Měli bychom ho zase uspat.“ Ten hlas patřil zaručeně Ly-sanderovi. „Bude na nás mít pořádný vztek a já ho nehodlám zažít na vlastní kůži.“

„Jenže to by nám nebylo nic moc platné, nemyslíš?“ namítla Catarina. „Stejně bychom ho pak museli probudit.“

Ewan se zamračil. Jak tomu má rozumět?
„Tak se podívejme dovnitř, jestli je vzhůru.“ Ewan poznal hlas prvního muže.
Na zadní straně vozu se otevřela malá štěrbina a pár černých očí nahlédl dovnitř.
Byl to Bavel.
„Je volný,“ poznamenal. „Ta ženská ho musela rozvázat.“

„Říkals přece, že jsi ho spoutal pevně,“ opáčila podrážděně Catarina.
„Taky že ano.“

Bavel ustoupil stranou a do vozu nahlédly Catarininy modré oči. „Podejte mi ty provazy,“ zavolala.
„Proč?“ zeptal se Ewan.
„Jestli se budete chtít dostat ven z vozu a obstarat si své potřeby, radím vám, abyste dělali, co vám říkám.“

„Pusť je ven, Cat,“ ozval se Viktor.
„Až uvidím ty provazy,“ namítla Catarina. „Chci vědět, jak se jich zbavil.“

Nora už chtěla poslechnout, ale Ewan ji odtáhl stranou. „K ničemu je nepotřebujete, děvče. A teď nás pusť.“

„To určitě!“

Ewan zlostně zaskřípal zuby. Čím to, že dnes ženy nevědí, kde je jejich místo?
Nora se mu vyškubla a prostrčila škvírou kus provazu.
„Co to děláš?“ procedil Ewan mezi zuby.
„Starám se o to, abychom se dostali ven,“ sykla.
„Vidíte?“ řekla vítězoslavně Catarina. „Provaz je přeříznutý. Mají u sebe dýku. Kdybyste jim otevřeli, jeden z nás už by ležel mrtvý.“

„Dejte sem tu dýku!“ vyštěkl Lysander. To pomyšlení přišlo Ewanovi k smíchu. Vzdát se své jediné zbraně? Nikdy.
„Ne.“ 
„Tak zůstanete oba uvnitř,“ prohlásila Catarina. 
„Ale je tu jeden problém,“ namítla Nora. „Naléhavě potřebuji ven z vozu.“

„Pročpak?“ zeptal se Viktor.
„Musím… hmm… Prostě musím ven. A co nejdřív.“

Ewan pochopil a zaklel. Ženy nemají za žádných okolností vládu nad vlastním tělem.
„V tom případě vám nezbývá než přesvědčit svého muže, aby nám předal tu dýku,“ vyzvala ji Catarina.
Dívka k němu prosebně vzhlédla.
„To nejde, Noro. Jestli jim odevzdám svoji dýku, budeme proti nim úplně bezbranní.“

„Potřebuji nutně ven, Ewane. Už to nevydržím.“

Otvor se znovu otevřel a Catarina jím prostrčila kovový nočník. „Ať neřeknete, že nemáme slitování.“

„Tohle snad nemyslíte vážně,“ vyhrkla zděšeně Nora a znechuceně hleděla na nočník. „Vždyť je tady se mnou on. To se nesluší!“

„Nebudu se dívat.“

Jeho slova ji ohromila. Jestli si myslí, že vykoná potřebu v jeho přítomnosti, je to opravdu barbar.
Nemluvě o tom, že nejsou manželé. Ani snoubenci.
Takový nevkus!
Musí být naprosto šílený.
„Ne! To nejde. Ihned odevzdej tu dýku, Ewane MacAllistere, nebo budu mluvit tak dlouho, až ti z toho půjde hlava kolem.“ Ewan se její hrozbě ušklíbl.
Z jeho výrazu poznala, že váhá.
„Prosím, Ewane,“ zkusila to znovu. „Opravdu potřebuji ven.“
Ewan cosi zlostně zabručel, sáhl do boty pro dýku a prostrčil ji otvorem, rukojetí napřed.
„Už jsi spokojená?“ zeptal se rozmrzele.
„Naprosto,“ usmála se a otočila se zpátky ke Catarině. „Teď už mě pustíte ven?“

Dvířka se pomalu otevřela. Před nimi stáli Lysander s Bavelem a oba svírali v ruce meč.
Viktor a Pohan se drželi stranou. Viktor vypadal nervózně, zatímco Pohan budil dojem, jako by jen stěží přemáhal smích.
Nora sestoupila po schůdcích a celou dobu bedlivě sledovala ozbrojené muže.
Ti upírali zrak na Ewana, který si je rovněž pozorně prohlížel. Připomínal chřestýše, který může kdykoli zaútočit, a oba to dobře věděli.
Nora se kousla do rtu a přemýšlela, co dělat. Napadal ji jen jediný způsob, jak zabránit Ewanovi v tom, aby jednal neuvážlivě a jednoho z těch bláznů nezabil.
Když procházela kolem Lysandera, naoko klopýtla, chytila se ho za zápěstí ruky, v níž držel meč, a bleskově mu je zkroutila.
Když se o něj opřela a vyvedla ho z rovnováhy, meč mu vyklouzl z ruky a Nora se ho pohotově chopila. Vykasala si sukně, omotala si je kolem levé ruky a obrátila se proti Bavelovi. Ten silně zbledl a očividně váhal, zda se s ní má pustit do souboje či ne.
Ewan k ní rychle přiskočil. „Dej mi ten meč.“

Nora se zatvářila dotčeně. „Zvládnu to sama. Když jsem byla ještě malá, teta mi poslala šermířského mistra, a ten mě pak učil používat meč. To víš, otec dost těžce nesl, že o tom teta rozhodla bez jeho svolení.“

„Ten meč, Noro. A hned.“

Dívka se ušklíbla a podala mu jílec zbraně. Nemělo smysl se s ním přít, když potřebovali uprchnout. Byla by to zbytečná ztráta času a cikáni by jen využili příležitosti, aby se jich znovu zmocnili.
„Do něj, Bavele,“ povzbuzoval svého společníka Lysander, který se mezitím zvedl ze země. Muži zkřížili meče.
Nora s údivem sledovala Ewanovo šermířské umění. Na to, jaký to byl hromotluk, se dokázal ohánět mečem s obdivuhodnou mrštností. Vypadal při tom úchvatně. Vyzařovala z něj úžasná síla. Byl na něj zkrátka nadmíru příjemný pohled.
Nebylo pochyb o tom, kdo je lepší šermíř. Ewanovi se nejspíš jen tak někdo nevyrovná.
Pak se Bavel uchýlil k nečekanému kroku. Sklonil se před Ewanovým výpadem, obrátil se na podpatku a předal meč Catarině.
Nora na něj nevěřícně civěla.
Catarina se rázně postavila Ewanovi, který překvapeně couvl.
„Snad se nezaleknete ženy?“ ušklíbla se. Ewan zavrtěl hlavou. „Jestli spolu zkřížíme meče, zlomím vám ruku.“

„Zkuste to.“ Catarina se rozmáchla, ale Ewan se ani nepokusil o výpad.
Namísto toho jen uskočil stranou.
„Ewane!“ vykřikla Nora a natáhla se po zbrani. Jestli nechce za jejich svobodu bojovat on, pak ona rozhodně ano.
Nora nečekala, že jí meč vrátí, ale k jejímu překvapení to udělal.
Pokynula mu hlavou a obrátila se ke Catarině. „Můžeme?“

Catarině se zablýsklo v očích. „Pojďme.“

Ewan stál stranou s ostatními a sledoval ženský souboj. Ještě nikdy nic podobného neviděl. Obě zacházely s mečem mistrně.
Ewan prve váhal dát zbraň z ruky, ale Catarinu zranit nechtěl. Jak vidno, rozhodl se nakonec moudře.
„Úchvatné, že?“ ozval se Viktor a stoupl si vedle něj. „Catarina patří k nejlepším šermířům, jaké znám.“

Ewan se zamračeně ohlédl na čtyři muže po svém boku, kteří napjatě sledovali souboj.
To on by měl bojovat s muži. Ale copak mohl, když ty dvě vzaly věci do vlastních rukou? Byla to fascinující podívaná. Dosud nikdy nespatřil ženu, jak se ohání mečem.
„Cat učil šermovat sám král Filip,“ vysvětloval Viktor. „Vždycky říkal, že je lepší než deset mužů.“

Ewan souhlasně přikývl. „Vskutku na mě udělala dojem. Drží se skvěle.“

„Stejně jako vaše dáma,“ dodal Bavel. „Je pro Cat rovnocenná soupeřka.“

To vskutku ano.
„Čím to, že král Filip učil šermovat cikánské děvče?“ zeptal se Ewan Viktora.
Viktor s Bavelem si vyměnili nejisté pohledy. „Král je něco jako rodinný přítel. Zná Cat od narození.“

„Hmm… Celkem zvláštní situace.“
„Nemělil bychom se bít spíše my?“ vložil se Lysander.
Ewan spustil paže, které měl založené na prsou, a postavil se čelem k mužům. „Nejspíš ano. Pustíme se do toho?“

Tři cikáni se po sobě rozpačitě podívali, zatímco Pohan se rozesmál a zavrtěl hlavou, jako by tím chtěl vyjádřit nesouhlas.
Viktor a Bavel ustoupili o krok dozadu.
„Nerad bych dnes proléval krev,“ ozval se Pohan. „Co kdybychom počkali, jak dopadne souboj žen?“

„Souhlasím,“ přikývl Lysander. „Vítězná strana dostane…“ Vtom se zarazil, jako by si něco uvědomil. „Jestli je necháme jít, nedostaneme zaplaceno, nemám pravdu?“

Viktor si povzdechl. „Nejspíš ne.“

„Zaplaceno za co?“ zeptal se Ewan.
„Někdo si nás najal, abychom vás unesli,“ vysvětlil Bavel. 
„Proč?“

Cikáni pokrčili rameny. „Měli jsme vás a tu dámu pár dní vozit po kraji a pak vás někde nechat, abyste sami našli cestu domů.“

„Ale proč?“ naléhal Ewan.
Všichni znovu bezradně pokrčili rameny. Jen Pohan se tvářil, jako by o celé věci věděl víc, než je ochoten sdělit. To ale mohlo počkat.
Ewan hvízdl. „Dámy, složte prosím zbraně.“ Obě udělaly, jak řekl.
Nato se obrátil zpět k Viktorovi. „Znovu se vás ptám: kdo vás platí?“

„Zatím jsme žádné peníze nedostali. Bylo dohodnuto, že vás nejdřív uneseme, a teprve pak si přijdeme pro odměnu.“

Ewan byl z toho nečekaného zjištění naprosto zmatený. „Od koho dostanete peníze? Copak jste neviděli toho muže, který si vás najal?“

„To ano. Ale neznáme ho,“ ozval se Bavel. „Přišel za námi, když jsme byli na návštěvě u…“

Lysander si odkašlal a stoupl mu na nohu.
Bavel zaklel a odstrčil ho stranou. „Neměl jsem v úmyslu mu to říct.“

„Říct mi co?“

„Že jsme byli na návštěvě u Catiny kmotry.“

„Bavele!“ Viktor si sundal klobouk a švihl jím Bavela. „Au!“ štěkl Bavel. „To bolí!“ Viktor se po něm znovu ohnal.
Ewan se mezi oba muže postavil, aby Viktorovi zabránil v dalším útoku. „No tak, pánové. Nezajímá mě, u koho jste byli na návštěvě. Jen chci vědět, kdo si vás najal. Co přesně vám ten člověk říkal?“

Mezitím k nim přistoupila Catarina a vrátila Bavelovi meč. Úlisný výraz v jejích očích Ewana varoval, aby jí příliš nedůvěřoval. „Říkal, že nám zaplatí dvacet stříbrných, když vás chytíme a budeme vás chvíli vozit. Až dorazíme do Drixelu, bude tam na nás čekat a zaplatí nám.“

„Viktor přece říkal, že jste měli unést mě a Noru.“

„Viktor se zmýlil. Ten člověk nás najal, abychom unesli jen vás, vás samotného.“

Ewan zamračeně stáhl obočí. Když byli s Norou ve voze, zaslechl něco jiného.
Cikáni mu lhali, nevěděl však, která jejich tvrzení jsou pravdivá a která ne.
Mohli mít ještě nějaký jiný důvod?
„Nevíte, proč mě chtěl unést?“ zeptal se.
„Říkal, že vám nechce ublížit,“ podotkl Viktor. „O tom jsem se chtěl důkladně ujistit. Kdyby se jednalo o zabití, nechtěl bych s tím mít nic společného. Tvrdil, že jen potřebuje, abyste byl nějaký čas mimo domov, a pak prý vás máme nechat jít.“

„Ale vy jste mě přece neodvezli z mého domova.“

Viktor se na okamžik zarazil. „Původně jsme chtěli, ale když jsme se blížili, viděli jsme tu dámu a jejího sluhu a komornou. Tak jsme se rozhodli počkat, až zase odjedou, ale pak jste se vydal na cestu i vy a my jsme vás sledovali až do vesnice. Původně jsme si mysleli, že vás chytíme včera večer.“

Nejisté pohlédl na Lysandera a Bavela. „A když se nám to nepodařilo, Cat napadlo, abychom vyrazili časně ráno a odpoledne na vás počkali na té louce.“

Ewan se ještě víc zamračil. Jak mu mohlo uniknout, že je sleduje pět lidí? Na takové věci měl přece cit.
Takhle ho ještě nikdy nikdo nepřelstil.
Jistě, předtím se dost opil a celou cestu do Lenaloru mu třeštila hlava. Nora má nejspíš pravdu – měl by častěji zůstat střízlivý.
Ewan si zamyšleně třel zátylek a uvažoval, co podnikne. Kdo se jen mohl k něčemu takovému odvážit, a proč? Potřeboval zjistit, jestli má nějakého nepřítele. „Jak vypadal ten muž?“ zeptal se.
„Byl asi takhle vysoký.“ Lysander natáhl ruku a podle toho, co ukazoval, mohl záhadný únosce měřit tak metr sedmdesát. Na žádného z jeho bratrů to tedy nevypadalo – všichni byli o mnoho vyšší.
Tak kdo to mohl být?
Kdo jiný než jeden z jeho bratrů by něco takového mohl chtít? A ještě k tomu za to platit? To nedávalo smysl. „Chce se s vámi v Drixelu setkat?“ 
Viktor přikývl. „Tak je to smluveno.“

Ewan se obrátil k Noře. „Nebude ti vadit, když s nimi pojedeme ještě kousek cesty?“

Dívčin výraz naznačoval, že silně váhá. Když nakonec odpověděla, její kurážná slova jej překvapila. „Alespoň si užijeme trochu dobrodružství.“

„Takže vy se na nás nezlobíte?“ vyhrkl s úlevou Bavel.
Ewan na něj vrhl hrozivý pohled. „Nejsem zrovna nadšený z toho, jak mi třeští hlava, ale jestli mi už víckrát nebudete vnucovat nějaké byliny na uspání, snad bych vám mohl odpustit.“

Viktor ho přátelsky poplácal po zádech. „Jste dobrý muž, Ewane MacAllistere. Bavele, přines pivo.“

Tři muži zamířili k vozu, zatímco Pohan, Catarina a Nora zůstali s ním. Ewan zavrtěl hlavou.
„Nemůžu uvěřit tomu, že cestuji s cikány.“

Pohan se zazubil. „Tohle si říkám každý den, a přece jsem tady.“

„A já nemůžu uvěřit, že se na ně nezlobíš,“ usmála se na Ewana Nora.
Když se k ní otočil, stála tam a obdivné k němu vzhlížela. Její sluncem ozářená tvář vypadala ještě jemněji. Líbezněji. Lákavěji.
Stálo ho dost velké úsilí, aby její úsměv neopětoval. „Kdyby svůj úkol splnili důsledněji, asi bych se zlobil. A když to tak uvážím, připadají mi celkem neškodní. Jen už si nedám pivo dřív, dokud se z něho přede mnou sami nenapijí.“

„Jste moudrý muž,“ poznamenal Pohan sotva slyšitelným hlasem.
Ewan si náhle vybavil Nořiny úpěnlivé prosby, že musí naléhavě ven z vozu, a tázavě zdvihl obočí. „Myslel jsem, že ses potřebovala nutně vzdálit.“

„To ano.“ Podala mu meč a pomalu zamířila k nedalekému houští.
Ewan se za ní zálibně díval. Kráčela vznešeně jako královna a pohled na její půvabně zvlněné boky v něm opět roznítil touhu držet ji v náručí. Nedokázal pochopit, jak může tak jemná a urozená dáma zacházet s mečem téměř tak dobře jako muž.
Nora zkrátka dokáže vždy něčím překvapit a proti jeho vůli ho neodolatelně přitahuje.
Čím si ho tak podmanila?
A čím si ho získali ti cikáni?
Ewan sám sebe nepoznával. Odjakživa si liboval ve své zádumčivosti a vždy viděl všechno spíš z té horší stránky.
Měl by mít zlost a osnovat pomstu. A on se místo toho doslova těší na dvoudenní cestu na sever.
„Opravdu nejste manželé?“ zeptal se ho Bavel, když se vrátil s pivem.
Jeho otázka Ewana ohromila. „Proč se ptáte?“

„Pořád se škorpíte, a když se ta dáma na chvíli vzdálí, vrháte za ní roztoužené pohledy. To zavání manželstvím.“

„Tak tak,“ přitakal Viktor, který nesl poháry.
Ewan se zamyšleně poškrábal na hlavě. „Ne, nejsme manželé.“ Jen po ní umírám touhou.
Manželství mu není souzeno, nyní jej však překvapilo, že v duchu přemítá, za koho bude asi provdána Nora. A jestli k ní ten Ryan, před kterým utíká, bude laskavý.
Ocení na ní všechno, čeho si všímal Ewan, nebo s ní záhy ztratí trpělivost a její neúnavné švitoření mu půjde silně na nervy?
Nora si zaslouží muže, který by si dokázal vážit jejího zvláštního kouzla. Když si na ni člověk zvykne, je to koneckonců velmi přitažlivá žena…
Nora se v lese zdržela trháním kvítí. Upletla věnec a svázala voňavou kytici. Čerstvě natrhané květiny odjakživa milovala. Jejich pestré barvy a svěží vůni…

Venku bylo tak krásně.
Nora ztratila pojem o čase a zasněně se toulala po lese. Představovala si, že je královna vil, která se mávnutím proutku může zbavit Ryana a v bezpečí se dostat k Eleanoře.
Dočista se v těch úvahách ztratila.
Vytrhlo ji z nich až hlasité volání.
„Noro!“

Leknutím poskočila. Ewanův hlas připomínal hromobití. Jak vidno, když to bylo zapotřebí, dokázal z hrdla vyloudit pořádný křik.
Už k ní dolehly i jeho těžké kroky, jak se hrnul lesem jako obrovský nemotorný medvěd.
„Jsem tady,“ ozvala se, když zahlédla mezi stromy jeho bílou košili.
Ewan se k ní zamračeně otočil.
„Co jsem zase provedla?“ zeptala se.
„Máš vůbec představu, jak dlouho jsi byla pryč?“

„Měl jsi o mě starost?“ usmála se.
Ewan ještě víc stáhl obočí. „V lese číhá spousta nebezpečí. Mohla jsi potkat nějaké divoké zvíře nebo lupiče a kdoví, jaké neštěstí tě mohlo potkat.“

„Měl jsi o mě starost?“ opakovala.
Ewan se rozpačitě rozhlédl. „Neměla by ses takhle toulat,“ opáčil nevrle.
„Ty ses o mě bál!“

Ewan místo odpovědi jen cosi zavrčel.
Nořina tvář se roztáhla do ještě širšího úsměvu. „Víš, že z tebe nejde takový strach, když si děláš starosti, můj pane?“

Ewan posměšně odfrkl. „Proč je tak důležité, abych přiznal, že mi není jedno, co se s tebou stalo?“

„Není to důležité. Jenom jsem tě chtěla trochu poškádlit, protože je ti ta představa strašně proti mysli. Neměla bych se vlastně cítit dotčeně?“

K jejímu překvapení natáhl svoji mohutnou ruku a odhrnul jí z tváře uvolněný pramen blonďatých vlasů. Při tom nezvykle jemném doteku jí celým tělem projelo zvláštní mrazení a srdce jí zjihlo přívalem něhy.
Když chtěl, uměl být mužem na svém místě.
„Ano, měl jsem o tebe starost,“ přiznal konečně.
Nora měla sto chutí zavřít oči a vychutnávat si jeho něžný dotek. Kde se v takovém hromotlukovi bere tolik jemnosti?
„To bylo od tebe hezké, žes mě šel hledat.“

Ewan cosi zamručel a spustil ruku. „Co tě tady zdrželo?“

„Trhala jsem květiny.“ Ukázala mu svůj úlovek.
Ewan zkřivil rty. „Vážně si myslíš, že trochu plevele stojí za to, abys riskovala život a zdraví?“

Nora našpulila rty a přejela prsty po kytici. Když vdechovala její sladkou vůni, vytanula jí na mysli vzpomínka na dětství, kdy s matkou trávila celé hodiny v zahradě a učila se pečovat o rostliny.
Přitiskla si kytku k prsům. „Moje matka často říkává, že muži nejednou obětovali život nebo království za úsměv ženy, tak proč pro květy neriskovat potyčku s medvědem?“

„Muži jsou většinou pošetilci.“

Nora chvíli zamyšleně mlčela. Z jeho tónu zaznívala bolest, která jí připomněla Sorchino vyprávění a probudila v ní lítost k muži, který se dobrovolně zřekl krásy. „Podle tebe nestojí za to, aby se člověk obětoval pro krásu?“

„Ne. Nestojí,“ prohlásil pevně a upřel na ni plamenný pohled svých modrých očí.
Svá slova myslel vážně.
„Ale vždycky sis to nemyslel, nemám pravdu?“

„Člověk se učí z vlastních chyb.“

Při těch slovech se jí stáhlo hrdlo. Takový život si vůbec nedokázala představit.
„To je mi líto, Ewane. Každý potřebuje k životu krásu,“ podotkla smutně.
Ewan si na okamžik pomyslel, zda se mu nevysmívá, ale stačil jediný pohled do jejích bezelstných jantarových očí a okamžitě poznal, že to bylo bezdůvodné podezření.
Nikdy by nepochopila hloubku jeho bolesti. Pro ni je svět laskavým, šťastným místem, v němž vládne dobrota a světlo.
Kéž by i on mohl žít v tak blažené nevědomosti.
„Nedokážu si představit, že bych neměla žádnou radost,“ řekla tiše. „Takové odhodlání chce pořádně silnou vůli. Každé ráno se probouzet a vidět jen samé chmury.“

„Nejsem silný,“ svěřil se jí Ewan a v duchu se podivil, proč to vlastně řekl. Neměl ve zvyku se na potkání otvírat druhým. Ale Nora vnášela do jeho duše klid. Z nějakého důvodu cítil potřebu se jí svěřovat. „Byl jsem slaboduchý blázen, který uvěřil prolhané zmiji. Mé dřívější ani současné skutky nejsou důkazem síly, nýbrž slabosti.“

Ewan ji vyvedl z lesa, zamířil s ní zpět k cikánskému táboru.
„S tím nesouhlasím,“ opáčila, když kráčela po jeho boku. „Slabý muž by už v této chvíli nebyl naživu.“

„Silný muž by se dokázal podívat své matce do očí.“ Ewan ta slova vyřkl dřív, než si to stačil uvědomit. Dosud se se svým tajemstvím nikomu nesvěřil.
Nora se zastavila a vzala ho za ruku.
Ewan se upřeně zadíval na její drobnou bělostnou ručku s dlouhými půvabnými prsty. Jeho byla tak dvakrát větší, opálená a mozolnatá.
V jeho životě není místa pro jemnost. 
Ani pro krásu a půvab.
V jeho životě není místo vůbec pro nic.
„Tohle není ruka slabého muže,“ prohodila a jemně mu stiskla prsty. „Mohl jsi mě nechat, abych si šla svou cestou, a přesto jsi to neudělal. Přidala jsem ti starosti, a přesto jsi jel se mnou. Copak tak se chová slaboch?“

Ewan nevěděl, co na to říci. Takhle s ním ještě žádná žena nemluvila. Nikdo se ho dosud nikdy nezastal.
Díky ní si teď připadal skoro jako hrdina.
Jak se jí to jen podařilo?
Zdvihl její ruku ke rtům, jemně ji políbil a vdechl její vůni. Ucítil květiny, zem a ženu. Ta směsice jej celého prostoupila a jeho tělo se rozhořelo touhou.
V tom okamžiku mu připadala neskutečně krásná, a nejen tělesně.
Byla to přesně taková osobnost, o jaké vždy snil. Žena, s níž by si přál strávit celý život.
Věděl však, že nikdy nebude jeho. Patří jinému.
„Děkuji,“ zašeptal a spustil ruku. 
„Za co?“

„Díky tobě se cítím lépe.“

Nora se na něj usmála a Ewan pocítil palčivou bolest u srdce.
Tolik by si přál, aby mohli už navždy zůstat spolu. Ale osud tomu nepřeje. Je zaslíbena jinému a její otec už jistě propadá panice kvůli jejímu zmizení.
Kdyby byl co zač, zamířil by nyní nejkratší cestou do Loch-lanova hradu. Bratr by vyhledal jejího otce a ten by si alespoň přestal dělat starosti.
A on se namísto toho chystá strávit několik příštích dní s jejich únosci. Nejen proto, aby zjistil, proč ho měli unést, ale také aby prožil více času ve společnosti této ženy.
Nedává to vůbec žádný smysl.
Nora by se mu měla protivit. Je prostořeká a tvrdohlavá. A dokáže jít člověku pěkně na nervy.
Ale především ho silně přitahuje, což je pocit, který už dlouho nezažil. Už to je hodně dávno, co v něm někdo roznítil plamen vášně či touhy.
Chtěl ji.
Bytostně po ní toužil. Chtěl ji vzít do náruče a přivlastnit si ji. Přál si z ní stáhnout šaty a zlíbat ji po celém těle.
Dívat se na její tvář zabořenou v poduškách a obestřenou vějířem zlatých vlasů. Sklánět se nad ní a kochat se jejím slastným výrazem.
Věděl však, že k tomu nikdy nedojde.
Je to ctnostná mladá dáma.
A on udělá všechno pro to, aby to tak zůstalo.
Nora cestou k táboru zamyšleně mlčela. Než ji šel hledat, určitě si umyl obličej. Černé kadeře měl uhlazené dozadu a rozložitá ramena jí najednou nepřipadala tak hrozivá jako předtím.
Už si na jeho zádumčivý výraz a zamračené pohledy pomalu začínala zvykat. Je to zvláštní muž – obhroublý hromotluk se způsoby gentlemana. Nebezpečná šelma a ochránce v jedné osobě.
Jeho jemný dotek ji ohromil. Nikdy by nevěřila, že dokáže projevit takovou něhu.
A v hloubi duše se musela sama sebe ptát, jaký by byl jako manžel.
Naslouchal by jí, nebo by se choval stejně jako ostatní a přehlížel její názory jen proto, že se nenarodila jako muž? Co tě to jen napadlo, Noro?
Takový manžel pro tebe přece nepřipadá v úvahu. Je to nemotorný hromotluk.
S laskavýma modrýma očima, v nichž se zrcadlí bolest a utrpení.
Když se vrátili k cikánům, potřásla hlavou, aby ty myšlenky rychle zapudila.
Viktor s Bavelem seděli u ohně, kouřili dýmky a popíjeli pivo. Lysander ležel kousek vedle s rukama zkříženýma na prsou a vypadal, že dřímá. Catarina zatím připravovala večeři. Pohan seděl opodál a zakřivenou dýkou cosi vyřezával ze dřeva.
Celý výjev působil zvláštně příjemným dojmem.
Když se Ewan posadil k ohni mezi muže, Catarina mávla na Noru, aby šla za ní.
„Tak vás našel,“ prohodila, jakmile se dívka přiblížila na doslech.
„Ano.“

„Dělal si o vás starosti.“

„Říkal mi to.“

„Ne, má paní,“ odpověděla s upřímným pohledem. „Nechápete, jak to myslím. Měl o vás velký strach. Copak jste si nevšimla, jak se na vás dívá?“

Ne, Nora tomu nevěnovala příliš velkou pozornost. „Jak se dívá?“

„Jako žebrák, který před sebou vidí stůl prostřený k hostině. Hledí na vás lačnýma očima.“

Ta představa přišla Noře k smíchu. Ewan si jí sotva všímal, a pokud ji přece jen vzal na vědomí, dával jí jasně najevo, že její přítomnost mu je na obtíž. „Mýlíte se.“

„Neujde mu jediný váš pohyb.“

Nora se ohlédla k místu, kde seděl Ewan s Viktorem a Bavelem. Catarina měla pravdu – upřeně ji pozoroval. Hned však svůj pohled odvrátil.
„Tak vidíte,“ dodala Catarina.
„Přikládáte tomu moc velkou váhu.“

„Možná. A jakou váhu tomu přikládáte vy?“

„Žádnou.“

„Žádnou?“ opakovala Catarina nevěřícně. „Takže vy o něho nestojíte?“

Ta otázka Noru malinko zaskočila, ale popravdě řečeno, v den, kdy se s ním setkala poprvé, by ji ohromila víc.
„Ne, ani trochu,“ vyhrkla rychle. „Potřebuji se dostat ke své tetě do Anglie. Ewan… Totiž, jsem si jistá, že by se nejraději co nejrychleji vrátil domů a zapomněl na to, že jsem ho kdy navštívila v jeho jeskyni.“

Catarina se na něj zkoumavě zadívala. „Závidím ženě, která ho jednou dostane za manžela. Je to vážně moc pohledný chlapík.“

„Ano, to je.“

„Statný. A připadá mi okouzlující.“

Nora zamračeně stáhla obočí. Nač tolik chvály? Jak tomu má rozumět?
„Mně ani ne,“ prohodila a zamíchala guláš v kotlíku. „Je hrozně náladový a zamlklý. A když mu něco není po chuti, chová se nezdvořile a hrubě.“

„Říká se, že tichá voda břehy mele.“

Nora zaraženě pohlédla na Catarinu, která se zasněně dívala Ewanovým směrem, krásnou tvář rozzářenou vzrušením. „Na co myslíte?“

„Jestli o něho nemáte zájem vy, možná bych to mohla zkusit já. Žádný z mužů, které jsem zatím potkala, se mu nevyrovná. A jeho drsné, nevybíravé způsoby mi ani trochu nevadí, právě naopak!“

Při pomyšlení, že by Catarina a Ewan leželi v milostném objetí, Noru zamrazilo.
„Moc by se vám to nelíbilo, že?“ zeptala se Catarina, když se ohlédla zpátky a uviděla její ohromený výraz.
Nora ze sebe začala soukat nějakou lež, ale nedokázala si pohotově nic kloudného vymyslet. Ne, opravdu se jí to vůbec nelíbilo! A když Catarina naznačila, že by měla o Ewana zájem, dostala na ni pořádný vztek.
Cikánka se usmála. „Povězte mi, Noro, slyšela jste někdy o Roweně de Vitry?“

Noru nesmírně potěšilo, že se setkává s někým, kdo zná a miluje bardské příběhy. „Jistě! Mám ráda její trubadúrské písně.“

„Pak asi budete znát Romanci o tichu?“

„Ne, to je něco nového?“

Catarina přidala do guláše nakrájenou zeleninu, vzala si od Nory naběračku a jídlo zamíchala.
Pak naběračku dvakrát oklepala o okraj hrnce a odložila ji. „Je to příběh o ženě, která se zamiluje do člověka, jehož vídá každý rok na jarmarku. Sleduje jeho lásku k jiné, a jak jdou léta, vídá ho s jeho manželkou a dětmi, a pak jako starého muže. Když leží na smrtelné posteli, navštíví ho a vyzná se ze své lásky. Vypráví mu, jak o něm snila od svých dívčích let, když jemu bylo pouhých osmnáct. Svěří se mu, že se kvůli němu nikdy neprovdala a nikdy nepoznala, co je štěstí. Zažívala je jen ve svých snech, v nichž si představovala, že jsou svoji.“

Noře se dojetím stáhlo hrdlo. Byl to tragický příběh hodný Rowenina mistrovského vypravěčského talentu. „To je moc smutný osud.“

Catarina si otřela ruce o sukni. „Ano, ale ze všeho nejsmutnější je, že těsně před smrtí se jí ten muž přizná, že i on ji vždycky miloval. Že chodil každý rok na jarmark, aby ji mohl zdálky pozorovat, ale protože se na něj nikdy ani nepodívala, myslel si, že k němu nic necítí. A tak oba strávili celý život touhou po něčem, co mohli prožít, kdyby se odhodlali spolu mluvit.“

„To je tragické.“

„Ano, ale copak nechápete, kam mířím?“ Catarina kývla hlavou směrem k Ewanovi. „Nepřipadá vám zvláštní, že žárlíte, když o něj projevím zájem?“ 
Nora strnula. „Ani ne,“ lhala.
Catarina se rozesmála. „Líbí se vám, jen si to přiznejte.“

„Ne, nelíbí,“ opáčila chladně, vzala naběračku a znovu začala míchat guláš. Neměla odvahu hovořit o svých citech nahlas. Dost na tom, že je přiznala sama sobě. „Není to zrovna typ, který by mě zajímal.“

Catarina na ni s údivem pohlédla. „Možná jste příliš náročná, má paní. Lepšího muže byste si snad nemohla přát.“

„Chtěla bych jemného gentlemana. Člověka, který má vybrané způsoby a je…“

„Nudný.“

Nora na ni nadurděně pohlédla. „Proč myslíte?“

„Už jste někdy takového člověka poznala blíže? Jsou to ukňouranci. Starají se jen o svůj účes a šaty a chovají se spíše jako ženy než jako chlapi.“

Catarina kývla hlavou směrem k Ewanovi. „Já bych si zase přála muže, který se nebojí, že si zašpiní ruce. Myslíte, že ten váš gentleman by vás šel hledat, kdybyste se toulala po lese? Bál by se o svůj vlastní život a na vašem osudu by mu pranic nezáleželo. A jak by se ten váš vysněný frajírek asi zachoval, kdybychom mu vyvedli to, co lordu Ewanovi? Taky by se tomu dokázal zasmát nebo by žádal naše hlavy, protože jsme se opovážili rozcuchat mu vlasy a pomačkat šaty? S Lordem Ewanem si člověk užije zábavu. Každý druhý by žádal Viktorovu hlavu, ale on se k nám klidně přidá a chová se, jako by byl jedním z nás.“

„Je tak trochu zvláštní, což jen potvrzuje moje slova.“

Catarina zavrtěla hlavou. „Má paní, někdy je lepší posuzovat druhé spíše srdcem než očima.“

Nora se ohlédla na Ewana. Ostatní muži žertovali a smáli se, zatímco on tam seděl s vážnou tváří a ztrápeným výrazem v očích.
Tolik si přála, aby ho dokázala rozesmát. „Je pořád moc smutný.“

Catarina přikývla. „Víte, znám od matky jedno rčení. Veselý muž se dokáže zasmát s každým, ale když se zasměje smutný člověk, pak ten, kdo mu přináší radost, má pro něj cenu zlata.“

Nora se nad těmi slovy zamyslela a musela souhlasit. Člověk by neměl žít s pocitem viny, tak jako Ewan. Zvláště když nic neprovedl.
Když si Kieran sáhl na život, bylo to jeho vlastní rozhodnutí. Ewan se dopustil jen té chyby, že uvěřil lživému jazyku.
Nora rozhodně neměla v úmyslu si s Ewanem něco začínat, ať ji sebevíc přitahoval a ať sebelépe líbal. Pokud by to ale šlo, ráda by mu pomohla.
Nikdo si nezaslouží žít jako poustevník, bez rodiny a bez přátel.
Měli před sebou několik dní. To malé zdržení mu možná dopomůže k tomu, aby si uvědomil, že život je zábavnější, pokud jej prožíváme naplno.
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„Co se děje?“ zeptal se Ewan, když k němu Nora přistoupila se šibalským výrazem v očích. Při tom nezvyklém pohledu ho zamrazilo v zátylku.
„Slíbils, že mě naučíš hrát,“ připomněla mu a podala mu loutnu. „Prosila bych další lekci.“

Ewan si od ní vzal nástroj a ona se usadila vedle něj.
Těsně vedle něj.
Snažil se nevnímat, jak jí radostně září oči. Jak jí zlaté kadeře slušivě splývají podél tváře, když si spustila závoj, aby jej mohla sledovat.
Je to velmi krásná žena. Žena, po níž bytostně touží.
Ještě stále měl na rtech chuť jejího nevinného polibku, vnímal teplý dech na své tváři.
Pořád měl před očima její výraz, když mu říkala, že krásně líbá…

Ta představa mu rozpalovala krev v žilách. Prudce se mu rozbušilo srdce a cítil se podivně omámený, jako by jej opájela pouhá její přítomnost. Jako by ho její blízkost naplňovala zvláštním pocitem štěstí.
Tak na něj zatím nikdy žádná žena nepůsobila.
Dokonce ani Isobail.
Ta v něm probudila pouze tělesnou touhu. Byl tenkrát ještě příliš mladý a nezkušený a nedokázal rozlišit lásku a chtíč.
K Noře cítil něco docela jiného. Velmi si to děvče oblíbil. Rád s ní trávil čas a naslouchal jejím zajímavým postřehům a nekonečným průpovídkám.
V hloubi duše musel připustit, že na něj má uklidňující vliv.
Vzal její levou ruku do své a vedl jí prsty tak, aby zahrála první tři akordy matčiny oblíbené balady.
„Jste moc dobrý učitel,“ poznamenal Bavel, který seděl naproti u ohně.
„To tedy je,“ souhlasila Nora.
Ewan si odkašlal a ukázal jí další akord. Chvála ho přiváděla do rozpaků, protože na ni nebyl zvyklý. „Učitel je tak dobrý, jak dobrý je jeho žák.“

Nora k němu s úsměvem vzhlédla.
Tolik ho okouzlovala, že od ní nemohl odvrátit zrak. Měla dokonale hladkou pleť a jasné, zářivé oči. Její plné rudé rty byly jako stvořené pro dlouhé, žhavé polibky. Takové rty dokázaly muže přivádět k šílenství.
A přesně to se s ním teď dělo. Najednou ho zaplavil zvláštní pocit volnosti a bezstarostnosti. Toužil po ní bez ohledu na všechny okolnosti.
V její přítomnosti přestával rozumně uvažovat.
Ocital se v říši fantazie, kde je možné úplně vše. Neexistuje tam žádná minulost, která by ho sužovala. Žádná budoucnost, jíž by se obával.
Vše se točilo jen kolem nich dvou a na ničem jiném nezáleželo.
Musí od ní pryč. Rychle, než přijde o všechny zbytky zdravého rozumu.
Ewan se zaklonil, aby se od ní vzdálil a dostal se mimo nebezpečí, jež představovala. Pochválil její pokrok a vybídl ji: „Procvičuj si ty akordy a já tě pak naučím další.“

Zatímco dívka brnkala, Bavel si zašel pro vlastní loutnu.
„Hrajte dál své tři akordy, Noro,“ vyzval ji, když se vrátil zpět.
Zatímco hrála, Bavel skládal melodii, která by se k jejímu doprovodu hodila.
Záhy se k nim přidala Catarina a začala tleskat do rytmu. Ewan seděl, poslouchal a sledoval je.
Nořiny jantarové oči zářily štěstím a tváře měla rozpálené vzrušením. Zjevně si svůj malý podíl na hudebním čísle velmi užívala. Její zrůžovělé tváře přivedly Ewana na myšlenku, jak by asi vypadala celá rozpálená vášní.
Raději ty představy rychle zapudil, zaťal zuby a odvrátil pohled. Netroufal si ani domyslet, jak by to s ní mohlo být krásné.
Když zavřel oči, jako by už cítil na rtech její jemnou pleť. Jako by držel v náručí její sladce roztoužené tělo…

Jaké by to asi bylo, kdyby se s ní miloval?
Nora vzhlédla a usmála se na Bavela. Nikdy nic podobného nezažila. Podílí se na hudbě. Na skutečné hudbě!
Ewan si sedl naproti ní a jeho přítomnost ji stále více vzrušovala. Catarina zatím začala tančit a Pohan, který zůstal stát stranou, z ní nespouštěl oči.
Lysander vytáhl bubínek a tloukl na něj Catarině do rytmu. Její divoký, cizokrajný tanec Noře velmi imponoval, ovšem jen do chvíle, kdy se náhodně ohlédla na Ewana. Ten uchváceně sledoval tančící dívku.
Připomínal jí hladového vlka, který pozoruje vyhlédnutou oběť.
Poprvé v životě se jí zmocnila žárlivost.
Jak se opovažuje se na ni takhle dívat! Jako by ji chtěl políbit a kdoví co ještě!
Aby odvedla jeho pozornost od Catariny, dala Ewanovi do ruky loutnu. „Nechtěl bys teď hrát ty?“

Zavrtěl hlavou. „Ne.“

„Ale no tak,“ vložil se Viktor. „Zahřejte nám, jestli to umíte.“

„Ne, opravdu raději ne,“ trval na svém Ewan. „Ještě nikdy jsem nehrál před publikem.“

„Chtěla bych vás slyšet hrát,“ ozvala se Catarina hlubokým, podmanivým hlasem.
Nora se bezděky zamračila.
„Tak dobře,“ svolil nakonec Ewan a položil si loutnu do klína.
Teď se Nora skutečně dopálila. Její žádost odmítl, ale Catarině beze všeho vyhoví. Ten ničema!
Muži spustili svižnou melodii a Catarina při ní tančila jako Salome. S tím rozdílem, že to není Ewanova hlava, oč se jí jedná, o tom Nora vůbec nepochybovala.
Jak se Catarina může takhle chovat poté, co si spolu tak důvěrně povídaly? Ta žena je jako Jidáš. Vysoký, tmavovlasy, krásný Jidáš, který by Ewana mohl odloudit ode mne.
To slovo se jí propalovalo do mysli.
Tak přece to je pravda. Má Ewana ráda. Víc než je záhodno. A když si ho představila dohromady s Catarinou, měla sto chutí vjet té dívce do vlasů.
Ewan jí ale nepatří. A ona nemá žádné právo určovat, na koho smí či nesmí hledět.
Po kom může toužit…

Ewan nikdy nebude její.
Měla o svém budoucím manželovi trochu jiné představy.
Ewan by byl jako její otec, který říhal u stolu, stále se cvičil s mečem a pořádal divoké pitky s přáteli, při nichž se pořád dokola vyprávěly stále tytéž nudné historky.
Odmalička viděla, jak její krásná, elegantní matka podléhá svému hromotluckému manželovi, který tu ubohou ženu sotva kdy spustil z očí. V jednom kuse si dělal nároky na její čas a hlasitě se dožadovat toho, aby se s ním účastnila nejrůznějších zábav.
Otec nesčetněkrát matku náhle popadl do náruče a odnesl ji do jejich komnaty. Vůbec mu nevadilo, když protestovala, že má hodně práce.
A naslouchal jí snad?
Ne, nikdy.
Zatímco matka mluvila tiše, otec hulákal jako na lesy. Matka milovala poezii a hudbu, zatímco otec se vyžíval ve vrhu břevnem a v lovu.
Nora nikdy neviděla různorodější dvojici. Její otec byl dobrý muž s laskavým srdcem, ale on a matka spolu neměli vůbec nic společného.
Vždyť spolu skoro vůbec nemluvili. Otec vznášel požadavky a matka kývala.
Nora čekala od manželství mnohem víc. Snila o muži, s nímž by mohla vést učené rozmluvy. Chtěla takového manžela, který by si s ní uměl povídat a nenechal se znervóznit tím, že klade příliš mnoho otázek.
Na otázkách přece není nic špatného. Otec však častokrát ztratil trpělivost s její bezbřehou zvídavostí a vykázal ji ze sálu.
Mám tě moc rád, děvenko, ale ještě slovo a rozskočí se mi hlava. Běž si do svého pokoje a dopřej mi trochu klidu, než tě tam zamknu na celou věčnost.
Ta slova slýchala Nora nesčetněkrát.
Ewan jí otce silně připomínal, jen s tím rozdílem, že nebyl malého vzrůstu a světlovlasý, nýbrž vysoký a tmavý.
Ale náturou se jeden druhému podobali jako vejce vejci.
Když však sledovala Ewana při hře na loutnu, všimla si jedné zvláštní věci. Najednou měl v očích jiskru a koutky úst zvednuté, skoro jako by se usmíval.
Miluje hudbu tak, jako ji Nořin otec nesnáší.
V tom jsou rozdílní.
Ach děvče, nač to jen myslíš?
Uvaž si na krk takového manžela a budeš navždy ztracená.
Manželství má své výhody jen pro muže. Žena vždy ztrácí své vlastní já. Manžel si ji podrobí a ona ho musí do konce života poslouchat.
Dopadla by stejně jako její matka.
A to rozhodně nechtěla. Přála si žít po svém, tak jako její teta Eleanora.
Eleanora nepodléhala žádnému muži. Dělala si, co se jí zlíbilo, a užívala si naplno. Sám anglický král Jindřich se musel přizpůsobit její vůli a plnit její požadavky.
Teta Eleanora byla Nořiným vzorem.
Ano, nechtěla mít po své tetě jen jméno, chtěla se jí podobat. Chtěla být stejně rázná. Rozhodná a nezávislá.
Chtěla být ženou, která má svůj osud ve vlastních rukou.
Catarina se zatočila kolem ohně a natáhla ruku k Noře. „Nechcete si zatančit?“

Nora na okamžik zaváhala. „Ukážete mi jak?“

Catarina ji přitáhla k sobě a nadzvedla si sukni, aby dívka viděla její nohy.
Nora zkoušela tančit podle ní.
„Zdá se, jako byste měla francouzskou krev, Noro,“ prohodil Viktor a s úsměvem sledoval, jak se snaží napodobit Catarininy pohyby.
Nora Viktorův úsměv opětovala, povzbuzená jeho chválou. Věděla ale, že se s Catarinou nemůže měřit. Dívka však Noru dovedně zasvěcovala do tajů divokého tance.
Nora letmo pohlédla směrem k Ewanovi a polkla. Už se nedíval na Catarinu. Nyní upřeně hleděl na ni.
A propaloval ji pohledem.
Lačným pohledem.
Pohledem plným touhy.
Noře se po těle rozlilo zvláštní horko. Nikdy by nevěřila, že by se na ni mohl takhle dívat, ale bylo to tak.
Náhle si připadala krásná a přitažlivá. Poprvé v životě pochopila, co je vášeň a touha.
Ewan ji silně přitahoval, vyzařovala z něj mužná síla. A viditelně po ní toužil, jeho výraz ji nenechával na pochybách. Na okamžik se zarazila.
Ale Catarina, která nic netušila, ji popadla za ruce a znovu se s ní zatočila. Nora se však dál ohlížela na Ewana a plamenný pohled jeho nebesky modrých očí se jí propaloval do duše.
Když skončili s hudbou a zpěvem, obě dívky začaly sklízet nádobí od večeře a muži zatím sbalili nástroje a připravili pro všechny provizorní lůžka. Catarina se sklonila, aby schovala hrnec, a všimla si přitom Nořina zasněného pohledu.
„Říkáte, že o Ewana nemáte zájem, má paní, ale když mě pozoroval při tanci, vypadala jste, jako byste mě chtěla na místě probodnout.“

Nora zrudla rozpaky, ale nehodlala se nikomu svěřovat s tím, jak moc po Ewanovi MacAllisterovi touží. „Ne, to určitě ne.“

„Přede mnou nic neutajíte, Noro,“ zasmála se Catarina. „Dobře vím, co cítíte. Viděla jsem vám to na očích.“

Nora pokrčila nosem. „Myslím, že si s oblibou hrajete na do-hazovačku, že je to tak?“

„Jen když vidím, že k sobě dva lidé patří.“

Nora odfrkla. „Já a Ewan MacAllister k sobě nepatříme, to mi věřte.“

„Můžete si říkat, co chcete,“ opáčila Catarina a tón jejího hlasu naznačoval, že o dívčiných slovech silně pochybuje.
Nora se poté odebrala za ostatními. Bavel, Viktor, Pohan a Lysander už mezitím ulehli k spánku, jen Ewan ještě zůstal vzhůru. Seděl sám u ohně, hleděl do plamenů a popíjel pivo z velkého korbelu.
Nevypadal, že by byl opilý, ale očividně na něj doléhal hluboký smutek.
Nora sklouzla pohledem k loutně u jeho nohou. „Jsi v pořádku, můj pane?“

Ewan jen cosi zavrčel. Zamávala mu rukou před očima.
Nejprve jí nevěnoval žádnou pozornost, až nakonec zamrkal a vzhlédl k ní.
„Půjdeš si už brzo lehnout?“

„Já nevím,“ řekl tiše. „Možná za chvíli.“

Nora usedla vedle něj. Chtěla ho trochu rozveselit a pozvednout na duchu. „Díval ses jako dítě někdy na hvězdy?“

Ewan se zamračil. „Ani ne.“

Dívka se zaklonila, opřela se o ruce a vzhlédla k obloze, poseté miliony hvězd. „Matka mi říkávala, že každá hvězda na nebi má svůj vlastní příběh.“

Ukázala na hvězdu jižně od Malé medvědice. „Tamhleta hvězda prý byla kdysi řeckým vojákem, který se jmenoval Abrides. Když Abridovi, vznešenému sparťanskému vojevůdci, zemřela žena, zdrceně pohlédl k nebi a žádal pomstu na tom, kdo zavinil její smrt.
Královna nebes,“ Nora ukázala na vedlejší souhvězdí, které tvarem připomínalo dámskou postavu, „mu řekla, že smrt mu nepřinese žádné uspokojení. Pozná jen bolest. Zeptal se jí tedy, kdy bolest pomine, a královna odpověděla, že nikdy. To, jak hlubokou cítíme bolest, dokazuje, nakolik jsme zemřelého milovali. Pokud šlo o skutečnou lásku, zůstane bolest navždy vetkaná v našem srdci.“

Ewan se na ni upřeně zadíval. „Proč mi to vyprávíš?“

Dívka mu pevně pohlédla do očí v naději, že ho přiměje, aby se přestal trápit výčitkami svědomí. „Jestli jsi Kierana tolik miloval, že pro něj stále truchlíš, musel to vědět, než zemřel.“

„Ano, a zemřel proto, že jsem ho zradil.“

„Ne,“ opáčila Nora. „Zemřel proto, že nedokázal žít s bolestí, kterou cítíš i ty.“

Ewan zaťal zuby a odvrátil se. „To pro mě není žádná útěcha.“

Nora mu položila ruku na rameno a cítila, jak se mu napjaly svaly. Ubohý Ewan. Najde někdy způsob, jak sám sobě odpustit něco, co nezpůsobil?
Tolik si přála, aby se přestal sžírat pocitem viny a znovu našel štěstí.
„Královna pohlédla na Abrida,“ pokračovala, „a zeptala se ho, koho má zabít, aby pomstila smrt jeho ženy.
Zabij mě, řekl jí Abrides. Protože to, co ji stálo život, byla má touha po synovi. Kdybych se spokojil s tím, že mám jen ji samotnou, byla by tu dnes se mnou.
Královna smutně zavrtěla hlavou a řekla: Všichni musíme zemřít. Na tom se nedá nic změnit. Nejvíce však záleží na tom, jak žijeme, dokud jsme tady. Nezabiji tě, protože tvá smrt ničemu nepomůže. Pokud chceš odčinit svou vinu, můžeš to udělat jen zaživa.“

„Člověk svoji vinu neodčiní tím, že zůstane naživu,“ namítl Ewan sotva slyšitelným hlasem.
„Možná ne. Ale opravdu si myslíš, že by si bratr přál tvoji smrt?“

„Kdyby žil, určitě by mě zabil.“

Nora se nevěřícně pousmála. „Možná by tě zbil, ale nikdy by tě nechtěl zabít. Myslím, že kdyby měl Kieran dost síly na to, aby zůstal naživu, našel by si ženu, která by byla hodna jeho lásky, a dneska byste se oba od srdce zasmáli tomu, jak vás Isobail tehdy pobláznila.“

Ewanovi se mihl v očích zlostný záblesk. „Nemáš právo mluvit o mém bratrovi. Neznala jsi ho a nechápeš…“

„Chápu, Ewane.“

Nora natáhla ruku a dotkla se jeho tváře. Vzala ho za bradu a natočila ji tak, aby se na ni podíval. Zoufale mu toužila pomoci, aby viděl věci v pravém světle. „Moc dobře vím, jaké to je, když někoho celým srdcem miluješ a pak se musíš usmívat, když si bere jiného. Vím, jak to bolí. Když se mi to stalo, přála jsem si zemřít. Kdykoli si uvědomím, že kdybych se za něj provdala, nemusela bych se teď děsit manželství s Ryanem, chce se mi křičet.“

Ewan na ni vrhl plamenný pohled, jako by jej ta slova zranila. „Koho jsi milovala?“

Nora se pod tíhou vzpomínky malinko odtáhla. „Michela de Troyes.“

Už jen samotné vyslovení jeho jména ji i po té dlouhé době zabolelo u srdce. „Přišel před třemi lety na otcův hrad a byl to ten nejúžasnější muž, jakého si lze představit. Krásný. Okouzlující. Vzdělaný. Dokázal mě rozesmát, až mě z toho rozbolelo břicho. Myslela jsem, že on ke mně cítí totéž, co já k němu. A pak jsem se dozvěděla, že se schází s matčinou dvorní dámou. Nakonec jsem se musela usmívat a přát jim hodně štěstí, ale ve skutečnosti jsem chtěla Joaně vyškubat všechny vlasy.“

Ewan si ji zkoumavě prohlížel. „Věděl, že ho miluješ?“

„Ano. Jak sám dobře víš, nejsem z těch, co drží pusu na zámek, a tak jsem se mu se svými city svěřila. Až jsem se takhle ztrapnila, pověděl mi o nich dvou.“

„Alespoň byl k tobě upřímný.“

„Ano, ale bolelo to úplně stejně.“

Ewan ji účastně stiskl ruku a upřeně se na ni zadíval. „Pořád na něho myslíš?“

„Ano, tak trochu. Kdesi v hloubi duše ho budu chovat až do smrti. Ale domnívám se, že by naše manželství nebylo šťastné. Byla jsem mladá a on mě okouzlil.“

„A co Ryan?“

Nora se otřásla. „Tomu budu až do konce života spílat.“

„To mě mrzí. Ale jak můžeš vědět, že tě nemiluje?“

Nora se trpce zasmála. „Jak by mohl? Nikdy o mě nestál. Žil sice v sousedství a často nás navštěvoval, ale vždycky mi házel za krk žáby a tahal mě za copy. To bylo to jediné, co uměl. Je to mizera. Ví o mně jen to, že jsem otcovou dědičkou, jde mu pouze o mé věno. Nic jiného ho nezajímá. Vůbec by mu nevadilo, kdybych byla ošklivá a znetvořená neštovicemi. I tak by se se mnou moc rád oženil.“

„O tom pochybuji.“

„Pochybuj si, o čem chceš. Je to pravda a já to moc dobře vím.“

Nora se k němu naklonila, až se jejich tváře téměř dotýkaly. „Tak vidíš, Ewane. Ty jsi ten silnější z vás dvou. Druzí by na tvém místě třeba neměli odvahu vrátit se po tom, co tě potkalo s Isobail, domů k rodině a stanout všem tváří v tvář. Myslel sis, že se setkáš s bratrem, který se ti buď vysměje, nebo se ti bude chtít pomstít, a přece ses zachoval jako muž. Vrátil ses a byl jsi připravený přijmout trest.“

Ewan se zhluboka nadechl a odvrátil se. „Vážím si toho, oč se snažíš, má paní. Ale na tom, co se stalo, se nikdy nic nezmění. To já jsem zavinil bratrovu smrt, je to moje vina.“

Nora ho poklepala po rameni, aby ho přiměla vyslechnout její argument. „Uvažuj trochu, Ewane. Opravdu věříš tomu, že by Isobail s Kieranem zůstala a provdala se za něj, kdybys s ní neutekl? Ne, to tedy rozhodně ne. Stejně by šla za svým milencem a Kieran by zemřel, protože by ji tak jako tak ztratil.“

Z výrazu jeho tváře se dalo vyčíst, že nad tím ještě takto neuvažoval. „Ale zradil jsem ho já.“

„Zradila ho Isobail, a on zradil vás všechny, když si vzal dobrovolně život. To, co udělal, je jeho vina, ne tvoje. Zemřel, protože nedokázal žít bez Isobail, a ta by odjela do Anglie, ať by ji doprovázel kdokoli. Kdybys to nebyl ty, určitě by obelhala a podvedla jiného muže. A Kierana by to tak jako tak stálo život.“

Ewan mlčky seděl a zamýšlel se nad tím, co mu právě řekla. Věděl, že má pravdu. Bezpočet nocí se převaloval na lůžku a proklínal Kierana za jeho čin. Za to, že odešel na onen svět a nechal ho, aby se utápěl v bolesti a výčitkách svědomí.
To však na jeho pocitech nic nezměnilo.
Stále viděl bratra před sebou. Stále se mu vracely vzpomínky na chlapce, který mu pomáhal provádět rošťácké kousky.
Bradenovi a Lochlanovi. Na muže, který se ho ujal a naučil ho užívat života, hrát hry, veselit se, pít.
Stěží se mu vybavila nějaká šťastná vzpomínka na dětství nebo mládí, jejíž součástí by nebyl Kieran.
Vždy si ho velmi vážil a miloval jej. A nakonec se bratrovi za všechno odvděčil tím, že pod rouškou noci tajně uprchl s jeho milovanou ženou.
Ewanovi se sevřely útroby bolestí. Dolehla na něj nesnesitelná tíha. Nutně potřeboval být sám, proto vstal a zamířil k lesu.
Chtěl tomu všemu utéct. Přál si, aby mohl pohřbít minulost a na všechno zapomenout. Nebylo však úniku.
Ať dělal cokoli, bolestné vzpomínky se stále vracely. Kvůli nim se trápil, obviňoval, připadal si bezcenný. Ulevil si od bolesti, jen když se opil. 
„Ewane?“

„Nech mě být, Noro,“ zavrčel přes rameno. „Chci být sám.“

„Ewane,“ opakovala naléhavě. Otočil se k ní.
Když k němu vzhlédla, její bledou, ustaranou tvář ozařovalo světlo měsíce. „Myslím, že jsi dobrý muž, a pokud se ti Kieran alespoň z poloviny podobal, pak je škoda, že už není mezi živými. Jestli to Isobail neviděla, byla to velmi pošetilá žena.“

Její slova jej silně zasáhla.
Pomalu se k němu blížila, jako duch v noční mlze. „Nedotýkej se mě, Noro,“ vydechl, když natáhla ruku k jeho tváři. 
„Proč?“

„Jestli se mě dotkneš, políbím tě. A pokud k tomu dojde, neručím za to, co bude následovat. Nebudu mít sílu, abych se spokojil s tím, že okusím tvé rty.“

Nora se při těch slovech zachvěla.
Ewan měl v očích zvláštní záři. Toužil po ní, o tom nemohlo být pochyb.
Chtěla, aby se jí dotkl, a současně měla strach. Hrozila se pocitů, jež v ní rozněcoval.
Tady se nedalo nic skrývat. Tady nemohla lhát. Nemohla klamat sebe samu.
Nora ještě nikdy nepoznala muže a až do této chvíle v tomto ohledu nepociťovala nic než zvědavost.
Pokud se však jednalo o Ewana, probudilo se v ní cosi víc.
Jaké by to bylo, ležet v objetí takového muže?
Divokého a nezkrotného?
Muže, který ji celou rozechvíval pouhým zvukem svého hlubokého, sytého hlasu.
Choval by se k ní něžně nebo jako zvíře, které hledá jen ukojení svých pudů?
Dotkni se ho, uvidíš…

Nora chvíli nerozhodně stála. Ve vzduchu visela ochromující touha. Nezvladatelná a palčivá. Oba chtěli totéž. Stačilo natáhnout ruku. Ustoupila o krok dozadu.
Ewan si s úlevou vydechl. „Vrať se k vozu, děvče,“ vybídl ji. „Přijdu později.“

Když se obrátil a vykročil opačným směrem, Nora se za ním chvíli dívala.
Pak se s těžkým srdcem, zdrcená tím, co se právě seběhlo, i svou vlastní zbabělostí, vrátila do tábora, kde už na ni čekala Catarina.
„Jste v pořádku?“ zeptala se Nory.
„Upřímně řečeno, nevím,“ odtušila a ohlédla se zpět směrem k lesíku. „Nechápu, co mě na Ewanovi tolik přitahuje. Připadá mi to jako jedna velká záhada.“

„Není to žádná záhada. Je to hezký chlapík. Silný a ztepilý.“

„Už jsem viděla v životě hodně hezkých mužů, ale žádný z nich…“ Noře náhle došla slova.
Catarina tázavě zvedla obočí. „Žádný z nich co?“

„Ale nic,“ vyhrkla. „Nevím, co mě to popadlo.“ Nora spěšně popřála dobrou noc a odebrala se na provizorní lůžko, které jí Ewan připravil u ohně.
Zem byla chladná a nepohodlná, ale ona se to snažila nevnímat. V myšlenkách se stále vracela ke všemu, co se přihodilo mezi ní a Ewanem od chvíle, kdy se setkali.
Poté se uložila k spánku i Catarina. Tři muži hlasitě chrápali, jen Pohan měl, jak se dalo soudit, lehké spaní. Působil neustále dojmem, jako by byl ve střehu, a to i ve chvílích, kdy odpočíval.
Nora celé hodiny ležela a hleděla na oblohu, ale Ewan se stále nevracel.
Ewan ulehl do trávy na mýtině, díval se na hvězdy a dočista ztratil pojem o čase. Nechtělo se mu zpátky do tábora, kde by měl stále na očích ženu, kterou nikdy nemůže mít.
Ještě stále měl v čerstvé paměti, jak chutnají její rty. Omámila ho svou vůní a nechala ho tam stát jako vyhladovělého žebráka.
Celý život netoužil po ničem jiném než po tom, aby našel ženu, která by mu dala přednost před jeho bratry. Každá dívka se vždy zamilovala do některého z nich a Ewana si žádná ani nevšimla.
To také přispělo k tomu, že se nechal omámit Isobailinými intrikami. Myslel si, že pro jednou nemusí soupeřit o její přízeň. Že miluje jen jeho.
Ale byla to lež.
Nora by se určitě zachovala stejně. Kdyby se setkala s Loch-lanem, snažila by se všemožně upoutat jeho pozornost. A která by mu taky odolala? Jeho bratr je vysoký, ale ne tak hřmotný jako Ewan. A jeho zlaté kadeře už pobláznily hlavu nejedné panně.
A především – Lochlan je hlavou klanu. Ewan si povzdechl. Co může ženě nabídnou on? Vůbec nic.
Měl sice příjmy z pozemků, které mu odkázal otec, ale s bohatstvím svých bratrů je nemohl srovnávat. Měl dost na to, aby manželce zajistil pohodlný život, ale o nějakém velkém přepychu si mohl nechat jenom zdát.
Až příliš dobře si uvědomoval, že tím, co má, nikoho nikdy nezaujme. Zvláště ne ženu jako Nora, jemnou a kultivovanou.
Pravděpodobně je dcerou bohatého šlechtice, který ji celý život rozmazloval. Má na sobě přepychové šaty a její klisna patří mezi ta nejušlechtilejší plemena. Noře se zjevně dostalo i velmi dobrého vzdělání.
Je to dáma vybraných způsobů. Křehká. Půvabná.
Úžasná.
Na takové ženy si nemůže dělat žádné nároky. Hodí se k mužům, jako je Lochlan, k mužům vytříbeného zevnějšku i mravů. Ne k hromotlukovi, který se musí sklonit, aby prošel dveřmi, a který jen tak tak poskládá nohy pod stůl.
„Ewane?“

Když k němu temnotou pronikl Nořin hlas, vylekaně vyskočil.
„Co tady děláš?“ vypravil ze sebe chraplavě. „Nemohla jsem usnout.“

Pomalu se posadil a sledoval, jak se k němu blíží. Měla na sobě jen lehkou košilku a kolem ramen si přehodila pléd. Blonďaté vlasy měla spletené do copu, který ji spadal až k pasu. Při svitu měsíce mu připadala jako zjevení.
Při pohledu na ni se mu tajil dech.
„Měla jsi zůstat v táboře, Noro. Nemůžeš se jen tak sama toulat po lese, je to nebezpečné.“

„Věděla jsem, že jsi tady.“

„Ano, ale co kdyby ses ztratila?“

„Našel bys mě.“

„A co kdybych tě hledal marně?“

„Našel bys mě,“ opakovala. Klekla si vedle něj, tvář osvětlenou měsícem. „Mám takový pocit, že kdybys chtěl pohnout horou, dokázal bys to. Tak co by sis neporadil s hledáním dívky ztracené v lese?“

Ewan se na ni měl chuť usmát. Jak se jí to jen podařilo? Čím to, že ho pouhá její přítomnost naplňuje radostí?
Ewan si prohlížel siluetu její tváře a v duchu si představoval, jaké by to bylo, kdyby po ní přejel jazykem. Kdyby svými rty okusil její sametovou pleť.
Kdyby poslouchal, jak sténá rozkoší.
Bezděky pohlédl na tkanice její košile. Stačilo by sáhnout a rozvázat je.
Anebo je raději uvolnit zuby…

Krev v žilách se rozhořela jako oheň a jeho mužství ztuhlo palčivou touhou. Chtěl dívku ochutnat. Chtěl se utopit v její vůni a teple a nemyslet na nic jiného než na ni a na pocity, jež v něm rozpaluje.
To by bylo nádherné.
Nora zatajila dech. Ewan dnes neměl v očích chlad, nýbrž žhavou, naléhavou vášeň.
Dost dobře nevěděla, proč se za ním vlastně vypravila. Cítila zvláštní nutkání. Udivilo ji, že nepil. Vypadal naprosto střízlivě a vyzařoval z něho klid.
„Co jsi tady dělal?“ zeptala se.
Jeho odpověď ji překvapila ještě víc. „Díval jsem se na hvězdy.“

Nora vzhlédla k obloze.
„A přemýšlel o tom, co jsi říkala – že každá hvězda má svůj vlastní příběh.“

Při těch nečekaných slovech se usmála. „Znáš některý z nich?“

„Ne, jen ten, který jsi mi vyprávěla. Povíš mi nějaký další?“
Nora se při té prosbě jemně roztřásla. Něco jí říkalo, že nikoho jiného by Ewan o něco takového nepožádal. To vědomí ji zahřálo u srdce.
„Inu, můj pane, sám víš, jak ráda se poslouchám…“

Ewan se krátce zasmál a znovu se natáhl na zem.
Nora, potěšená jeho smíchem, si lehla vedle něj a chvíli se ošívala, než našla pohodlnou pozici.
„Pojď sem.“ Ewan ji přitáhl blíž k sobě, aby mu mohla položit hlavu na rameno.
Noře se divoce rozbušilo srdce. Takhle ji ještě nikdy žádný muž nedržel. Opírala se mu hlavou o rameno, zatímco on ji držel kolem pasu a jeho ruka jí spočívala na břiše.
To důvěrné objetí v ní probouzelo velmi zvláštní pocity. Jeho sytá, mužná vůně ji celou prostoupila a tělem jí pronikl spalující žár.
Intenzivně si uvědomovala jeho obrovskou sílu. Dotek pevných svalů. Celé její tělo bilo na poplach a pulzovalo touhou, které nerozuměla.
Nora si rozpačitě odkašlala a ukázala na souhvězdí Orion. „Znáš lovce Oriona?“

„Ne.“

Mávla rukou a naznačila, kde má Orion opasek, hlavu, paže a nohy. „Vidíš jeho obrys?“

„Ano, vidím.“

„Kdysi dávno, za časů starověkého Řecka, býval Orion neohroženým lovcem. Narodil se jako syn Poseidona a Euryale a vypravil se do světa, aby našel skutečnou lásku…“

Ewan tiše poslouchal Nořino vyprávění o tom, jak se Orion celá léta snažil získat ruku Merope a přimět jejího otce, aby svolil k jejich sňatku. Oriona nakonec čekání omrzelo, a tak si vzal Merope násilím. Její otec za trest Oriona oslepil, a ten se po čase znovu vydal na cesty, při nichž potkal bohyni Artemis, která se do něj zamilovala. Její bratr Apollo, rozhořčený jejich láskou, lstí přiměl Artemis, aby Oriona zabila. Bohyně jej pak vyzvedla na oblohu, aby si ho navždy pamatovala.
„Proč všechny tvé příběhy vyprávějí o nešťastné lásce?“ zeptal se Ewan. „Neznáš i něco o tom, že se dva lidé vzali a pak spolu šťastně žili?“

Nora k němu natočila tvář a usmála se. Ewanovi se sevřelo srdce.
„Znám příběh o Cupidovi a Psýché. Chtěl by sis ho poslechnout?“

„Ano, rád.“

Zatímco naslouchal jejímu příjemnému hlasu, bezděčně jí sjel dlaní po paži až k ruce. Měla ve srovnání s ním velmi jemné prsty. Vzal její ruku do dlaně a přejížděl jí bříškem palce po pečlivě upravených nehtech.
Musel se hodně ovládat, aby si její prsty nepřitáhl k ústům a jeden po druhém je nezlíbal. Naklonil hlavu a mlčky ji sledoval. Zatímco vyprávěla o lásce a důvěře, její tvář zbarvil jemný ruměnec.
Nesmírně po ní toužil.
Chtěl ji hned teď, když tak pokojně spočívala v jeho náručí. Jaké by to bylo, kdyby jejich těla splynula v jedno? Kdyby se nad ní skláněl a cítil její přívětivé teplo?
Namísto toho si však opřel tvář o temeno její hlavy a spokojil se s tím, že ji drží v objetí a nechá se konejšit její něhou.
Než Nora stačila dokončit svůj příběh, uvědomila si, že se Ewan naprosto uvolnil.
Ba co víc, zjistila, že tvrdě spí.
„Ewane?“ zašeptala a vzhlédla k němu.
Ani se nepohnul.
Ležel s lehce pootevřenými ústy a jejím copem propleteným mezi prsty. Ani si nevšimla, že se jej dotkl.
Ale jinak věděla o každém jeho pohybu.
O tom, jak jí něžně hladil ruku a přejížděl prsty po zápěstí.
A když si opřel tvář o její hlavu, cítila, jak jihne.
Nora se překulila na bok, vztyčila se na rukou a zadívala se na jeho spící tvář. Odhrnula mu z čela pramen havraních vlasů a zlehka mu přejela prsty po obočí.
Hltala očima jeho mužné rysy. I ve spánku z něj dýchala moc a síla.
Čím to, že jí dnes večer vyhověl? Napůl čekala, že jí vyčiní a pošle ji zpět do tábora jako neposlušné dítě.
Místo toho jí naslouchal a držel ji v objetí.
A povzbudil ji, aby mu vyprávěla další příběhy.
Co by za to dala, kdyby se k ní takhle choval její budoucí manžel! Při té představě se rozpačitě kousla do rtu.
Jaký by asi byl Ewan jako manžel?
Nehodí se k tobě.
Opravdu ne?
Hrál jí na loutnu a naslouchal jí. A dokonce jí svěřil meč.
Tím jistě vynahradil své obhroublé způsoby.
K manželství je zapotřebí dvou. Matčina slova jí zvonila v uších jako ozvěna. Matka ji často poučovala.
Manželství je smlouva mezi dvěma lidmi. Žena se musí starat o svého muže a pečovat o jeho potřeby. On jí oplátkou poskytuje ochranu a živobytí. Ale má-li být jejich soužití šťastné, musí k sobě mít ti dva vzájemnou úctu. Nikdo z nich nesmí nikdy znevažovat nebo přehlížet pocity toho druhého. Tvůj otec by si například raději vyrval srdce z těla, než aby mě přiměl k pláči. Tvůj manžel by ti měl vždycky naslouchat, a ty bys měla naslouchat jemu.
Nora si Ewana zkoumavě prohlížela. Nepřipadal jí jako člověk, který by kdy někoho znevažoval.
Upřeně se zadívala na jeho rty a vzpomněla si, jak chutnaly A jak vypadaly při těch vzácných okamžicích, kdy se Ewan usmál.
Za někoho se provdat musíš. Proč bys… „O tom vůbec neuvažuj,“ vydechla.
Jistě, bude muset mít nějakého partnera, ale Ewan MacAllister?
Vždyť bydlí v jeskyni!
Jistě, sice je přepychově zařízená, ale přece jen to je jeskyně.
Co by to byl za život?
Dříve než si to stačila uvědomit, poodhrnula cíp jeho košile. Nikdy předtím si neuvědomila, jak zajímavě vypadá mužské hrdlo. A jak je lákavé na dotek.
Pohladila mu prsty ohryzek. Měl hrubou kůži porostlou pichlavým strništěm.
A jeho čelist…

Byla silná a hezky tvarovaná. Nikdy dříve se muže takto nedotýkala.
Její rodiče by to zdrtilo. Otec by zuřil.
I sám Ewan by nejspíš tonul v rozpacích, kdyby věděl, jak dopodrobna ho zkoumá.
Jak se zdálo, neměl moc rád, když se ho dotýkala.
S výjimkou dnešního večera.
Jestli se mě dotkneš, políbím tě. A pokud k tomu dojde… Že by po ní zahořel touhou? Je možné, že k ní cítí totéž, co ona k němu?
Matka ji mnohokrát varovala před muži a jejich chlípnými, nemravnými úmysly. Ale Ewan, namísto toho, aby ji zneuctil, usnul jako štěně.
Ewan a štěně! Nora se tomu přirovnání zasmála.
Jak může člověka, který druhým nahání hrůzu, srovnávat se štěnětem?
Položila hlavu na jeho hruď a naslouchala, jak mu bije srdce. Vždycky si myslela, že bude tak důvěrné objetí sdílet se svým manželem, ne mužem, kterého sotva zná.
Ewan se otočil a přitáhl si ji blíž.
„Ewane?“ ozvala se. „Udusím se.“

Jeho stisk malinko povolil, ale nepustil ji. Stáleji držel v těsném objetí.
Nebylo to tak špatné.
Vlastně jí to bylo velmi příjemné.
Nora se uklidnila a jeho pravidelný dech ji ukolébal k spánku.
Ewanovi se po letech opět zdálo o něčem příjemném. V jeho snech se nezjevoval Kieran, aby ho vytrhl ze spánku. Ani Isobail se svými krutými intrikami.
Viděl jen Noru s jejíma jantarovýma očima, jak na něj útočí palbou otázek.
Ze spaní si slastně povzdechl, když ji spatřil na zelené louce, jak na něj už zdálky kývá.
„Pojď, můj pane, a posaď se.“ Stáhla ho k sobě do trávy a nabízela mu koláč a pivo.
Ewan ve snu zavřel oči a nechal se od Nory krmit koláčem. Nic sladšího dosud nepoznal.
Napil se piva a pak odložil jídlo i pití stranou a upřeně se zadíval na ženu, která v něm po dlouhé době opět probudila touhu. Vzkřísila v něm zapomenuté city. Díky ní opět zatoužil po věcech, na něž již dávno zanevřel.
Přitáhl ji k sobě, položil do trávy a sklonil se nad ní.
„Chci tě, Noro,“ vydechl.
Přívětivě se na něj usmála.
Přijal její výzvu a lačně přisál své rty k jejím. Když mu vklouzla prsty do vlasů, celým tělem mu projelo silné mrazení.
Šeptal její jméno a sjel ústy k sněhově bílé šíji, kterou tolik toužil ochutnat. Prohnula se v zádech jako luk a přitiskla prsa k jeho hrudi.
Neschopen dále snášet ta muka, natáhl ruku, vzal její ňadro do dlaně a přejel prstem naběhlou bradavku…

* * *
Nora zasténala, když ji ze snu vytrhly žhavé polibky. Někdo se jí dotýkal tak, jako ještě nikdy nikdo předtím.
Vylekaně otevřela oči a spatřila před sebou Ewanovu tvář. Jeho horké rty lačně líbaly její šíji, levou nohu měl zabořenou mezi jejími stehny a teplou dlaní jí tiskl ňadro.
„Ewane,“ ozvala se.
Rozespale se odtáhl a zamžoural. „Noro?“

„Ano. Tys nevěděl, že jsem to já?“

Čekala, že se vyprostí z její náruče nebo alespoň sundá ruku z jejího prsu.
Nic z toho však neudělal.
„Věděl jsem to. Ale myslel jsem, že se mi všechno zdá.“ Než si to stačil uvědomit, sklonil se, aby ji znovu políbil. Nora slastně zasténala. Rychle odtrhl své rty od jejích.
„Odežeň mě, Noro,“ vyzval ji náhle. „Řekni, že jsem ti odporný a že se mnou nechceš nic mít. S opilcem, který se utápí v sebelítosti a neumí se ani usmát.“

Nora se zamračila.
Kdo mu něco takového povídal?
„Nejsi mi odporný, Ewane, zdaleka ne.“

Vzal její tvář do dlaně a zadíval se na ni. V jeho tmavých očích se zračila hluboká bolest.
„Odežeň mě, Noro,“ naléhal. „Jestli to neuděláš, vezmu si tě tady v lese jako zvíře.“

Ta slova ji šokovala. Jednak upřímností, jednak zoufalstvím, jež zaznívalo z jeho tónu.
Teta Eleanora jí kdysi řekla, že pro ženu je tím nejcennějším její panenství. Pokud má štěstí, sama se svobodně rozhodne, komu je odevzdá.
V horším případě za ni to rozhodnutí udělá její otec.
Nora si vybavila Ryanovu tvář a v duchu se otřásla. Pokud se jí nepodaří dostat do Anglie, stane se Ryan jejím osudem.
Ale takové pocity jako Ewan v ní nikdy neprobudí.
Její rozpálené tělo se chvělo touhou. Naléhavou a neovladatelnou.
Co když na ni už nikdy žádný muž takto nezapůsobí? Jestli ho odmítne, uchová si panenství pro svého manžela.
Ryanovi na jejím panenství vůbec nezáleží. Jde mu jen o její peníze.
Ale Ewan…

Potřebuje ji…

Častokrát přemýšlela o tom, jaké to asi je milovat se s mužem. Vždycky si představovala, že její srdce získá nějaký romantický trubadúr.
Namísto toho ji však okouzlil hromotluk, ještě k tomu skoupý na slovo.
Nepřipusť to.
Část jejího já jí připomínala, že pokud teď popustí uzdu své touze, navždy ji to změní. Jednou provždy ztratí nevinnost. Dokonce by mohla počít jeho dítě.
Ale kdesi hluboko v nitru cítila, že by to pro ni vůbec nebylo špatné.
Nakonec zvítězila její touha a přirozená zvídavost. Matka častokrát říkala, že ji tahle vlastnost jednou svede na scestí.
Dnes v noci ji přivedla do náruče Ewana MacAllistera, a přesně tam teď chtěla být.
„Miluj se se mnou, Ewane.“
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Nořina slova jej ohromila. Čekal její odmítnutí, nikoli vstřícné gesto.
To se k ní nehodilo.
Gentleman by se odtáhl. Ale on není žádný gentleman.
Je jako divoká šelma. Patří mezi muže, kteří si vezmou, co chtějí, bez ohledu na následky.
Přesně kvůli tomu se zapletl s Isobail. Nechal se ovládnout vášní, a pak za to draze zaplatil.
Na etiketu a slušné způsoby si vskutku nepotrpěl.
Ty mu byly vždycky cizí. Rád je přenechal svým bratrům, zatímco on si šel svou vlastní cestou, aniž by se nechal spoutat konvencemi, jež mu vnucovala společnost a které se mu snažila vštípit i jeho matka.
Nyní litoval, že nedokáže vyjádřit, jak mnoho pro něj ten okamžik znamená.
Jak mnoho pro něj znamená Nora.
Žil tak dlouho bez útěchy. Bez něžného pohlazení.
Copak teď může odejít? Zvláště když má ještě stále na jazyku sladkou chuť jejích rtů. Její hedvábná ústa jej neodolatelně přitahovala.
Je přece pouhý smrtelník, žádný svatý muž.
Ne, mezi svaté rozhodně nikdy patřit nebude.
Ewan přejel Noře prsty po naběhlém rtu, a pak ji lačně políbil.
Zavřel oči, opájel se jejím sladkým dechem a jejich jazyky se spojily v horečném rytmu. Nora zasténala a roztouženě se k němu tiskla, zatímco jí Ewan uvolňoval tkanice na košili.
„Měla bys mě zastavit,“ řekl a odtáhl se, aby se jí zadíval do vlídných, přívětivých očí.
„Snad, ale často dělám přesný opak toho, co bych měla.“

„Svatá pravda, děvče. A je to jedna z tvých nejkouzelnějších vlastností.“

„Vysmíváš se mi?“

„Ne, lásko, nikdy bych se ti nevysmíval.“

Upřímně se na ni usmál a Noře při tom poskočilo srdce radostí. Bylo to nečekané a úžasné.
Jeho oči měly při svitu měsíce zvláštní záři. Vzal ji do náruče a zvedl z chladné, vlhké země. Cítila se u něj v teple a v bezpečí.
A chtěla víc.
Když se k ní znovu sklonil, aby ji jemně políbil na rty, spokojeně zavrněla. Takhle se jí ještě nikdo nedotýkal. Nikdy by nevěřila, jaké zázraky dokáže pouhý polibek.
A když se teplou, mozolnatou rukou dotkl dívčina prsu, vzrušeně sebou trhla. Pocítila palčivou touhu v klíně a celé její tělo prostoupil žár.
Čím to, že se najednou celá rozhořela? Co to je za zvláštní bolest, plnou touhy po něm?
Vůbec těm neznámým pocitům nerozuměla. Byly matoucí a stravující.
Vzrušující. Mučivé. A její vášeň se každým okamžikem stupňovala.
Ewan odtáhl ústa od jejích rtů, začal ji líbat na šíji a postupoval až k ňadru, jež držel v dlani. Když jí kroužil jazykem kolem bradavky, Nora s námahou polkla. Jeho jazyk byl hrubý a drsný, rty něžné a konejšivé.
Přitáhla si k sobě jeho hlavu a zajela mu prsty do vlasů.
Když ji líbal, když ji svými doteky přiváděl k šílenství, v jeho krásné tváři se zračila nespoutaná radost.
Nora si povzdechla a plně se oddala těm nádherným prožitkům, dokud s mužem, jenž ji držel v náručí, nesplynula v jedno.
Dnes v noci mu bude patřit.
Její tělo bylo teplé a vstřícné. Doposud nic podobného neokusil. A co víc: věděl, že to, co mu nabízí, dosud nikomu jinému nedopřála.
On je první.
Nedokázal pochopil, proč si vybrala právě jeho. Není hoden její lásky.
Ona představuje světlo a radost.
On zosobňuje smutek a tmu.
Ale pro tuto noc a pro tuto chvíli vítá, že je s ním.
Nora ho zatahala za košili.
Ewan si ji stáhl, a pak si svlékl i kalhoty.
Když mu Nora přejela dlaněmi po napjatých pažích, slyšitelně vzdychla. Zaťal zuby a oddával se slastným pocitům.
Dokázal se v té chvíli soustředit jen na reakci vlastního těla…

Bylo to neuvěřitelné. Úžasné. Připadal si mužně, divoce…

Bolestně si uvědomoval své vzrušení. Ale zároveň si před ní připadal zranitelný.
Už nebylo cesty zpátky. Potřeboval prozkoumat každý kousíček jejího těla a celou si ji přisvojit.
Když jí svlékl košili, Nora na okamžik propadla panice. Náhle se před ním ocitla nahá.
Byl to zvláštně erotický pocit. Ani nepamatovala, že by se někdy před někým obnažila. Nikdo ji tak ještě neviděl.
Nikdo kromě Ewana.
S bušícím srdcem hleděla na jeho ztopořené mužství a snažila se představit, jak se jejich těla spojí v jedno. Nejspíš ji celou roztrhne.
„Bude to bolet?“ zeptala se váhavě.
Pohladil ji prsty po tváři. „Budu se moc snažit, aby to nebolelo.“

Vzhlédla k němu a usmála se. Důvěřovala mu, i když si nebyla úplně jistá, jestli je k ní upřímný.
Ewan ji přilehl svým tělem a vzal ji do náruče. V tom okamžiku nedokázala myslet na nic jiného než na nádherný dotek jejich nahých těl. Když na ní ležel, netížil ji, bylo to naopak velmi příjemné.
Vzal její ruku do své a přitáhl ji k sobě. „Neboj se mě, Noro,“ šeptal.
„Řekni mi, abych přestal, a já tě poslechnu.“

Láskyplně se na něj usmála. Věděla, že většina mužů by jí něco takového nenabídla, proto k němu teď cítila o to větší něhu. „Nechci, abys přestal.“

Znovu ji políbil, a pak do ní pomalu pronikl.
Nora se zalkla prudkou bolestí, která ji náhle zaplavila.
Ewan jí šeptal do ucha konejšívá slova a jazykem přitom laskal její sametovou šíji.
S námahou lapala po dechu a snažila se uvolnit. Takhle si spojení s mužem nepředstavovala, ale byla ráda, že je to právě Ewan, kdo ji připravil o panenství.
Cítila se dobře v jeho pevném objetí a jeho hluboký hlas jí zněl nesmírně příjemně.
Objala ho kolem ramen, přitiskla tvář k teplému hrdlu a vdechovala jeho vůni. To jí dalo sílu, aby ho od sebe neodstrčila.
Chtěla ho. Toužila se mu oddat a přála si, aby to byl právě on, kdo ji poprvé naplní.
Ewan hořel touhou a snažil se ovládat, aby se nedral hlouběji do jejího lůna.
Byl to však těžký boj.
Naléhavě ji chtěl. Když ho hřál na kůži její teplý dech, tělem se mu šířil požár.
Probouzela v něm nádherné, dříve nepoznané pocity a nehodlal se jí teď vzdát.
„Odpočiň si, lásko,“ řekl tiše. „Slibuji, že se ani nepohnu, dokud se na to nebudeš cítit.“

Vyčkával, až její sevření postupně povolilo. S důvěrou k němu vzhlédla.
Usmál se její odvaze a zadíval se na nahé tělo spojené s jeho.
Byl to ten nejhezčí pohled, jaký se mu kdy naskytl. Pohled, který v něm probudil silný majetnický pud.
„Je to zvláštní pocit, když jsme spojeni,“ ozvala se.
Ewan se zasmál. Ještě nikdy nezažil, aby žena mluvila o takových věcech. Ale koneckonců, mluvení jí šlo ze všeho nejlépe, a její všudypřítomná zvídavost jej fascinovala. Pokud se jednalo o dotazy, byla naprosto bez zábran.
„Jaký je to pocit?“ zeptal se. 
„Naplňující. Cítím tě úplně nejblíž.“

Při těch slovech a při představě, kterou vzbuzovala, se krátil nadechl. „Mám pokračovat?“
Nora přikývla.
Ewan se nadzvedl, a pak se znovu spustil níž. Oba souhlasně zasténali. „Bolelo to?“ zajímal se.
„Ne,“ hlesla tiše.
Ewan pomalu spouštěl boky a pronikal tak hluboko, jak to jen šlo.
„Ach, to je nádherné,“ vzdychla. „Má to tak být?“

„Jestlipak ti vůbec někdy dojdou otázky?“

„Nemám teď mluvit?“

Ewan se překulil, ale tak, aby zůstali spojeni. Posadil ji na sebe a zadíval se jí do tváře, osvětlené stříbřitými paprsky měníce.
Nora na něj vrhla překvapený pohled. „Mám být takhle?“

„Líbí se ti to?“ opáčil se smíchem. Kousla se do rtu a nadšeně přikývla. „Pak je to takhle správně.“

Ewan pomalu vedl její pohyby, hladil ji dlaněmi po stehnech a kochal se odrazem měsíce v její bledé tváři. „Můžu se ještě na něco zeptat?“

Chvíli mu trvalo, než mohl odpovědět, než se dokázal probrat ze sladkého opojení, při němž vnímal jen to, jak její nahé tělo pomalu klouže po jeho. „Jen mluv, má paní, jak je libo. Pověz mi, jaký je to pocit.“

„Jsi pevný a silný. A cítím, jak ve mně pulzuješ.“ Nora si ukázala na podbřišek.
Sledoval, jak si dlaní hladí břicho, a ten pohled ho přiváděl k šílenství. Vzal ji za ruku a odtáhl ji, aby neuspíšila jeho vyvrcholení, které se blížilo.
Nora se zavrtěla. „Co mám dělat?“

Ewan se nadzvedl v bocích a přitiskl se k dívce ještě víc. „Dělej, co chceš.“

Nora sevřela stehna a přitlačila se k němu tak, že zaúpěl blahem.
Zažívala s ním pocit zvláštní svobody. Pohladila jeho pevné svaly na hrudi a na břiše. Bylo to zvláštní, jak tam tak ležel pod ní.
Ewan vzal její boky do dlaní a pomalu se pohyboval. Nora si všimla jeho slastného výrazu. Měl rozpálené tváře a ztemnělé oči hleděly do prázdna.
Když jí sjel dlaněmi k ňadrům a pohrával si s jejími naběhlými bradavkami, zasténala rozkoší.
Kdyby jí někdo říkal, že se jí bude milování tak líbit, nejspíš by se mu vysmála.
„A jak se cítíš ty, Ewane?“

„Je to příjemné.“

„Měl jsi už hodně žen?“

Ewan se zarazil. „Ne, hodně ne.“

„To jsem ráda,“ usmála se. „Chci, aby to teď bylo mezi námi něco výjimečného.“

Ewan vzal její tvář do dlaní. „Je to něco výjimečného, lásko, to mi věř.“ Stáhl ji k sobě dolů a vášnivě ji políbil.
Lačně drtil její rty svými, a když do nich vnikl jazykem, zachvěla se vzrušením.
Ewan odtáhl ústa, překulil se s ní a převzal vedení.
Nora se prohnula v zádech. Jeho pohyby teď byly rychlejší, naléhavější, jako by ho něco pohánělo.
Každý jeho pohyb v ní rozněcoval větší a větší rozkoš. Každý polibek ji víc a více rozpaloval.
„Chci být tvoje, Ewane.“

V hloubi duše však věděla, že už si ji přisvojil.
Znovu se zmocnil jejích rtů.
Ovinula mu nohy kolem boků a nechala se unést vášní. Položil jí hlavu na rameno a zasténal, když dospěl k vyvrcholení.
Pak se na ni zhroutil a pevně ji sevřel v náručí.
„Děkuji ti, Noro,“ zašeptal jí do ucha, zatímco horečně lapal po dechu. Znovu ji políbil na rty a jeho něžné doteky u ní vyvolaly zvláštní zimnici.
Vyprostil se z jejího objetí, převrátil se na záda a přitáhl si ji k sobě.
Myslela si, že už skončil, proto ji překvapilo, když jí roztáhl nohy a dotkl se jejího nejdůvěrnějšího místa. 
„Co to děláš?“ zeptala se.
„Chci tě dovést k uspokojení.“

„To už se ti přece podařilo.“

Ewan se šibalsky pousmál. „Ne, moje nevinná lásko, zatím ještě ne.“

Nora polkla, když do ní pronikly jeho dlouhé štíhlé prsty, a na okamžik strnula.
„Ještě jsme neskončili, Noro.“

Zmateně stáhla obočí. Nechápala, jak to myslí.
Ewan sáhl po jejím copu a začal ji s ním šimrat mezi stehny. Nora zrudla rozpaky.
„Co to děláš?“

V očích se mu zračila vřelost a něha. „Musíš mi věřit. Bude se ti to líbit, uvidíš.“

Nato ulehl mezi její stehna.
Když si Nora uvědomila jeho pozici, tváře se jí rozhořely studem.
Pohladil dlouhým prstem její nejtajnější místo a ona se horečně zachvěla. Pak se k ní sklonil…

Když k ní přiložil ústa, Nora sebou prudce trhla. Vypravila ze sebe přidušený výkřik a celé její tělo bilo na poplach, když ji laskal jazykem a rty.
Neschopna slov jen slabě sténala rozkoší a vychutnávala si jeho slastně mučivé polibky.
Něco takového si nedokázala představit ani v těch nejdivočejších snech. Když do ní vklouzl prstem, měla dojem, že se ocitla v samotné bráně nebes.
Pohlédla na něj. Zatímco ji trýznil a pomalu přiváděl ke žhavé extázi, upřeně ji pozoroval.
Připadalo jí to jako nesmírně důvěrný okamžik.
„Nesmíš se stydět, lásko,“ pošeptal a znovu se k ní sklonil, aby ji laskal ústy.
Divoce sebou zazmítala.
„Ach, Ewane,“ vydechla.
Při dalších polibcích jí došla slova. Nevnímala nic než své pocity, jež v ní vyvolával obratnou hrou jazyka a prstů.
Její rozkoš se stále stupňovala, až měla pocit, že zešílí blahem.
A pak jako by se v jediné vteřině roztříštila na tisíc malých kousíčků. Její tělo se divoce vzepjalo v náhlé extázi a z úst se jí dral hlasitý výkřik.
Ewan neustával. Dál k ní tiskl své rty, dokud neprosila o slitování.
„Už dost, Ewane,“ zalykala se, „nebo umřu blahem.“

Natočil se k ní a se smíchem přitiskl rty k jejímu stehnu.
Nora zůstala ležet, zesláblá naprostým vyčerpáním, a přerývaně dýchala. Ewan ji vzal do náruče a přivinul k sobě.
„Vůbec jsi nežertoval,“ prohodila, zatímco pomalu nabírala sílu. „O tomhle jsem neměla ani tušení.“

Políbil ji na čelo a vzal její tvář do dlaní. „Ani já ne,“ řekl tiše.
Nora se k němu spokojeně přitulila a vychutnávala si blízkost jeho těla.
Právě prožila nejkrásnější noc svého života a těšilo ji, že ji strávila právě s ním. Pokud se zítra bude muset provdat za Ryana, alespoň poznala, co je skutečná vášeň. Poznala, jaké to je ležet v náručí muže, který po ní touží a je k ní něžný.
Tu vzpomínku si navždy uchová v srdci.
Při těch úvahách se pohroužila do spánku a Ewan naslouchal, jak pravidelně oddechuje. Zaplavil ho pocit viny a lítosti.
Dopustil se neomluvitelného přečinu. Připravil ji o panenství a přisvojil si tak něco, co mělo náležet jejímu manželovi.
Až to zjistí Nořin otec a snoubenec, bude muset čelit jejich hněvu.
Když si představil, že se jí nějaký muž dotýká tak jako on dnes v noci, zmocnil se ho silný vztek.
Nesnesl pomyšlení, že její vášnivé výkřiky jsou určeny jinému muži.
Vždyť patří jemu!
Nemáš na ni nejmenší nárok.
A co jí můžeš nabídnout?
Ewan přes ně přehodil pléd a prohrábl rukou její blonďaté vlasy. Nemá nic, co by jí mohl nabídnout. Ví jen, co cítí, když ji drží v náručí.
Věděl, jaké pocity v něm rozněcuje, kdykoli na něj pohlédne.
Pomáhej jim Bůh, protože za tuhle noc oba draze zaplatí. Hodlá se ale postarat o to, aby následky plnou tíží dopadly na něj. Dámě, která se mu s takovou důvěrou oddala, nesmí nikdo zkřivit jediný vlas.
Catarina vstala krátce po úsvitu.
Ostatní ještě spali. Aniž by si všimla, že Nora není na svém místě, popadla vědro a zamířila k potoku pro vodu.
Vykračovala si lesem a hvízdala ukolébavku, kterou ji učila matka, když vtom zahlédla Ewana a Noru, jak leží v objetí na zemi. Byli přikrytí plédem, ale zjevně na sobě nic neměli.
Nebylo tak těžké si domyslet, proč leží nazí uprostřed lesa.
Usmála se a po špičkách vycouvala, aby je nerušila.
Ať Nora zapírala sebevíc, ten muž jí učaroval.
Catarina pocítila osten žárlivosti. Tolik si přála najít muže, kterého by mohla milovat.
Kvůli tomu ale nehodlala zničit Nořino štěstí. Láska je zázrak a každý si zaslouží partnera, který se k němu hodí.
Catarina věřila v lásku na první pohled. A co víc, věřila také na osud. Na každého někde čeká ten, kdo je mu souzený, a jednou najde svou lásku i ona.
Ale to může ještě počkat.
Teď potřebovali její pomoc Ewan s Norou.
„No tohle, už zase ten podivný výraz!“

Catarina se obrátila k Viktorovi, který seděl na pokrývce a díval se na ni.
„Jaký výraz?“ zeptala se.
„Určitě máš zase něco za lubem, moje milá. Tak chci mít jenom jistotu, že mě z toho tentokrát vynecháš.“

„Jen žádný strach,“ zasmála se „Ty můžeš být klidný.“

Viktorovi se viditelně ulevilo. „Vřelé díky, dobrá vílo. A na koho si to vlastně chceš políčit?“

„To není tvoje starost.“

Muž si povzdechl. „Přemýšlíš o tom, jak dát ty dva dohromady, co?“

„A kdyby ano?“

„Pak bude Ewan litovat, že jsme ho raději neotrávili.“

„On tu dámu miluje, Viktore!“

„Cat,“ promluvil k ní zastřeným hlasem. „Máš v sobě hodně ze své matky. Její srdce ji svedlo na scestí a co tím získala? Má sice tebe, ale jinak si přivodila jen bolest a trápení. Do dnešního dne čeká na to, kdy se jí tvůj otec ozve. Přála bys těm dvěma takový osud?“

„Můj otec si nemohl vybrat, s kým se ožení, ale dobře víš, že miloval pouze matku. Kdyby byl někým jiným, vzal by si ji.“

„A Nora je zaslíbená jinému muži. Víš to? Je k němu vázaná, tak jako tvůj otec byl…“

„Ne. Ewan nepřipustí, aby se provdala za někoho jiného. Tím jsem si jistá.“

Viktor zavrtěl hlavou. „Neměla by sis hrát s jejich osudem, Cat. Proboha tě prosím. Já tohle všechno dělám jen proto, že jsem k tomu dostal pokyn, ale dobře znáš můj názor. Říkám ti, nechej je na pokoji.“

Cat jeho varovným slovům rozuměla. Měl pravdu. Její rodiče se milovali, a přece museli žít v odloučení. Ale Ewan a Nora se dali dohromady i bez ní. Sami to tak chtěli.
A pokud jim bude schopná nějak pomoci, ráda to udělá.
Nora se probudila s hlavou na Ewanově rameni. Když si vybavila, co se mezi nimi v noci odehrálo, tvář jí zalil temný ruměnec.
Mezi stromy k nim pronikaly sluneční paprsky a odhalovaly jejich nahá těla.
Odtáhla se a Ewan sebou vyplašeně trhl, jako by na něj zaútočil nepřítel.
Jakmile ji spatřil, uklidnil se. Jeho něžný úsměv rázem zaplašil její stud.
„Dobré ráno, lásko.“

„Dobré ráno.“

„Bolí tě něco?“ zeptal se. 
Znovu se jí rozhořely tváře. „Ne, a tebe?“ 
Ewan se hlasitě zasmál. 
Bože, jak milovala jeho hluboký hlas.
„Ne, lásko. Ani v nejmenším.“

Posadil se, pléd sklouzl na zem a celého jej odhalil. Nora mu bezděky sklouzla pohledem ke ztopořenému údu. „Dělá to často?“

Ewan pohlédl dolů, a pak se na ni zazubil. „Jenom když se podívám na tebe.“

Sklonil se a lehce ji políbil, v jeho polibku však byla cítit naléhavost.
Náhle k nim dolehly hlasy cikánů.
Ewan se odtáhl. „Měli bychom se obléknout, než nás půjdou hledat.“

Nora přikývla.
Natáhla se pro košili, a vtom si všimla, že má stehna umazaná od krve.
Když zděšeně vydechla, Ewan se k ní obrátil, vzal ji do náruče a odnesl k potoku. Tam jí pomohl s umýváním a byl při tom velmi jemný.
Zatímco odstraňoval všechny stopy jejich nočního splynutí, měl zachmuřeně stažené obočí.
„Lituješ toho, co se stalo?“ zeptala se.
Vzhlédl, ve tváři napůl udivený, napůl provinilý výraz. „Nelituji toho. Jak bych mohl? Mám jen strach, co s tebou bude, jestli se o tom někdo dozví.“

„Nikomu to nepovím. A slibuji, že po tobě nic dalšího nebudu žádat.“

Ewan se zarazil.
Její slova ho ohromila. Takovou dívku ještě nikdy nepotkal. Nejeden jeho známý se musel oženit s děvčetem poté, co přiznalo svému otci, co spolu měli.
Nora ho naopak chtěla před všemi následky ochránit.
Je to vskutku výjimečná žena.
Žena, kterou by si přál poznávat celý život. Při té úvaze na okamžik zaváhal. Měl by se odvážit? Měl by?
Stál tam před ní bezradný, nevěděl, co má dělat. Nakonec však převážil jediný argument. Nora si zaslouží někoho lepšího. Když ji umyl, oblékali se, a on celou dobu uvažoval, co dál podnikne.
Zamířili zpátky k cikánům, kteří už byli vzhůru a chystali snídani.
„Kdepak jste byli, vy dva?“

Noře se snad poprvé v životě nedostávalo slov. Zrudla a se strachem v očích vzhlédla k Ewanovi.
„Vstali jsme brzy a šli se projít,“ odpověděl.
Jestli tomu cikáni nevěřili, nedali to na sobě znát. Každý se věnoval svým povinnostem a jich si nevšímali.
Catarina jim přinesla dva talíře s klobásami a tvrdým chlebem. „Tak mě napadlo, že vy dva budete mít ráno pořádný hlad.“

Naklonila hlavu na stranu a zadívala se na Noru. „Vypadáte unaveně, má paní. Vyspala jste se dobře?“

„Velmi dobře, děkuji za optání,“ ujistila ji spěšně, vzala si talíř a snažila se co nejrychleji uniknout jejímu zkoumavému pohledu.
„A vy, můj pane?“

Ewan se přinutil, aby se neohlédl na Noru. „Spal jsem docela dobře, děkuji.“

Během jídla nikdo nemluvil, po snídani sklidili nádobí a sbalili věci.
Ewan trval na tom, aby Nora cestovala na voze.
„Dnes nemusíš jet na koni, má paní,“ řekl jí tiše. „Zbytečně bys cítila bolest.“

Letmo jí políbil na tvář a posadil ji vedle Viktora.
Jeho ohleduplnost Noru zahřála u srdce. A tak cestou k muži, který najal cikány, aby unesli Ewana, neúnavně švitořila s Viktorem.
* * *
Ewan jel vedle vozu a pozoroval Noru, srdce sevřené lítostí nad tím, co nikdy nebude moci mít.
„Povězte mi,“ ozval se Lysander, který se k němu připojil, „jak se vám daří snášet to její brebentění, aniž byste jí toužil nacpat do pusy roubík?“

„Nevadí mi to.“

Lysander posměšně odfrkl. „Vy snad žertujete. Copak vám z toho nezvoní v uších? Překvapuje mě, že chudáku Viktorovi ještě nedošla trpělivost.“

Ewan pokrčil rameny.
Pobídl koně a popojel blíž k vozu. „Noro?“

Obrátila se k němu. Se zlatými prameny vlasů, které se uvolnily zpod závoje, si jemně pohrával vítr. Měla zrůžovělé tváře a šťavnaté rty.
Tolik si přál, aby je mohl opět zlíbat. Aby se mohl do sytosti opájet jejich sladkou chutí.
„Ano?“ zeptala se.
Když k ní vzhlédl, připadal si jako omámený. „Nechceš jet chvíli se mnou?“

Viktor na něj kývl hlavou, ve tváři vděčný výraz. 
„A hodí se to?“

„Ano, určitě se to hodí, má paní,“ ujistil ji rychle Viktor a zastavil vůz.
Ewan jí pomohl z kozlíku do sedla a posadil si ji před sebe.
Zatímco si Nora upravovala sukni, podezíravě na něj pohlédla. „Děláš to, protože chceš, abych jela s tebou, nebo abys šetřil chudáku Viktorovi uši?“

„Obojí.“

„A o svoje uši si starost neděláš?“ usmála se.
„Raději je obětuji, než aby ti Viktor zakroutil krkem.“

Nora se zasmála. „Tak to ho budu muset co nejvíc trápit, jestli si tím vysloužím, abych ti seděla v klíně. Ohromně se mi to líbí.“

A líbilo se to i jemu. Více, než bylo zdrávo.
V mysli mu vytanula vzpomínka na předešlou noc, kdy tak vstřícně reagovala na jeho doteky.
„Jak dlouho ještě budeme cestovat, než se zastavíme a dáme si něco k jídlu?“ zeptala se.
„Máš hlad?“

„Ne, vůbec ne. Ale ta dlouhá jízda mě už docela unavuje. Jak to děláš, že vydržíš tak dlouho v sedle? Nepotřebuješ se trochu projít?“

Než stačil odpovědět, Nora se znovu rozpovídala. „Kdybychom mohli cestovat pěšky, myslím, že by to bylo o moc lepší. I koně by to jistě uvítali. Pro tvého koně to musí být dost velká zátěž, když na něm sedíme oba.“

„Vážíš tak málo, že to nestojí za řeč.“

„Zato ty určitě vydáš za dva.“

Ewan při té poznámce stáhl obličej.
„Dotkla jsem se tě? Promiň mi to, Ewane. Myslela jsem, že jsi na svoji postavu pyšný. Můj bratranec Sean často hořekuje, že není tak vysoký jako většina mužů. Je o celou hlavu menší než já. Tak co se ti na tvé výšce nelíbí?“

Catarina, která jela vedle nich, odpověděla za něj. „Řekla bych, že není dobré být příliš vysoký ani příliš malý. Lord Ewan nejspíš žije ve světě, kde je pro něho všechno příliš malé.“

„To je pravda,“ přisvědčil. „Každou chvíli o něco zavadím. Všechno je určeno lidem, kteří jsou o polovinu menší než já. Musím mít i zvlášť vyšlechtěného koně, aby byl pro mě dost velký, jinak bych táhl kolena po zemi.“

„Líbí se mi, jak jsi vysoký,“ přiznala Nora. „Na tvé postavě bych vůbec nic neměnila.“

Ewan se na ni užasle podíval.
„Catarino?“ zavolala Nora. „Myslíte, že bychom mohli někde zastavit a natrhat si trochu borůvek?“

Ewan mlčky naslouchal rozhovoru obou žen a v duchu si kladl otázku, čím to, že mu Nořino nekonečné povídání najednou není na obtíž.
„Šel bys?“

Náhle si uvědomil, že Nora mluví k němu. „Promiň, neposlouchal jsem. Na co ses to ptala?“

Nora se zasmála a zjevně jí vůbec nevadilo, že se toulal v myšlenkách bůhví kde. „Catarina se ptala, jestli bys šel se mnou natrhat borůvky. Šel bys?“

„Já…“ Ewan se zamračil. „Natrhat borůvky?“

„Nora potřebuje, abyste ji ochránil,“ vysvětlila Catarina. „Mohla by se v lese snadno ztratit nebo by ji mohl napadnout medvěd či jiná dravá šelma.“

Ewan stáhl obočí. Když mluvila o dravých šelmách, které by mohly v lese napadnout Noru, zněl její hlas podivně.
Naposledy trhal borůvky ještě jako malý chlapec. Ale pomyšlení, že bude sám s Norou…

Rozhodně by ji nejraději napadl sám.
„Rád.“

Catarina přikývla. „Tak dobrá. Alespoň budeme mít po obědě čerstvé borůvky.“

Dívky si dál povídaly, až se konečně zastavili k jídlu. Ewan se s ostatními muži postaral o koně, zatímco Catarina s Norou připravily studené maso a sýr.
Ewan však lačněl po něčem jiném než po jídle. Veškerou jeho pozornost poutala ta úžasná žena, která seděla vzpřímeně vedle něj a chovala se jako královna.
Žena, jež si povídala s cikány a doprovázela svá slova zvonivým smíchem.
Jakmile dojedli, Catarina podala Noře malý košík. „Zajděte na borůvky a já zatím uklidím nádobí.“

Muži už se chystali něco namítnout, ale Catarina je zpražila pohledem.
„A dejte si na čas,“ poznamenal Viktor.
„Nebudeme tam dlouho,“ ujistila je Nora.
To si však jen myslela.
Kdyby to záleželo na Ewanovi, chvíli by se určitě zdrželi.
Vnořili se do lesa a šli tak dlouho, dokud bylo slyšet hlasy. Teprve pak se zastavili.
Ewan sledoval, jak se Nora sklonila pro borůvky, a ulpěl pohledem na jejím pozadí.
Když si představil, jak jí zvedá sukni, jeho tělo okamžitě zareagovalo.
„Už jsi někdy pekl borůvkový koláč?“ ozvala se Nora. „Ne, asi ne, že? Když jsi muž. Asi jsi ani nikdy netrhal borůvky, že?“

„Ale trhal.“

Nora se narovnala a otočila se k němu. „Opravdu?“

„Ano. Matka mě a bratry brávala do lesa, abychom jí pomáhali trhat borůvky na koláče a džem.“ Zadumaně se při té vzpomínce usmál. „Ale obvykle jsme jich tolik snědli, že nás od toho brzy zahnala.“

„Kdo jich snědl nejvíc?“ zajímala se Nora, zatímco ho vedla lesem za dalším úlovkem. „Ty nebo někdo z bratrů?“

„Kieran. Ten neměl nikdy dost.“

„Copak tys nebyl stejný?“

„Ne, ani ne.“

Nora začala přelézat spadlý kmen. Ewan ji zvedl jako pírko a postavil ji za překážku. „Děkuji.“

Potom kmen sám přeskočil, aniž by při tom vynaložil nějaké zvláštní úsilí.
Nora se mu zadívala do tváře ozářené paprsky slunce, jež k nim pronikaly mezi větvovím stromů. Jeho černé vlasy mu slušivě splývaly na ramena. Byl to vskutku velmi pohledný muž.
Než si uvědomila, co dělá, vzala jeho ruku do své dlaně. Napůl čekala, že se odtáhne, ale nestalo se tak. Namísto toho jí lehce stiskl prsty a váhavě se pousmál. Byl to ten druh úsměvu, na který si u něj už zvykla. Malinko při něm zvedl koutky úst, a pokud se někdo nedíval pozorně, mohl ho snadno přehlédnout.
Ale Nora ten úsměv dobře znala.
A začínala znát i muže, jemuž patřil.
Ewan si její ruku přitáhl k ústům a zlehka ji políbil.
Když v jeho modrých očích zahlédla povědomý výraz, Nora se slabě zachvěla. Sálal z něj podivný žár.
„Už celé hodiny prahnu po tvém polibku,“ řekl hlubokým, chraplavým hlasem.
Když vzal její tvář do dlaní, Nora k němu s úsměvem vzhlédla. Postavila se na špičky a políbila ho. Když se natáhla k jeho ústům, závoj jí spadl z hlavy na ramena.
Z jeho žhavého polibku se jí zamotala hlava. Cítila, jak jí zezadu nadzvedává sukni. Ewan si dobře uvědomoval, že by to neměl dělat. Kdykoli se mohl objevit některý z cikánů.
Nedokázal se však od ní odtrhnout. Nedokázal jí odolat.
Když ji posadil na větev a opřel o kmen stromu, Nora se zajíkla překvapením. Než se stačila zeptat, co chce dělat, odhrnul sukni a roztáhl jí nohy.
Dívka se zachvěla vzrušením. S temným výrazem v očích jí vklouzl prsty do rozkroku a jemně do ní pronikl.
Pak sklonil hlavu k jejímu klínu.
Nora přidusila v hrdle slastný výkřik a zachytila se větví nad sebou.
Jeho laskání jí bralo dech a ochromovalo ji.
Odtáhl se, sundal si kalhoty a obnažil před jejím dychtivým pohledem své ztopořené mužství. Přitiskl rty k jejím a téměř současně pronikl hluboko do jejího lůna.
Nora tentokrát hlasitě zasténala.
„Ach, Ewane,“ hlesla přidušeně.
Když do ní znovu a znovu pronikal, jeho rty se propalovaly do jejích a celým tělem jí prostoupil stravující oheň. Jakmile dospěla k vrcholu, vykřikla v divoké extázi.
Ewan ji dohnal třemi mocnými pohyby.
Nora ho tiskla k sobě, zatímco jí přerývaně dýchal do ucha.
„Cos to se mnou provedla, děvče?“ zamručel. „Pomáhej mi bůh, ale nedokážu se od tebe odtrhnout.“

Nora mu přiložila dlaň k rozpálené tváři. Jeho oči měly divoký výraz. „Tohle šílenství nás, jak se zdá, postihlo oba. I já totiž cítím totéž, a přitom vím, že bych neměla. Představuješ všechno, co mě na mužích odpuzuje.“

Ewan se zatvářil dotčeně. „Tak to ti tedy pěkně děkuji, má paní.“

„Je to tak, ale ty mě přitom ani trochu neodpuzuješ. Jak je to možné?“

„To nevím. Asi jsem s tebou měl jet nejkratší cestou k mému bratrovi.“

„Jsem ráda, žes to neudělal.“

Ewan ji políbil. A pak ji líbal znovu a znovu, dokud jí nedošel dech.
Nora si blaženě povzdechla. Byl to zvláštní pocit, nechat se opájet jeho polibky, zatímco jej stále cítila v sobě.
Po chvíli se s lehkým zasténáním odtáhl.
„Měli bychom jít, než se nás někdo vydá hledat.“

Pomohl jí narovnat šaty a zakrýt vlasy závojem, a pak ji vedl směrem, odkud přišli.
Když se prodírali mlázím, Nora zachytila o větev.
Sykla bolestí, ohnutá větev se vymrštila a strhla jí závoj z hlavy, takže skončil vysoko v koruně.
„To snad ne!“ vyhrkla nazlobeně a snažila se ho stáhnout dolů.
„Počkej.“ Ewan ji odsunul stranou a pokusil se jej dostat sám. Když se mu to nepodařilo, měl se k odchodu. „Nemůžu ho tady nechat,“ trvala na svém. „Proč ne?“

„Je to můj oblíbený závoj a dostala jsem ho od matky.“ Ewan cosi zabručel. „Ewane, prosím.“

Jeho rysy náhle roztály. Podal jí košík a zamířil ke stromu.
Nora v úžasu sledovala, s jakou lehkostí šplhá do koruny.
Větve mu praskaly pod nohama, jak strom hlasitě protestoval. Nora poodstoupila a najednou se jí zmocnila zlá předtucha.
Možná ho tam neměla posílat.
Sotva se mu podařilo chytit závoj, větev s praskotem povolila a Ewan se natáhl na zem.
Když ho viděla padat, na okamžik jí ztuhla krev v žilách. „Ewane!“ vydechla a rozběhla se k němu. Ležel na zemi a nehýbal se.
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„Ewane, řekni mi prosím že nejsi zraněný.“ Nora mu horečně prohlížela tělo, aby se přesvědčila, jestli je v pořádku.
Ewanovi chvíli trvalo, než popadl vyražený dech. Jinak při pádu neutrpěl žádnou újmu, s výjimkou ztracené důstojnosti.
Ovšem nutno přiznat, že se mu moc líbilo, když mu rukama přejížděla po těle. Těšilo ho, když viděl její ustaraný výraz.
„Mám tvůj závoj,“ vypravil ze sebe a podal jí ho.
„Ach, o ten teď vůbec nejde. Zranil ses.“

Ewan svraštil obočí. Ve skutečnosti mu vůbec nic nebylo, ale nechtěl to před ní dát znát. Vychutnával si její pátravé doteky a znovu po ní zatoužil.
„Mám zajít pro Lysandera nebo Pohana?“ zeptala se.
„Ne,“ ujistil ji rychle. Ti dva by okamžitě poznali, že mu nic není, a ještě by se mu vysmáli. „Myslím, že s tvojí pomocí to zvládnu.“

„Co mám dělat?“

Ewan potlačil potutelný úsměv. Měl by mít výčitky, že ji takhle využívá, ale necítil je. Líbilo se mu, jakou má o něho starost.
„Au!“ sykl, když se dotkla jeho stehna.
„Poranil ses?“

„Ano.“

Nora mu přejela rukou po noze k vnitřní straně stehna. Zatímco jej třela, aby mu ulevila od bolesti, propukl mu ve slabinách palčivý požár.
Sotva mohla tušit, že jen stupňuje jeho muka.
„A co záda?“ zeptala se. „Zranil sis je taky?“

„Možná ano. Mám je dost naražená, tak nevím.“

Pomohla mu do sedu.
Zatímco mu rukama klouzala po zádech, Ewan slastně zavřel oči. Byl by ovšem mnohem raději, kdyby cítil doteky jejích rtů.
Při tom pomyšlení se v něm ještě víc roznítil oheň. Když se chtěla vzdálit, naoko bolestně zasténal. „Moje pravé rameno.“

Nora mu začala masírovat rameno. „Tady?“

„Ano.“

Její ruce klesaly stále níž. Ach, to děvče má příjemné dlaně. Dokáže jimi ulevit od bolesti jako nikdo jiný. Pro tohle by klidně znovu spadl ze stromu. Nora mu pomohla na nohy.
Ewan se o ni opřel a belhal se vedle ní, dával však pozor, aby na ni příliš nepřenášel váhu.
Zatím nikdo o něj neprojevil tak starostlivý zájem. Jeho bratři by se mu v podobné situaci vysmáli, ještě by do něj kopli a poručili mu, aby nebrečel jako ženská. Matka ho občas hýčkala, ale měla na starosti ještě další tři syny, kteří ji stále něčím zaměstnávali, a tak ho pak vždycky nechala svému osudu a spěchala za Bradenem, Kieranem nebo Lochlanem.
Musel si přiznat, že Nořina péče mu nesmírně vyhovuje. Líbilo se mu, že se mu zcela a bezvýhradně věnuje.
Nejvíc ze všeho si oblíbil místo, kde právě spočívala jeho
dlaň.
„Ewane? Mohl bys prosím dát tu ruku dolů?“

Váhavě poslechl a přesunul ruku z jejího ňadra níž.
Ano, na tohle se dá velmi rychle zvyknout.
Nora má pěkná prsa. Ne příliš velká, ani příliš malá.
Přesně do dlaně.
Při té úvaze opět pocítil vzrušení. Ohlédl se ke stromům a slabě zaúpěl.
„Ublížila jsem ti?“ zeptala se.
„Ne, lásko,“ opáčil rozmrzele a zalitoval, že cestují s cikány. Mezi stromy se objevil vůz a koně. 
„Co se stalo?“ zeptala se Catarina, jakmile je zahlédla. 
„Ewan mi chtěl podat závoj a spadl ze stromu,“ vysvětlila Nora. „Myslím, že má zraněnou nohu a záda.“

Ewanovi neušly pochybovačné pohledy mužů a Pohanův posměšný úšklebek.
„Takže pád ze stromu?“ pošeptal Pohan Ewanovi.
Ten se na něj zazubil. „Žárlíte, že o vás taky nepečuje takové krásné děvče?“ řekl tiše, tak aby to neslyšela Nora.
Pohan se k jeho překvapení zasmál. „Svatá pravda. Pro takové rtíky bych se klidně vrhl dolů ze skály.“

Ewan si ho podezíravě změřil, ale muž bez řečí odkráčel.
„Opravdu jste spadl?“ zeptal se Viktor. Sklouzl pohledem na Noru. „A z jaké výšky?“

„Ten strom byl dost vysoký,“ ujistila ho rychle dívka.
„Škoda, že nespadl na hlavu,“ ušklíbl se Lysander.
Bavel do něj strčil.
Nora si jich nevšímala a pomohla Ewanovi do vozu. „Odpočiň si a já ti přinesu něco k pití.“

Když dívka poodešla stranou, přistoupila k ní Catarina.
„Myslím, že není tak zraněný, jak se tváří,“ pošeptala jí. „Domáhá se vašeho soucitu a chce, abyste mu zůstala nablízku.“

Nora se lišácký uculila. „To já dobře vím. Takový pád mu přece nemůže jen tak ublížit. Ale ráda u něho zůstanu.“

Mrkla na Catarinu a ta se zasmála.
Kdyby Ewan nebyl „zraněný“, nejspíš by jí nedovolil, aby mu prohmatávala celé tělo. Ale její doteky mu byly zjevně velmi příjemné.
Jestli si přál, aby ho chvíli konejšila, ráda mu vyhoví.
Když se vrátila do vozu, našla ho se závojem v ruce. Měl ho přitisknutý k ústům a vdechoval jeho vůni.
Jakmile ji spatřil, rychle závoj odložil a narovnal se.
Nora se na něj překvapeně zadívala. Jeho pronikavě modré oči ji celou rozechvívaly.
Vyzařovala z něj obrovská síla a současně měl v sobě cosi hravého. Ale nejvíc ze všeho ji hřálo vědomí, že svou hravost dává najevo jen před ní.
Jen ona směla spatřit druhou stránku jeho osobnosti.
A to jí nesmírně lichotilo.
Nora se k němu vyšplhala do vozu a podala mu měch s pivem.
Dlouze si lokl a pak na ni udiveně pohlédl. „Tys mi přinesla pivo?“

„Myslela jsem, že ti uleví od bolesti.“ Dovnitř nahlédl Viktor. „Jak vám je, chlapče?“ Ewan na ni vrhl rozpačitý pohled.
„Bude v pořádku,“ odpověděla Nora. „Potřebuje si jen trochu odpočinout. Mohli bychom se chvíli svézt ve voze?“

Viktor přikývl. „Tak můžeme jet dál.“

Nora naslouchala, jak ostatní nasedají na koně a Viktor přivazuje Ewanova hřebce a její klisnu k vozu. Po chvíli už byli opět na cestě.
Provinilý výraz v Ewanově tváři naznačoval, že na tom není tak zle, jak se jí snažil namluvit.
Ale ať. Moc ráda s ním stráví nějaký čas o samotě ve voze.
„Kdo myslíš, že je ten člověk, který najal cikány, aby tě unesli?“ nadhodila Nora a po chvíli dodala: „Máš hodně nepřátel?“

„Ne. Mým jediným nepřítelem byl Robby MacDouglas, ale od té doby, co skončila roztržka mezi našimi klany, už mi odpustil a dnes se spolu zase přátelíme.“

„Je to zvláštní, že? Tak mě napadlo, jestli to třeba nemohla být nějaká žena, které ses zalíbil, a tak tě dala unést.“

Ewan se na ni zamračil. „To je vážně podivná úvaha.“

„Ani ne. Když zrovna neděláš obličeje, je na tebe docela příjemný pohled.“

Nora se dotkla jeho čela a pohladila ho po tvářích. „Moc se kaboníš.“

„A ty moc mluvíš.“

Dívka se usmála a ten úsměv ho zahřál u srdce. „Proto se na mě Ryan tolik zlobí. Říká, že plácám samé nesmysly.“

Ewan ji pohladil špičkou prstů po tváři. Pak se naklonil a lehce ji políbil na tvář. „Ale ty nesmysly se mi moc líbí.“ Nora si povzdechla a vzala jeho hlavu do dlaní. Mohl by se jejími polibky nechat opájet celou věčnost.
Ewan si chvíli pohrával s jejími rty.
To bylo poprvé, co se nějakému muži takto odevzdala, a nutno přiznat, že si to ohromně užívala.
Pak se opřel o stěnu a Nora se za tichého kolébání vozu uvelebila po jeho boku, v bezpečí jeho náruče. Na oba padla únava. Ani jeden z nich toho předešlé noci mnoho nenaspal.
A tak se nechala konejšivým tlukotem jeho srdce ukolébat k spánku.
Ewan se jí probíral prsty ve vlasech. Jak rád tu ženu držel v náručí a vychutnával si její blízkost.
Pokoušel se rozpomenout na Isobail. Nedokázal si však vybavit ani její tvář, jen bolest, již zanechala v jeho srdci.
Pak jeho myšlenky sklouzly ke Kieranovi. Snažil se mu tenkrát vysvětlit, že ho Isobail nemiluje.
Kieran ho rozzuřeně napadl a nařkl ho, že je lhář.
„K čertu s tebou, Ewane! Nevíš, co mluvíš. Isobail je moje nevěsta a nikdo jiný si na ni nesmí dělat nárok. Sama mi to tisíckrát řekla.“

„K čertu s tebou, poslouchej mě přece. Mně zase říkala, že k tobě nic necítí.“

„Lžeš!“ Kieran ho po těch slovech udeřil hřbetem ruky.
Ewan mu chtěl ránu oplatit, ale Lochlan a Braden je od sebe odtrhli.
„Proč ho dráždíš, Ewane?“ naléhal Lochlan a prudce s ním zatřásl.
„Isobail mě miluje!“ Vyřkl to dřív, než si to uvědomil. Všichni tři bratři se rozesmáli. Jejich smích ho bolestivě zasáhl.
Jak se opovažují se mu vysmívat? Copak jim je tolik zatěžko uvěřit, že by o něj mohla stát nějaká žena?
„Tebe?“ Kieran pobaveně zavrtěl hlavou. „Alespoň vidím, že to měl být jen vtip.“

Ewan svým bratrům nikdy předtím nechtěl ublížit, ale tentokrát to bylo jiné. Už mu došla trpělivost. Pořád ho odstrkovali. Podceňovali. Vysmívali se mu. „Proč vám to připadá tak neuvěřitelné?“

Slova, jež mu Kieran vzápětí vmetl do tváře, ho zranila.
„Jen se na sebe podívej, Ewane. Jsi neohrabaný zamlklý morous. Těch pár žen, co jsi měl, jsem musel podplatit, aby o tebe projevily zájem. A ty ses nezmohl na víc, než že jsi s nimi prohodil pár slov, namísto abys ocenil jejich vnady. Žádná ti nikdy nedá přednost přede mnou, to mi věř. Co bys jí taky chtěl nabídnout?“

„Povím ti, co,“ vložil se Braden. „Smutný život plný zamračených pohledů.“

Pak poplácal Kierana po zádech a oba se smíchem zamířili ke dveřím.
Ewan zůstal stát jako přikovaný. Jejich krutá slova mu vyrazila dech.
„Nevím, co z toho chlapce bude, Aisleen. Nikdy se svým bratrům nevyrovná…“

„Nemysleli to tak,“ ozval se Lochlan, když oba odešli. „Isobail tě má určitě ráda. Svým způsobem jsi…“

„Mlč, Lochlane,“ utrhl se na něj. „Nepotřebuji tvoji útěchu. Už mám až po krk toho, jak mi pořád připomínáte moje nedostatky. Nejsem tak hezký jako Braden, ani tak okouzlující jako Kieran, ani tak chytrý jako ty. To všechno moc dobře vím, to mi věř. Až příliš dobře si to uvědomuji.“

Přestože své bratry velmi miloval, věděl, jaké o něm mají mínění.
Dokonce i Sin se mu vysmíval.
Neexistovalo nic, v čem by bratry předčil.
Jen Nora jej s nimi nikdy nesrovnávala.
Samozřejmě, ještě se s nimi nesetkala…

Měla by o něho zájem, kdyby byli nablízku? Nebo by se zachovala jako Isobail a při první příležitosti ho opustila?
To Ewan s jistotou nevěděl. Ale v hloubi duše tušil, že by to byla poslední rána, která by ho naprosto zničila. Snesl by cokoli, jen ne její výsměch.
Viktor zastavil vůz na okraji malé vesnice, také ostatní přitáhli koním otěže a seskočili.
Když Catarina s Lysanderem otevřeli dveře vozu, Ewan s Norou leželi vzadu a tvrdě spali.
Dívka spočívala na jeho hrudi a on ji ochranitelsky objímal silnou paží.
„Ach,“ vydechla spokojeně Catarina.
„Mám tohle dovolit?“ zeptal se Lysander. „Kdyby se to dozvěděl její otec, nejspíš by mě na místě probodl.“

„A to samé udělám já, jestli je nenecháš na pokoji,“ opáčila Cat. „Podle mě jsou nádherný pár.“

„Mohl jsem si domyslet, že usnula,“ poznamenal Viktor. „Byla nějak podezřele potichu.“

„Tak je honem koukejte probudit,“ dodal Bavel. „Mám hlad, že bych polykal hřebíky.“

„Já nespím,“ zabručel Ewan. „Kdo by taky usnul, když naděláte cestou tolik povyku?“

Ewan Norou jemně zatřásl.
Zamžourala do světla a usmála se na něj.
Bezděky její úsměv opětoval.
„Kde to jsme?“ zeptala se, když si uvědomila, že vůz stojí na místě.
„To přesně nevím,“ řekl Viktor. „Natrefili jsme na vesnici. Napadlo mě, že bychom si mohli dát dobrou večeři a snad se tu pro nás najde i pohodlný nocleh.“

Nora se zívnutím slezla z vozu.
Ewan ji následoval a dočista přitom zapomněl, že má předstírat zranění. Když si Nora všimla jeho svižných pohybů, naoko překvapeně mlaskla.
„No tohle? Měl by ses stydět, můj pane, takhle zneužívat mojí dobroty. Když pomyslím, jakou jsem o tebe měla starost!“

Ewan se poškrábal na hlavě a rozpačitě se odvrátil.
Pohan, který je právě míjel, se zasmál.
Nora žertovně poklepala Ewana po ruce, stoupla si na špičky a vtiskla mu sesterský polibek na tvář. „Ne že bys mě snad o to žádal, ale odpouštím ti.“

Rychle se upravili, vzali se za ruce a všichni společně se vydali do vesnice.
Cestou se zeptali, kde najdou hostinec, a kolemjdoucí ukázal na největší dům ve vesnici.
Cikáni se ubírali za nimi v podivně zamlklé náladě.
Dveře do hostince byly otevřené. Několik mužů sedělo u stolu a popíjelo z korbelů.
„Co si račte přát, dobří lidé?“ uvítala je postarší žena. Měla zavalitou postavu a hnědé vlasy, sem tam protkané šedivými prameny.
Ewan sklonil hlavu, aby prošel dveřmi. „Rádi bychom pojedli a zůstali přes noc, pokud máte volné pokoje.“ Žena je zavedla ke stolu poblíž krbu.
„Zdejší vesničané nejsou zrovna přátelsky naladění, nemám pravdu?“ podotkla Nora, zatímco usedala ke stěně.
„Je to malá vesnice, má paní, a na neznámé pocestné se tady dívají trochu s nedůvěrou. Bojí se, že jim ukradneme děti nebo je uhraneme a přivoláme na ně neštovice,“ mrkla na ni Catarina.
Nora svraštila obočí. „Nechápu, jak si to můžou myslet.“

„Ani já ne,“ vložil se Ewan. „Zvlášť poté, co mě uspali a unesli nás.“

Nora do něj šťouchla loktem.
Viktor zrudl rozpaky a obě ženy se rozesmály.
„Ale jedno musíte uznat,“ dodala Catarina. „Ten únos byl to nejlepší, co vás mohlo potkat.“

Ewan pohlédl na Noru. Na tom bylo něco pravdy. Přesto se to zdráhal připustit, zvlášť nahlas a přede všemi.
Když jim hostinská přinesla jídlo, dveře se opět otevřely.
Ewan v nich zahlédl muže o pár let staršího, než byl on sám. Připadal mu povědomý, ale poznal ho teprve ve chvíli, kdy míjel jejich stůl.
Byl to Isobailin starší bratr.
V té chvíli se mu zastavilo srdce. Neviděl Grahama MacKaida od chvíle, kdy Kieran tajně odvedl Isobail z domu jejího otce.
Muž vypadal ztrhaně, měl zarostlou tvář a zanedbaný oděv. Hnědé vlasy mu zplihle visely kolem tváře, byl vyhublý a předčasně zestárlý.
Na MacKaidovy zjevně dolehly těžké časy.
„Vítej, Grahame,“ pozdravila ho hostinská, „už ses tady pěkně dlouho neukázal. Jsi na cestě domů?“

„Ano, ale sám nechápu, co tady ve Skotsku ještě pohledávám. Měl jsem dávno odjet do Francie a na tyhle končiny už jednou provždy zapomenout.“ Rychle se odmlčel, jako by si náhle uvědomil, že řekl víc, než bylo radno. Pak dodal: „Našel by se pro mě nocleh?“

„Je mi líto. Před chvílí jsem pronajala poslední pokoje.“

Graham zaklel a otočil se k jejich stolu.
Když ulpěl pohledem na Ewanovi, rázem si uvědomil, koho má před sebou, a nenávistně přimhouřil oči.
Jeho tvář se stáhla hněvem. Ewan pevně sevřel korbel.
„To jsi ty!“ vyštěkl Graham. „Fi, nevěděl jsem, že si pouštíš do domu takovou verbež.“

Žena ztuhla a vrhla k nim podezíravý pohled.
Ewan rázně vstal. Nebyl z těch, kdo se nechají beztrestně urážet. „Zklidni se, Grahame MacKaide. Nemám chuť s tebou ztrácet čas.“

Graham si opovržlivě změřil Noru. „Kterému z bratrů jsi ukradl tuhle, co? Každý přece ví, že Ewan MacAllister se sám na žádnou ženu nezmůže. Musí ji leda přebrat jinému.“

Ewan slyšel, jak se Nora krátce nadechla.
Z hrdla se mu vydral rozzuřený výkřik. Rychle obešel stůl a vyrazil proti MacKaidovi.
Dívka ohromeně sledovala jejich rvačku.
„Ty mizero!“ zavrčel Graham mezi údery. „Zničils mi život.“

Ewan mu namísto odpovědi zasadil ránu, která ho srazila na podlahu.
Zvedl ho za límec a smýkl s ním ke dveřím. „Kliď se odtud, Grahame. Nebo tě zabiju.“

Graham se trpce zasmál a odhalil zkrvavené zuby. „Jen si posluž. Jakou má můj život pro tebe cenu? Tvoje rodina nás zničila, takže co na tom, když budu mrtvý?“

„Není to naše vina. To tvá sestra zabila mého bratra.“

Graham vyplivl na podlahu chuchvalec krve a vztekle vycenil zuby. „Nebýt tebe a tvého bratra, Isobail by nikdy neuprchla z domu. Kierana jsi zabil ty. Nesnaž se svalovat vinu na nevinné děvče. Byla to dobrá dívka, dokud jsi jí nezničil život.“

Ewan se sehnul, chytil Grahama kolem pasu a přirazil ho ke zdi.
Než si Nora stačila uvědomit co dělá, vyskočila z lavice a rozběhla se k němu.
„Ewane,“ vyhrkla, „pusť ho!“ 
„Až ho zabiju!“

Pohan s Lysanderem k ní pohotově přiskočili, aby jí pomohli ty dva od sebe odtrhnout. Nora odtáhla Ewana stranou, zatímco muži odvedli jeho soupeře ke dveřím.
„Jen klid, Ewane,“ řekla mu, když se setkala s jeho plamenným pohledem.
Graham se k němu prudce otočil, a než vyšel z hostince, vmetl mu do tváře: „Neodpověděl jsi mi na otázku, MacAllistere. Komu jsi ji odloudil?“

Ewan k němu vykročil, ale Nora ho zarazila. „Ne, Ewane.“

Pohlédla mu do tváře a spatřila v ní bolest a utrpení. Natáhla ruku, aby se dotkla jeho zraněného rtu, ale on ji odstrčil.
„Nech mě být.“

Obrátil se k odchodu a nechal ji tam ohromeně stát. Chvíli hleděla ke dveřím a pak se pustila za ním. Stál venku u vozu.
„Ewane MacAllistere,“ řekla rázně, „vyslechni mě.“

„Jdi pryč! Nemám na tebe teď náladu.“

„Proč? Kvůli tomu, co říkal ten blázen?“ Ewan zaťal zuby a odvrátil se.
Vzala jeho tvář do dlaní a přiměla ho, aby se jí podíval do očí. „Nikomu jsi mě neodloudil.“

„Myslí si to i Ryan? Nepatříš mi, Noro. Nemám na tebe žádný nárok.“

„Máš pravdu. Nepatřím ti. Nepatřím nikomu na světě. Jsem svou vlastní paní a nikdo mě nemá právo pokládat za svůj majetek – ani můj otec, ani Ryan, ani nikdo jiný. A je jen moje věc, komu se zaslíbím.“

Ewan se snažil odtáhnout, ale nepustila ho.
„Podívej se na mě.“

Pohlédl na ni.
„Vážím si tě jako člověka. Máš dobré srdce. A jestli to Isobail neviděla, pak byla ještě větší blázen než její bratr. Já vím, jaký jsi. Natolik už jsem tě poznala.“

Ohromeně na ni hleděl, ve tváři nevýslovné utrpení. Vzal její ruku do své a přitiskl si ji ke rtům.
Vdechl její sladkou vůni. Bytostně po té ženě toužil. Až příliš bolestně si však uvědomoval, že Graham má pravdu.
Přebral ji jinému.
Věděl, že Ryan se kvůli ní bude soužit, tak jako se Robby MacDouglas soužil kvůli Isobail. Bude ochoten riskovat život, jen aby ji získal zpět.
A kdo by se tomu divil?
Nora je úžasná žena.
On si takovou ženu nezaslouží. Nezaslouží si vůbec nic.
„Běž dovnitř, Noro. Prosím.“

K jeho úlevě přikývla a poslechla ho.
Ewan zůstal stát a zhluboka se nadechl, aby si ulevil od bolesti, jež mu svírala hrudník.
Musel ji nechat jít, a přece si nepřál nic než to, aby s ní mohl zůstat.
Proč jen nemůže najít ženu, která by nebyla zaslíbena jinému?
Mezitím k němu přistoupil Pohan. „Váš přítel se s vaší malou dopomocí rozhodl okamžitě opustit vesnici. Jste v pořádku?“

„Ano, děkuji. Nic mi není.“

Pohan se ohlédl za Norou. „Je to dobrá žena. Máte štěstí, že vám přišel do cesty někdo, kdo vás dokáže ocenit takového, jaký jste.“

Ewan souhlasně přikývl. „Ano, to mám.“

„Oženíte se s ní?“

Ewan zavrtěl hlavou. „Není mi souzena.“

Pohan posměšně odfrkl. „Tak komu je souzena? Nedokážu si představit, že by s ní někdo měl takovou trpělivost. Já sám mám pocit, že zešílím, kdykoli musím delší dobu poslouchat to její neúnavné brebentění.“

Ewan na něj cosi zlostně zavrčel.
„Tak vidíte,“ zazubil se Pohan. „Nestrpíte, aby ji někdo urážel. To vypadá jako láska.“

Ewan se ušklíbl. „Nic o tom nevíte.“

„To je pravda. Amorův šíp mě zatím nezasáhl, a ani o to nemám zájem. Ale kdyby si na mě přece jen někdy políčil, určitě bych nenechal ženu, která mě zaujala, v náručí jiného. Pokud něco chci, jsem zvyklý o to bojovat.“

„Už jste to někdy musel udělat?“

Pohanovi se ve tváři rozhostil kamenný výraz a z jeho očí šel ledový chlad. V té chvíli byl Ewan rád, že proti němu nestojí na bojišti. Měl v sobě cosi zlověstného. „Dělám to v každém okamžiku svého života.“

Ewanovi vytanula v mysli vzpomínka na to, jak Isobail běží vstříc svému milenci. Jak se ti dva objímají a líbají.
Chvíli tam tenkrát otupěle stál, než v sobě sebral sílu k útoku.
V bezesných nocích si vyčítal, že toho rytíře neporazil. Že nebojoval tak dlouho, dokud by ho jeho protivník nezabil.
Byl však tenkrát natolik zdrcený, že se sotva držel na nohou.
Děkuji ti, Ewane, řekla mu Isobail chladně a ledovým pohledem si změřila jeho zkrvavené tělo. Bez tebe bych teď stále vězela ve Skotsku bez naděje, že Gilberta ještě někdy spatřím.
Také její milenec mu poděkoval, aniž by tušil, co se stalo. Oba pak se smíchem sledovali, jak jeho muži vyvádějí Ewana ze sálu.
Nakonec sám sebe utěšil tím, že tak podlá a krutá žena, která bez skrupulí využila svou krásu, aby svedla Kierana a pak jeho, nezůstane rytíři dlouho věrná. Gilbert záhy pozná, co je ve skutečnosti zač, tak jako to poznali oni.
A pak mu pomáhej bůh.
Ewan si povzdechl.
Život je podivně spletitý. Nora nemá Isobailinu nestálou povahu. To velmi dobře věděl. Nikdy by nevyužila svou krásu k tomu, aby dosáhla svého.
Ale jemu se odevzdala.
Tolik by si teď potřeboval o tom všem promluvit s některým ze svých bratrů.
Ne, chtěl by tu teď mít Kierana.
Když si vzpomněl na jejich poslední okamžiky, sevřelo se mu hrdlo.
„Nemiluje tě!“

„Miluje, Kierane. Nezbývá ti, než se s tím smířit.“ Bojovali srdnatě jako dva lvi, dokud je od sebe Braden neodtrhl.
„Jste přece bratři!“ křikl na ně. „Jak můžete připustit, aby vás rozdělila nějaká žena?“

Ewan si z tváře otřel krev a zlostně se na Kierana zamračil. „Tys nikdy žádnou ženu nemiloval déle než pár týdnů. Můžeš mít každou, na kterou si pomyslíš. Ale Isobail miluje mě. Nemůžeš nás nechat na pokoji?“

„Jak mě o něco takového vůbec můžeš žádat? Měla to být moje nevěsta, a ty sis s ní začal za mými zády. Nejsi muž, Ewane, jsi ufňukaný zbabělec.“

Znovu se do sebe pustili, dokud Lochlan nevyvedl Kierana z místnosti.
Ten večer za ním přišla Isobail, aby mu oznámila, že odjíždí.
„Jestli mě miluješ, Ewane, pojď se mnou a budeme už pořád spolu. Nemůžeme zůstat ve Skotsku s tvojí rodinou. Nikdy by nám neodpustili. Jestli chceme být šťastní, musíme uprchnout do Anglie. Pojeď se mnou.“

A on ji jako bláhový poslechl.
Udělal chybu, za kterou bude platit do konce života.
Nora seděla v hostinci a usilovně přemýšlela, jak by Ewana mohla pozvednout na duchu.
Vzhlédla ke Catarině, která se vracela z vozu s převlečením na noc.
„Cat?“

Dívka se zastavila a podívala se na ni. „Vyznáte se v mužích?“

„To tedy ano, má paní,“ usmála se. „Vím toho o nich víc než dost.“

„Čím se dají zaujmout?“

„Všichni, nebo jenom Ewan?“

Nora zrudla. „Jenom on.“

Catarina jí s úsměvem pokynula, aby šla za ní. „Zasvětím vás do tajemství, které znám od své matky. Každý muž vám bude ležet u nohou, ať je to žebrák nebo král. Věřte mi, Noro. Když uděláte, co vám říkám, podmaníte si, koho budete chtít. Lord Ewan bude proti vám bezbranný.“
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Nora se celé hodiny učila nejrůznějším trikům. Snažila se napodobovat Catarininy divoké pohyby, podmanivě vlnit boky – chtěla Ewana upoutat exotickými tanci.
Cítila, jak z ní při pohybu vyzařuje smyslná ženskost, a přišlo jí zatěžko uvěřit, že Cat tomu všemu učila její matka.
Nořina ctnostná, elegantní matka vštěpovala své dceři slušné způsoby a společenské zásady. Kdyby věděla, jaké nemravné tance teď nacvičuje, naprosto by ji to šokovalo.
Ale jestli tím Ewana upoutá…

„Myslíte, že to zabere?“

„Zaručeně,“ ujistila ji Catarina. „Muži se nechají snadno unést svou touhou. Stačí se jen trochu snažit a máte je v hrsti.“

„To je pravda.“ Nora si náhle vzpomněla na Isobail, která Ewanovi způsobila tolik bolesti. „Proto teď Ewan tolik trpí. Možná bych to neměla dělat,“ poznamenala, když jí Catarina pomáhala do svých šatů s hlubokým výstřihem. „Moje matka říká, že by žena neměla flirtovat.“

„Neměla by to dělat, pokud si muže nehodlá vzít.“

Nora se kousla do rtu. „A co když si stále ještě nejsem jistá, jestli ho doopravdy chci?“

„Vážně si nejste jistá?“

Nora se zamyslela. „Já… totiž… Možná jsem.“

Catarina zavrtěla hlavou. „Má paní, co víc si ještě můžete přát? Je to pohledný muž a moc o vás stojí. Dívá se na vás, jako by celý jeho život závisel na tom, jestli jste šťastná. Dala bych nevím co, kdyby mě někdo tolik miloval.“

Nora si nerozhodně okusovala ret. „Ano, máte pravdu. Jestli se musím provdat, a to musím, nenapadá mě, koho bych si vzala raději než Ewana.“

„Tak čeho se bojíte?“

„Co když mě nebude chtít? Má rád samotu a klid a se mnou si nikdo moc klidu neužije.“

Catarina uvázala Noře kolem pasu jemný lehoučký závoj. „Zajímalo by mě, jestli samotu opravdu tolik miluje, nebojí spíše přivykl.“

Nora svraštila obočí. „Jak to myslíte?“

„Jen mě tak napadlo, jestli takhle žije ze své vlastní vůle nebo ho k tomu donutili jiní.“

Catarina ustoupila a změřila si Noru kritickým pohledem.
„Taky mě napadá něco podobného,“ připustila Nora. „Ale Ewan se k tomu nikdy nevyjádřil.“

Zůstala stát, zatímco jí Catarina upravovala vlasy. „Proč mi pomáháte, Cat? Měla byste se nad naším jednáním spíše pohoršovat a ne se na něm ještě podílet. A vůbec, když už jsme se ocitly v rolích spiklenců, snad bude lepší, když si budeme tykat.“

Catarina se usmála. „Život je krátký, Noro. Chci jít ve šlépějích své matky a užívat si ho plnými doušky, dokud jsem ještě mladá. Ve stáří už nás můžou utěšit jen šťastné vzpomínky, a těch hodlám nastřádat požehnaně. Ewan tě potřebuje. Vidím mu to na očích. Jen ty ho dokážeš rozesmát. Copak na tom může být něco špatného?“

Noře se vybavil jeho hluboký hlas a blaženě si povzdechla. „Umí se krásně smát, že?“

„To ano, a taky usmívat.“

Při pomyšlení na Ewanův nejistý úsměv, při němž mu zvláštně zjemněly rysy, jí zjihlo srdce. Je to úžasný muž.
„Ach, Catarino, kéž bys měla pravdu. Když jsem ho poprvé viděla, jak leží opilý ve své jeskyni, vůbec by mě nenapadlo, co k němu budu cítit. Měla jsem za to, že je to barbar a hrubián.“

Catarina jí vpletla do vlasů stuhy. „Proč jsi za ním vůbec šla?“

„Poradila mi to moje komorná. Tvrdila, že jen MacAllister mi může pomoci, abych se v bezpečí dostala do Anglie. MacAllisterovi prý mají styky, díky nimž se budu moci dostat k tetě, aniž by mi v tom otec zabránil.“

„Muselas mít pořádný strach.“

„Trochu ano,“ připustila. „Mé komorné se naštěstí podařilo přesvědčit jednoho z otcových mužů, aby nás k němu doprovodil. Říkal, že když už jsem se rozhodla utéct, raději dohlédne, abych byla v bezpečí. Kdyby se se mnou něco stalo, nesl by za to odpovědnost.“

„To asi ano.“

Nora zamyšleně hleděla do země a v duchu si přehrávala všechno, co se jí přihodilo od chvíle, kdy se vypravila na cestu.
Jaký zázrak, že našla právě Ewana! Muže, který jí naslouchal.
Muže, který zasáhl její srdce i duši.
Všichni ostatní její výřečnost jen trpně snášeli a jejím otázkám nevěnovali pozornost. Sotva otevřela ústa, každému se rázem v očích objevil skelný výraz.
Ale u Ewana ho nikdy neviděla.
Vždycky se zdálo, že jí naslouchá a projevuje zájem o to, co mu říká.
Ale bude si ji k sobě chtít připoutat natrvalo? Sorcha jí přece naznačila, že má v úmyslu strávit zbytek života o samotě.
„Cat? Myslíš, že se mi podaří Ewana přesvědčit, aby…“ Nora se odmlčela. Nedokázala svou úvahu vyslovit nahlas.
Pomyšlení, že by ho mohla ztratit, bylo příliš bolestné.
„Aby co…?“

„Ale nic. To byl jen takový bláznivý nápad.“ 
Catarina poodstoupila a celou si ji prohlédla. „Jsi dokonalá. Vypadáš jako přelud.“ Podala Noře zrcátko.
Dívka na sebe ohromeně hleděla. Vlasy měla vyčesané nahoru a uvolněné prameny jí splývaly kolem tváře. Catarina jí načernila řasy a nabarvila rty henou.
Vypadala téměř nadpozemsky.
„Myslíš, že se to Ewanovi bude líbit?“

„Nezbývá, než se o tom přesvědčit.“

* * *
Ewan ležel na nepříliš prostorném lůžku a tesknil po zvuku Nořina hlasu. Noční ticho mu vždycky přinášelo útěchu, a teď mu najednou připadalo stísňující.
Náhle mu z něj bylo těžko u srdce a v duchu si představoval, co by asi v tu chvíli říkala Nora, kdyby byla s ním.
Vzal do ruky loutnu a usmál se při vzpomínce, jak na ni cvičila. Tolik ten laciný kus dřeva miluje!
Jak rád by jí koupil pořádný nástroj.
Z leštěného růžového dřeva se zlatými pražci, zdobený vyřezávanými ornamenty.
Ewan začal z dlouhé chvíle vybrnkávat akordy. Večer chtěl loutnu Noře podat, ale Catarina ho nepustila do jejich pokoje, prý nechtějí být rušeny. Dotčeně se stáhl a celou dobu se pak zaobíral myšlenkami na to, jak mu Nora chybí.
Co se to s ním děje? Žil bez ní celý život, tak proč najednou nemůže vydržet pár hodin?
Jeho prsty si pohrávaly se strunami a celé tělo hořelo touhou.
Vtom se ozvalo zaklepání. „Vstupte.“

Čekal, že se ve dveřích objeví některý z mužů, ale namísto toho spatřil Noru.
Při tom pohledu strnul ohromením. Měla na sobě světlé saténové šaty, které slušivě obepínaly její svůdné křivky. Byly z tak lehoučké látky, že při chůzi odhalovaly bosá chodidla a kotníky.
Blonďaté vlasy vyčesané nahoru vypadaly velkolepě. Účes budil dojem, jako by se měl každou chvíli uvolnit.
Ewan na ni hleděl se zatajeným dechem. Vypadala jako nějaké nadpozemské stvoření a v té chvíli mu zcela učarovala.
„Zahraješ mi?“ zeptala se.
Ewan se zmohl jen na to, aby zavřel ústa a udělal, oč ho žádala.
Nora k jeho úžasu začala tančit v rytmu hudby. A nebyl to jen tak nějaký tanec. Vlnila se v bocích a ladně pohybovala rukama jako nějaká saracénská kurtizána.
Jak tak plula po místnosti, byla učiněným ztělesněním půvabu. Šaty jí při tanci vlály a odhalovaly pěkně tvarované nohy. Při každém pohybu, každém gestu, se mu divoce rozbušilo srdce.
Zatímco ji sledoval, nitro mu stravoval požár. Toužil po ní tak vášnivě, až se to nedalo vydržet.
„Kde ses to naučila?“ slyšel se říkat podivně zastřeným hlasem.
Nora se zastavila a sklopila oči. „Od Catariny. Nelíbí se ti to?“

Ewan přikývl a zalapal po dechu. „Ale ano, děvče, líbí. A moc.“

Usmála se na něj a znovu se dala do tance. A začala pomalu odkládat části svého oděvu… Ewan pocítil sucho v krku.
Zvedla lem šatů, vylezla na postel a zůstala na ní klečet. Ach, jak vypadá smyslně a rozpustile. Jako ztělesnění jeho snů.
Jako chiméra, která jej přišla trýznit.
Stáhla si další kus šatů, dala mu jej kolem krku a přitáhla si ho k sobě, aby ho mohla políbit.
Ewan zasténal. Celé jeho tělo křičelo touhou po ženě, kterou měl před sebou.
Odhodil loutnu stranou a popadl ji do náruče.
Omámený sladkou květinovou vůní jí vnořil hlavu mezi ňadra a ochutnal sametovou kůži.
Zatáhla mu za košili, až ji ze sebe setřásl.
Když mu přejela dlaněmi po ramenou a pažích, slastně si povzdechla. „Líbí se mi tvé tělo.“

Položila dlaň na jeho svaly. „Teď pohni rukou.“

Ewan jí vyhověl a ona slastně zavzdychala.
„Vždyť nic nedělám, Noro.“

„Já vím, ale stačí se dotknout tvých svalů…,“ zavrněla spokojeně.
Ewan ohromeně zavrtěl hlavou.
Vjela mu prsty do vlasů a jemně si pohrávala svými rty s jeho. Tolik miloval její polibky. To, jak se na něj dívala, jako by pro ni byl jediný na světě.
Odtlačila ho a popadla ho kolem pasu. „Pověz, jak tě mám potěšit.“

„Děláš to už tím, že jsi tady se mnou.“

„Opravdu?“ usmála se. Ewan přikývl.
Když se o něj otřela, zasténal při pomyšlení, co se bude odehrávat za chvíli.
„Co ještě můžu udělat?“

„Pro začátek to není špatné, lásko.“ Natáhl se, aby jí rozvázal šaty, a jeho lačný pohled ulpěl na jejích prsou. S bušícím srdcem ji k sobě přitiskl.
Jak zvláštní, že jediné místo, kde se cítí vítaný a v bezpečí, je její náruč.
Tolik jako ona mu ještě nikdy nikdo nenabídl. Ožeň se s ní!
Tolik by si to přál. Ale ani neví, kdo vlastně dívka je. Nezná jméno jejího otce. Co na tom sejde?
Ach ano, záleží na tom. Každé rozhodnutí, které udělá, může ovlivnit život jeho rodiny. Vždyť už to, že uprchl s Isobail, mělo nedozírné následky.
Nemůže se zkrátka jen tak rozhodnout pro nějakou ženu.
Přesto se nedokázal přimět k tomu, aby vstal a odešel od ní. Už si bez ní svůj život nedokázal představit.
Stala se jeho nedílnou součástí.
Když Ewan odtrhl svá ústa od jejích a shlédl na ni, Nora se mu upřeně zadívala do tváře.
Zračil se v ní hluboký, temný smutek, ještě hlubší než obvykle.
„Copak se ti honí hlavou, můj pane, že se tváříš jako v den posledního soudu?“

„Řekni mi, kdo jsi, Noro. Kde je tvoje rodina?“

„Proč na tom tolik záleží? Co kdybych byla chudé venkovské děvče?“

„A jsi snad?“

„Kdybych řekla, že jsem, ztratil bys o mě zájem?“

Přejel jí prstem po obočí a zkoumavě si ji prohlížel, jako by se snažil uhodnou pravdu. „Ne,“ vydechl. „Neztratil.“

„Tak si představuj, že jsem se narodila v chudé chalupě. Že jsem obyčejná svobodná dívka, kterou nesvazuje žádná odpovědnost vůči její rodině.“

„A co když tě najde tvůj otec?“

Když si představila, jak otec zuřil, když zmizela, úzkostí se jí stáhlo hrdlo.
Chci, aby ses provdala za Ryana, Noro. Bude to dobrý manžel…

Při tom pomyšlení jí naskočila husí kůže.
Ne, rozhodně se nemíní vrátit domů, děj se co děj.
Nikdy se Ryanovi neodevzdá.
Tak jako Ewan se jí nikdo jiný nebude dotýkat. Jen on…

V úžasu si uvědomila, o čem právě přemýšlí. Miluje Ewana McAllistera.
Miluje na něm úplně všechno. I ten jeho zlostný, zamračený výraz.
Nedokázala si představit, že by ho někdy měla opustit.
„Teď na to nechci myslet, Ewane,“ zašeptala. „Zvlášť dokud jsem s tebou. Miluj se se mnou, můj pane. Zůstaň se mnou a pro dnešní noc si zkus představit, že nemáme žádnou rodinu ani závazky a povinnosti. Žádné stíny minulosti ani obavy z budoucnosti. Žijme jen pro tento okamžik. Teď jsme jen ty a já a nikdo jiný.“

Ewan se při těch slovech roztřásl. Rozechvívalo jej, jak se Nora svým sametově hebkým břichem jemně opírá o jeho ztopořené mužství a jak lehce spočívá rukama na jeho ramenou.
Zahleděl se do jejích jantarově zlatých očí a dočista se v nich ztratil. Jak rád by se do nich díval po celý zbytek svého života.
Jaké by to bylo, kdyby spolu zestárli?
V této chvíli si představil, že Nora čeká jeho dítě. V duchu viděl, jak ho den co den vítá v lůžku a otvírá mu svou přívětivou náruč.
To pomyšlení mu nahánělo strach a současně ho vzrušovalo.
Jak může o něčem takovém vůbec uvažovat, když se zaslíbila jinému?
Myslí mu probleskla vzpomínka na den, kdy se vrátil z Anglie, a znovu viděl sám sebe na břehu jezera, kde se utopil Kieran.
Temnou hladinu čeřil silný studený vítr. Hleděl do vln, zdrcený zprávou o bratrově smrti, a proklínal se.
Už nikdy nevyhledám žádné potěšení. To ti přísahám, Kierane. Můj domov bude u jezera, abych se každý den musel dívat na tvůj hrob a stále si připomínat, jak jsem ti ublížil. Budu až do konce života činit pokání a platit za svoji pošetilost.
Nora k němu natáhla ruce a vzala jeho tvář do dlaní. Ten dotek jej vytrhl z pochmurných úvah a vrátil ho do současnosti. K potěšení, které nepoznal od chvíle, kdy zanechal Isobail v náručí jejího milence.
„Ty dnes v noci nejsi se mnou?“ zeptala se tiše. „Vypadáš, jako by ses toulal myšlenkami kdovíkde. Vrátíš se ke mně nebo mám odejít?“

„Zůstaň se mnou, Noro.“

Zůstaň se mnou navždy…

Tolik si přál, aby měl dost odvahy a dokázal to vyslovit nahlas.
Ale neudělal to.
Neodvážil se.
Nora mu obemkla nohy kolem boků, naklonila se a přisála své rty k jeho.
Zalehl ji svým tělem a blaženě vdechoval vůni jejích vlasů a dechu.
Její doteky jej hluboce zasáhly, osvobozovaly ho od tíhy minulosti a zbavovaly pocitu viny. Nora mu prohrábla rukou vlasy a sjela prsty po zarostlé tváři. Pohladila chodidly Ewanovy svalnaté nohy a cítila přitom jeho husté ochlupení. Líbilo se jí, jak jsou jejich těla rozdílná.
A v té chvíli si znovu uvědomila, jak silně toho muže miluje. Jak moc si váží každého jeho úsměvu, tím spíš, že jimi příliš neplýtval.
Její medvěd není žádný jemný gentleman, a přece o něj stojí. Ba co víc, bytostně ho potřebuje.
Je mužem, jehož polibky v ní rozněcují požár. Při jeho doteku se jí podlamují kolena.
Je to muž jejího srdce.
Umí křičet hlasitěji než kdokoli jiný. A beze všeho vyleze na strom, aby jí podal závoj. Učí ji hrát na loutnu a umí být něžným a pozorným milencem.
Jak by takového muže mohla nemilovat?
A jakou cenu má její láska?
Nemůže s ním zůstat. I kdyby ji Ewan chtěl, jistě by s tím nesouhlasil její otec. Bude trvat na tom, aby se provdala za Ryana.
Ryan! Ten chamtivý ničema, který se jen tak snadno nevzdá. Bude na tom sňatku trvat. Ten mizera!
Její láska nemá žádnou naději.
Nora objala Ewana kolem krku a pevně se k němu přitiskla.
„Noro,“ zasípal, „udusíš mě.“

Povolila stisk, přitulila se mu tváří k hrdlu a vdechovala teplou mužnou vůni. Do obličeje jí padaly jeho vlasy a ostré vousy ji škrábaly do tváří. Nora se cítila v bezpečí a nehodlala se ho vzdát.
Ale budeš muset.
Ne, to není spravedlivé. Netouží po ničem jiném než po jeho lásce. Nežádá od života nic víc, než aby mohla být s ním. Proč to není možné? Protože ses zaslíbila Ryanovi…

Muži, který se jí z duše protiví. Muži, který ji kritizuje, kdykoli se ocitne v jeho blízkosti.
Naděláš povyku za deset ženských. Kdybych byl tvůj otec, odnaučil bych tě takovým móresům jedna dvě.
Nora se při té představě otřásla.
Ewan se k ní sklonil a začal si jazykem jemně pohrávat s jejími rty.
Rázem zapudila všechny úvahy o Ryanovi, spokojeně si povzdechla a na všechno nepříjemné se snažila zapomenout.
Pro tuto chvíli je tam, kde chtěla být, a s mužem, o něhož stojí.
Zavřela oči a cítila na těle jeho jemné polibky. Když se dostal až k ňadrům, něžně je laskal jazykem, až Nora chvílemi ztrácela dech.
Ewan hlasitě zasténal. Její slaná kůže chutnala jako božská ambrózie. Dnešní noc se mu navždy vryje do mysli. Bude si až do konce života pamatovat Nořin tanec a chuť jejích úst. Dotek těla, jež se pod ním svíjelo.
To, jak se mu prsty probírala ve vlasech.
Připadal si jako v sedmém nebi.
Zamručel a přešel k druhému ňadru, aby mohl ochutnat naběhlou bradavku.
Sjel jí rukou po těle až k zvlhlému tmavému trojúhelníku a dotkl se místa, po němž toužil nejvíc. Zalapala po dechu, blaženě zasténala.
„Pověz, co by sis přála, Noro.“

„Chci, abys mě políbil.“

„Kam?“

Dotkla se prsty jeho rtů. „Na rty.“

Poslechl ji a v jeho těle se rázem rozhořel mohutný požár. „A kam tě mám ještě políbit?“

„Sem,“ vybídla ho a natočila k němu šíji.
Znovu ji zasypal polibky a vnímal, jak jí po těle přebíhá mráz, cítil na hrudi její naběhlé bradavky.
Když jí jemně laskal kůži svými zuby, Nora tiše sténala.
„Chtěla bys, abych tě políbil ještě někam jinam?“

Stydlivě se odvrátila, ve tváři tmavý ruměnec.
„Ale, ale.“ Vzal ji za bradu a přiměl ji, aby na něj pohlédla. „Moje Nora se přece nikdy nestydí. A nikdy jí nedojde řeč.“

Ewan se vztyčil na rukou a s vážným výrazem ve tváři se jí upřeně zadíval do očí. „Nikdy se mi nesmíš bát říct, co by sis přála, Noro. Znovu se tě ptám: Kam tě mám ještě políbit?“

Dívka se kousla do rtu a pomalu sunula ruku po těle. Ewan ji s tlukoucím srdcem sledoval. Byl to ten nejsmyslnější okamžik, jaký kdy poznal.
Vysunula jednu nohu a otevřela se jeho lačnému pohledu. Pak se prsty dotkla nejtajnějšího místa.
Ewanův plamenný pohled jí pronikl až do morku kostí. Stále nemohla uvěřit tomu, co udělala, ale necítila žádný stud.
Jen lásku k muži, který s ní sdílel lože.
Ewan ji pomalu, zlehka zlíbal každý kousek těla. Jeho rty v ní rozněcovaly palčivou, naléhavou touhu. Kdo by si pomyslel, že mužské doteky mohou být tak příjemné.
Když ji dobýval ústy, roztouženě vykřikla.
Jeho horký jazyk znovu a znovu dobýval její nejintimnější místa, dráždil ji a laskal, až omámeně zalapala po dechu. Nevnímala nic než divoké vlny rozkoše, jež se jí šířily po těle.
Sáhla dolů a vzala jeho mohutnou dlaň do své.
Ewan propletl své prsty s jejími a lehce je stiskl. Nora se usmála. V té chvíli ji zaplavil mohutný příval lásky. Byl to ten nejúžasnější okamžik, jaký by si kdy mohla představit.
Podívala se na jejich spojené dlaně. Její bledá kůže kontrastovala s jeho tmavou, jizvami zbrázděnou pokožkou.
Slastně povzdechla, když jí palcem hladil dlaň v rytmu jazyka, který ji rozpaloval nesnesitelným žárem.
„Ach, Ewane,“ vydechla. Pozvedla si jeho ruku k ústům a políbila ho na zjizvené klouby.
Pak mu začala ústy laskat prsty jeden po druhém.
Ewan k ní v úžasu vzhlédl. Žádná žena mu ještě nikdy nepolíbila ruku.
Žádná žena mu nikdy nevěnovala tolik vřelé, láskyplné pozornosti.
Musel však připustit, že když mu klouzala jazykem mezi prsty, ocital se v sedmém nebi.
Vysunul se nad ni a zadíval se jí do tváře. Ležela pod ním a přívětivě jej zvala do své náruče.
Tolik po ní toužil. Tolik ji potřeboval.
Pustila se jeho ruky a sklouzla mu dlaněmi po hrudníku a bocích až k ztuhlému, pulzujícímu mužství. Když je sevřela v ruce, prudce sebou trhl. Zmámeně zasténal, když sáhla níž. „Pověz mi, co by sis přál, Ewane,“ vydechla. Tebe.
To slovo mu uvázlo v hrdle. Chyběla mu její výřečnost. Neuměl se dost dobře vyjadřovat slovy. „Ukážu ti to,“ hlesl.
Sklonil hlavu, zmocnil se jejích rtů a prudce do ní vnikl.
Miloval ji něžně, pomalu, smyslně. Vychutnával si její blízkost, ale hlodalo v něm vědomí, že ty okamžiky nepotrvají navždy. Ze se jí bude muset vzdát.
A to pro něj bude to nejtěžší, co kdy udělal.
Vtiskl jí polibek na rty. Už jim zbývá jen několik dnů. Pak je osud navždy rozdělí.
Bojuj o ni!
Najde k tomu odvahu? Jak by mohl nenajit?
Nedokázal si představit, že se vrací do své jeskyně bez ní. Nestrpěl pomyšlení na to, že přečká jeden jediný den bez jejího úsměvu.
To bylo naprosto nemyslitelné.
Při té představě se mu sevřely útroby lítostí. Ne, musí zůstat s ní, děj se co děj.
Je tím nejlepším, co ho v životě potkalo. Jen ona jej dokázala naplnit pocitem štěstí, a toho se nikdy nehodlá vzdát.
Rozhodně ne bez boje.
Když Ewan zrychlil své pohyby, Nora si všimla, jak odhodlaně zaťal zuby.
„Je ti dobře?“ zeptala se, udivená náhlou změnou jeho chování.
„Ano, lásko,“ přisvědčil naléhavě. „Když jsem s tebou, je mi vždycky dobře.“

Nora zjihla něhou. Sevřela jej v náručí, prohnula se proti němu a vychutnávala hladkost jeho těla, plula k němu a vznášela se…

Laskala jeho ústa rty a jazykem, klouzala mu rukama po zádech až k hýždím a křečovitě se do nich zaryla prsty. Chvěla se po celém těle.
Náhle ji naplnila vlna rozkoše. Zasténala a přitiskla se k němu.
Vzal její tvář do dlaně a jejich ústa splynula ve žhavém polibku.
Pak to ucítila. Z hrdla se mu vydralo zamručení, když on sám překypěl divokým, výbušným vyvrcholením. Po chvíli znehybněl.
„Ach, Noro,“ vydechl jí do ucha. „Není nic lepšího, než když jsi se mnou.“

„Není nic lepšího, než když se milujeme.“ Jen co ta slova vyřkla, tvář jí zalil horký ruměnec.
Její rozpaky však ustoupily ve chvíli, kdy v jeho obličeji zahlédla vřelý, spokojený výraz.
Letmo ji políbil a pak se odtáhl. Překulil se na bok a přitáhl si ji do náruče.
Nora se přitulila k jeho hrudi a cítila, jak mu buší srdce. Jak ráda by navždy zůstala v jeho objetí a naslouchala tomu konejšivému zvuku.
Kroužila mu prsty po hrudníku a laskala bradavky.
„Jestli budeš ještě chvíli pokračovat, Noro, tak se dnes v noci nevyspíme.“

Než přišel úsvit, ukázalo se, že Ewanova hrozba nevyzněla naprázdno.
Ewanovi se podařilo usnout teprve krátce před úsvitem. Zdály se mu krásné sny. Viděl sám sebe s Norou a dětmi v jejich společném domově. A poprvé od té doby, co jej Isobail zradila, se znovu odvážil doufat, že se jeho sny splní.
I ve spánku vnímal Nořinu přítomnost, cítil na kůži její teplý dech a utěšoval se vědomím, že se postará o to, aby byla jeho.
Nikdo se mezi ně nikdy nepostaví.
Noru probudily pozdní ranní paprsky, které pronikly oknem do pokoje. Zívla a ohlédla se na Ewana. Stále ještě tvrdě spal. A byl úplně nahý.
Zrudla rozpaky, ale nemohla odtrhnout zrak od jeho dlouhých svalnatých paží a nohou. Jeho tmavá, opálená kůže působila na bělostném prostěradle neobyčejně smyslně a Nora měla chuť okusit ji svými ústy.
Ne že by se s ním v tu chvíli chtěla znovu pomilovat. To už by se pak nejspíš vůbec nemohla hýbat.
Prožili spolu neuvěřitelné chvíle. Ale vůbec k ní nebyl hrubý, ani jedenkrát.
Ne, její medvěd dokáže projevit nečekanou něhu.
Při pohledu na jeho nahé tělo si vybavila, jak ho líbala na svalnatou hruď. Jaká síla z něj vyzařovala, když ji držel v náručí.
Nora vyklouzla z postele, rychle si oblékla šaty vypůjčené od Catariny. Snažila se chovat co možná nejtišeji, aby ho neprobudila. Dalo se čekat, že bude celý den pořádně unavený.
Usmála se a rozpustile se kousla do rtu.
Jakmile se oblékla, zamířila k pokoji, který měla sdílet s Ca-tarinou. Potřebovala si před snídaní vzít své vlastní šaty.
Když vycházela z Ewanova pokoje, potkala na chodbě hostinského. Pozdravila ho, ale on na ni místo odpovědi vrhl zlobný pohled.
Catarina již byla vzhůru a vítala Noru chápavým úsměvem.
„Má paní…, prožilas příjemný večer?“

„Pssst,“ vydechla Nora. „Za tohle se budu muset až do konce života kát.“

„Tak se za něho provdej.“

Nora se zasmála. „Kéž by to bylo tak jednoduché!“ Pak začala s povzdechem sbírat své věci.
Jak by asi vypadal její život, kdyby ho strávila po Ewanově boku?
Byl by plný štěstí a smíchu? Nebo by se Ewan vrátil ke svým zádumčivým, mrzoutským náladám?
Musela si přiznat, že sňatek s Ewanem jí připadá neobyčejně lákavý.
Catarina ji nechala o samotě, aby se mohla v soukromí upravit.
Nora se umyla a oblékla, pak si sbalila věci a sešla do síně.
Viktor jí vzal z rukou mošnu, aby ji odnesl do vozu. Poděkovala mu a zamířila ke stolu, kde seděla Catarina, před sebou pecen chleba.
Sotva jí dívka podala krajíc, místností se rozlehl hněvivý hlas hostinského. „Pro děvky u nás není místo. Tady obsluhujeme jen slušné lidi. Může se najíst venku se psy.“

To byla ta největší urážka, jakou kdy Nora musela snést.
Několik hostů se na ni zvědavě ohlédlo.
Hrdlo se jí stáhlo smrtelnou úzkostí, kterou ještě umocňovaly upřené pohledy ostatních.
Hostinský, vyhublý muž s prořídlými vlasy, ji popadl pod paží a vlekl ji ke dveřím. Vtom mu padl do cesty tmavý stín.
Nora vzhlédla a spatřila Ewana. Zlobně si měřil hostinského a z očí mu šlehaly blesky.
Vyprostil dívčinu paži a odstrčil muže stranou. „Ještě jednou se jí dotknete a přerazím vám ruku.“

Hostinský zděšeně lapal po dechu, ale namísto něj spustila pro změnu tirádu jeho žena. „Máme právo obsloužit, koho chceme. A nebudeme tady…“

„Jestli ještě slovem urazíte moji manželku, ženská, nechám vás za to zbičovat.“

Nora nevěděla, koho jeho slova ohromila víc – zda ji samotnou, hostinského a jeho ženu nebo cikány.
„Já… totiž… odpusťte, můj pane,“ omlouval se rychle hostinský. „Viděl jsem, jak jde do pokoje s tou druhou dámou, tak mě nenapadlo, že jste manželé. A když jsem ji dnes ráno potkal, právě vycházela z vaší jizby, takže jsem měl zato, že…“

„Když jsme sem přijeli, byli jsme zrovna pohádaní.“

„Odpusťte mi prosím, má paní.“ Muž se obrátil k hostinské. „Aido, přines rychle dámě a pánovi pečené maso a vejce.“

Žena spěchala do kuchyně a hostinský je zatím vedl ke stolu, kde čekala Catarina.
Ta se teď rychle omluvila a přiměla Bavela, Pohana a Lysan-dera, aby se zvedli společně s ní.
„Ale vždyť přinesou maso,“ protestoval Lysander.
Catarina na něj vrhla zamračený pohled. „Stejně by sis na něm nepochutnal, jestli tě něčím pořádně vezmu přes hlavu. A teď sebou koukej hodit.“

Lysander váhavě vstal.
Jakmile osaměli, Nora vzala Ewana za ruku a pevněji stiskla. „Děkuji ti.“

Ewan se k ní naklonil a pošeptal jí: „Promiň mi to, ale žádná lepší lež mě nenapadla. Je mi moc líto, že se k tobě tak chovali.“

Všiml si jejích špatně skrývaných rozpaků.
„Noro, já…“ Ewan se zarazil dřív, než ze sebe udělal ještě většího blázna. Chybělo málo a málem ji požádal o ruku.
To by tak ještě scházelo. Vždyť ani neví, ke kterému klanu patří.
Pokud o ni má usilovat, musí se držet jasně vymezených pravidel.
Musí ji přimět, aby mu prozradila jméno svého otce, a pak ho požádat o její ruku.
A pokud odmítne dát svolení…

Tak se přece jen budou muset vydat do Anglie.
„Ano?“ zeptala se.
„Ale nic.“

Během snídaně seděli u stolu mlčky. Ewan pak zaplatil za nocleh a jídlo a vedl Noru k vozu, kde čekali cikáni. Zanedlouho již byli opět na cestě.
Nora se celý den snažila vtáhnout Ewana do hovoru, ale on se opět uzavřel do sebe.
Nakonec to vzdala a po zbytek cesty zadumaně mlčela. Až dojeli k místu, kde si cikáni smluvili schůzku s člověkem, který jim měl zaplatit za únos.
Vesnice Drixel se před nimi objevila pozdě odpoledne. Všude v uličkách lemovaných domy a krámky panoval čilý ruch.
Viktor zamířil ke stájím na okraji vesnice. Venku pod plachtou právě pracoval kovář. Podsaditý muž na chvíli přestal a pohlédl směrem k nim.
„Mohu pro vás něco udělat, dobří lidé?“ zeptal se.
„Máme tady s někým schůzku,“ vysvětloval Viktor.
Kovář přikývl a vrátil se ke svým podkovám.
Viktor ukázal dozadu. „Měli jsme se setkat v poslední stáji.“

Ewan přikývl a přemýšlel, jak celou věc vyřídit.
Za žádnou cenu si nepřál, aby se Nora nebo cikáni ocitli v ohrožení.
Rozhlédl se davem. „Vidíte tady někoho, kdo vypadá jako ten muž, co vás najal?“

Viktor zavrtěl hlavou.
„Tak dobrá.“ Ewan nařídil Lysanderovi, aby zůstal se ženami, zatímco on, Pohan a Viktor půjdou neznámého hledat.
„Ale co když vás uvidí?“ zeptala se Ewana Catarina. „Když bude vědět, že jste tady, mohl by se vylekat. Neberte to ve zlém, Ewane, ale jde z vás docela strach a ten člověk se může bát, že jste si s ním přišel vyřídit účty.“
To znělo logicky.
„Tak mi Viktor sváže ruce. Můžeme předstírat, že mě tomu člověku přivedl ukázat.“

„Ale my jsme vás měli jen vozit po kraji a pak vás zase pustit,“ namítl Bavel. „Jestli vás tady uvidí, mohl by utéct.“

„Budeme muset zariskovat. Se svojí výškou se jen tak někde neschovám. A nespíš by si stejně snadno domyslel, kdo jsem.“

„To je pravda,“ přisvědčil Viktor.
Nato poslal Lysandera pro kus provazu.
Jakmile se s ním vrátil, nechal si Ewan svázat ruce za zády, ale tak, aby nebyl provaz příliš utažený a on mohl v případě potřeby uprchnout.
„To mi nepřipadá jako ten nejlepší nápad,“ ozvala se Nora. „Vůbec se mi nelíbí, abys takhle někam chodil.“

Ewan na ni zamrkal. „Já to zvládnu; Noro, nemusíš mít o mě strach.“

Nora s Catarinou, které musely zůstat u vozu, si vyměnily pohledy.
„Ach ti muži,“ zamumlala Nora. „Myslí si, že jsou neporazitelní a my křehké a zranitelné.“

Catarina přisvědčila a obrátila se k jejich „strážci.“

„Lysandere,“ řekla, „mám žízeň. Mohl bys mi prosím přinést z vozu džbán? Napila bych se z tamté studny.“

Lysander přikývl, ale jen co vlezl do vozu, Catarina za ním rychle zamkla dvířka.
„Cat!“ křikl na ni zlostně a vztekle lomcoval dvířky, až dostala strach, že je vylomí z pantů. „Pusť mě ven! Tohle nesnáším.“

Cat se na Noru lišácky usmála a vítězoslavně si zamnula ruce. „Máš chuť jít prozkoumat, co je to za člověka?“

„Rozhodně ano.“

Obě se tedy vypravily ke stáji, kde zastihly Viktora, Bavela, Pohana a Ewana v nepříliš spokojeném rozpoložení. Nikdo další tam nebyl.
„Možná jsme tady moc brzy?“ poznamenal Viktor s nadějí v hlase, když s Bavelem obešel poslední stáj.
„Třeba nás napálil,“ podotkl Bavel. „Možná nám vůbec neměl v úmyslu zaplatit.“

Nejpravděpodobněji vypadala Ewanova domněnka. „Nebo nás viděl přijíždět a schovává se.“

Viktor přikývl. „Tak by to mohlo být. Bavele, ty tady zůstaň a my se po něm zatím trochu poohlédneme.“

Ewan se zbavil pout a podal provaz Bavelovi.
Když muži procházeli kolem, Catarina se postavila.
Sotva je Ewan uviděl, nebezpečně se zamračil.
„Kde je Lysander?“ zavrčel.
Catarina se jeho tónem ani výrazem nenechala nijak zastrašit. „Zamčený ve voze. Vy muži nám vždycky tak snadno sednete na lep, když víme, jak na to.“

Ewan, jak se zdálo, neměl pro její humor pochopení. „Čím to, že tak ráda zamykáte lidi ve svém voze, Catarino? Někdo by vám ho měl podpálit.“

Dívka na něj ohromeně pohlédla. „Tohle vůbec neříkejte nahlas. Ten vůz patřil ještě mému dědečkovi a před ním jeho otci.“

„To ano,“ přisvědčil Bavel, „nemůžeme ho teď ztratit. Jejich duchové by nás navždy strašili.“

Ewan se omluvil a pak nechali muži Noru s Catarinou na pokoji. Alespoň slovně.
Šli ale otevřít chudáku Lysanderovi, který ženám hlasitě spílal, jakmile se ocitl na svobodě.
„Příště ti zvalchuju hřbet, Cat,“ láteřil, „ať je tvůj otec, kdo chce.“

Catarina se ušklíbla a rozpustile na něj vyplázla jazyk.
Ewan si jejich hádky nevšímal a zavedl ženy s Lysanderem do malého hostince. Pak opět všichni muži vyrazili hledat neznámého.
V malé místnosti se to jen hemžilo hosty. Obsluhovaly čtyři děvečky, kterým dával příkazy zavalitý muž.
Nora s Catarinou a Lysanderem zamířili k právě uvolněnému stolu v zadním rohu.
Cestou je míjela baculatá blondýna s velkým tácem plným špinavého nádobí. „Nic ve zlým, můj pane a dámy, ale jestli si račte přát něco k jídlu, musí jít někdo z vás se mnou a objednat si. Máme dneska zvlášť plno a je nás na to málo. Ale doufám, že nebudete muset dlouho čekat.“

Lysander šel za ženou do kuchyně a Catarina nechala Noru chvíli o samotě.
Nora seděla u stolu a sledovala, jak hostinský vyhodil ze dveří dva muže, kteří se začali prát. Místností se nesla sytá vůně pečeného chleba a grilovaného masa.
Dívce se začaly sbíhat sliny.
Lysander na ni zdálky kývl, že bude hned zpátky.
Mezitím trpělivě čekala u stolu a v uších jí zněla směsice hlasů a útržky rozhovorů od vedlejších stolů.
Až uslyšela větu, která přehlušila všechny ostatní…

„Co tady děláš?“

Strnula leknutím. Ten hlas dobře znala. Tuhla jí při něm krev žilách a divoce se jí rozbušilo srdce. Ne, to není možné…

Otočila se a spatřila Ryana MacArena. Zlobně na ni hleděl svýma tmavýma očima. Světle hnědé vlasy měl sčesané dozadu a vypadal velmi roztrpčeně.
„Co ty tady chceš?“ opáčila zlostně.
„Nikdy neděláš, co bys měla,“ začal ji peskoval místo odpovědi. „Tady nemáš co pohledávat. Teď jsi měla být dávno na cestě domů.“

Jeho rozkazovačný tón Noru ještě víc vydráždil. „O čem to k čertu mluvíš?“

„Vstaň.“ Vzal ji hrubě pod paží a vytáhl ji ze židle. „Pusť mě!“ křikla a snažila se mu vyškubnout. Ryan ji však držel pevně.
Když si klestil cestu davem a vlekl ji ke dveřím, ze všech sil mu bušila do ruky.
„Co tě to popadlo, Ryane? Zešílel jsi?“

„Mlč, Noro. Nemám náladu na tvoje řeči, a jestli nebudeš držet jazyk za zuby, neručím za sebe. Však já už tě naučím poslouchat, to mi věř.“

Vtom se jim postavil do cesty Ewan, v očích zlověstný, nebezpečný výraz. „Pusť ji.“

Než se stačila vzpamatovat, Ryan tasil meč a namířil jej Ewanovi na hrdlo. „Tohle je mezi mnou a jí, MacAllistere. Nenuť mě, abych tě musel zabít.“

Hluk v hostinci mezitím utichl a pohledy všech přítomných se stočily k oběma mužům.
Ewan se na ni podíval, v očích výraz ocelově chladného odhodlání. V té chvíli z něho šel skutečný strach.
V té chvíli byl mužem, který dokáže zabíjet. Mužem, s nímž se prve setkala v jeskyni.
A zapomněla, jak může být nebezpečný.
„Tak pojď!“ přikázal jí Ryan.
To, co následovalo, se odehrálo tak rychle, že ani nestačila sledovat jeho pohyby. V jedné vteřině na něj Ryan namířil meč, a v příštím okamžiku srazil Ewan ostří zápěstím a chytil Ryana pod krkem.
Pak ho za límec zvedl ze země.
Ryan se snažil vyprostit z jeho sevření, ale marně. Ewan byl o tolik mohutnější, že ho držel jako rozzuřený pes štěně. „Kdo jste?“ zavrčel Ewan.
Nora se mezitím trochu zklidnila a teprve teď zahlédla Viktora, Bavela a Pohana, který všechno sledoval se svým obvyklým klidem. Viktor přimhouřil oči.
„To on nám slíbil zaplatit,“ řekl.
„Proč?“ udeřil Ewan na Ryana. „A co chcete mojí ženě?“

„Vaší ženě?“ opakoval Ryan nevěřícně, tvář brunátnou vzteky. „Není to vaše žena, MacAllistere. Patří mně! Jsem Ryan MacAren a ona je mi zaslíbená.“

Nora sledovala, jak se z Ewanovy tváře vytrácí barva. Z očí mu zmizel hněv a nahradil jej výraz ohromení, jako by mu právě někdo, zasadil ránu do hlavy.
Sklouzl pohledem z Ryana k ní.
„Jste zasnoubení?“ zeptal se nejisté.
Nora se nezmohla na odpověď. Slova jí uvázla v hrdle.
„Ano,“ hlesl Ryan přiškrceně. „A teď mě pusťte.“

Ewan byl natolik otupělý bolestným zjištěním, že bezděčně poslechl. Postavil Ryana na zem, a pak na něj zamračeně pohlédl. „Proč jste mě nechal unést?“

Ryan si vztekle zatáhl za kabátec, aby jej narovnal. „Protože jsem nechtěl, abyste se setkal s mojí Norou. Doslechl jsem se, že se za vámi chystá, a tak jsem se snažil zajistit, aby vás nenašla. Každý ve Skotsku ví, že pokud nějaká žena potřebuje uprchnout ze země, stačí se obrátit na MacAllistera, zvlášť když je zasnoubená s jiným.“

Ewan ho srazil pěstí k zemi.
Ryan zůstal ležet a kňoural jako dítě. „Udeřil jste mě.“

„Buďte rád, že jsem vás nezabil.“

Ryan si setřel krev z nosu a podíval se na Noru. „Je moje, MacAllistere. Nenechám vám ji.“

„Nejsem tvůj majetek, Ryane,“ utrhla se na něj Nora. „Nikdy se za tebe neprovdám.“

Ewanovi se při těch slovech udělalo mdlo.
Ten muž Noru tolik miluje, že je ochoten udělat cokoliv. Mohl mít námitky vůči jeho způsobu uvažování i jednání, ale nemohl odsoudit jeho pohnutky.
Ryan chová k Noře takovou lásku, že je ochoten riskovat MacAllisterův hněv.
Miluje ji tolik jako Robby MacDouglas miloval Isobail.
Stejně jako Kieran…

Nora Ewanovi pohlédla do tváře a věděla, o čem v té chvíli uvažuje. V jeho očích se zračila nevýslovná bolest. Pokud uvěří, že ji Ryan miluje, je po všem.
Navždy ho ztratí.
„Ryane,“ naléhala zoufale, „řekni Ewanovi pravdu. Jen mu pověz, jak se ti protivím. Řekni mu, co si o mně ve skutečnosti myslíš.“

Ryan se s námahou vyškrábal na nohy, ve tváři výraz naprostého zděšení. Zadíval se na ni, jako by byla ten největší poklad na světě.
Kdyby ho neznala, skoro by uvěřila, že to myslí upřímně.
Ale na rozdíl od Ewana dobře věděla, co se skrývá v srdci toho úskočného hada.
„Jak to můžeš říct, Noro?“ zeptal se nevěřícně a nasadil bolestný výraz. „Naši rodiče počítali s tím, že se vezmeme, už v době, kdy jsme byli dětmi. Miluji tě. Vždycky jsem tě miloval. Nestojím o žádnou jinou.“

Ewan se cítil, jako by mu někdo zasadil ránu.
Když se jeho oči střetly s jejími, zračila se v nich hluboká lítost. „Lhalas mi, Noro.“

Dívky se zmocnila panika. Musí Ewana přesvědčit o tom, ž si Ryan vymýšlí.
K čertu s Ryanem a jeho lstivou lží!
„Ne, nelhala,“ odpověděla pevně. Nato se zamračeně obrátila k Ryanovi. „Řekni mu, jak to je, nebo ti natluču já sama.“

„Je to svatá pravda,“ dušoval se Ryan. „Potřebuji tě, jako je všemohoucí Bůh nade mnou.“

Ewan se zhluboka nadechl, aby potlačil bolest, jež zachvátila jeho nitro. Ryanova slova jím silně otřásla.
Takže její snoubenec ji nakonec přece jen miluje.
Proklatý osud, jak si s ním může už podruhé tak krutě zahrávat!
Všechno se opakuje.
Tentokrát se ale postará o to, aby bylo vše, jak má být. Nora pojede domů s Ryanem a on se vrátí zpátky do…

Ani se neodvažoval to domyslet. V náhlém popudu mysli se otočil a vyšel ze dveří. Oněmělý dav se rozestoupil, aby mohl projít.
Bavel, Lysander, Pohan a Viktor si vyměnili rozpačité pohledy a následovali ho.
Nora se za ním také chtěla pustit, ale její vztek na Ryana byl větší, než dokázala snést.
Nejdřív si s ním potřebovala vyřídit účty.
Přihlížející se pomalu začali rozcházet a přemítali, jakou to všechno asi bude mít dohru.
„Proč jsi to udělal?“

„Protože se s tebou opravdu musím oženit.“

„Proč? Vždyť mě nemiluješ. Nemůžeš mě ani vystát. Odjakživa se mi jenom vysmíváš a v jednom kuse mi něco vyčítáš.“

Ryan se zahanbeně odvrátil, jako by se nedokázal podívat pravdě do očí. „Protože potřebuji tvé věno. Jestli ho nedostanu, do dvou měsíců zemřu.“

Zděšení nad jeho slovy překonalo Nořinu zlost. To bylo to poslední, co čekala, ale vzala-li v úvahu jeho podivné chování, nemělo by ji u něj už vůbec nic překvapit. „Proč?“

Ryan si ustaraně povzdechl a poodešel stranou, aby nestáli na doslech přihlížejících zvědavců.
Ztišil hlas, aby ho slyšela jen ona: „Pamatuješ, jak jsem se minulý rok na jaře vypravil na kontinent?“

„Ano.“

„Chtěl jsem si najít jinou nevěstu. Matka na mě naléhala, abych tvého otce požádal o tvoji ruku. Že prý je nejvyšší čas, abych se usadil a oženil se s tebou. Představa, že s tebou budu trávit zbytek života, mě děsila. Tak jsem si myslel, že si třeba na turnajích vydobudu pověst a jmění a budu si moci vybrat ženu podle svého gusta.“

Nora zavrtěla hlavou. „Ach, Ryane. V souboji tě přece porazím i já.“

Šlehl po ní pohledem. „Nejsem zas tak neschopný, jak si myslíš, Noro. Je pravda, že v šermu nijak zvlášť nevynikám. A opravdu nepotřebuju, abys mi připomínala, jak jsem průměrný.“

Noře ho v té chvíli bylo líto.
Téměř.
Ale po tom, co udělal Ewanovi, mu rozhodně nehodlala jen tak odpustit.
„Co se vlastně přihodilo?“ zeptala se.
Unaveně si promnul tvář rukou. Vypadal sešle a ustaraně. Jako by mu přibylo let. „Po každé prohře jsem podepsal dlužní úpis v hodnotě mého koně a brnění. Pořád jsem nepřestával věřit, že se mi podaří vyhrát alespoň jeden turnaj a všechno splatit.“

Zhluboka si povzdechl. Zdrcený výraz v jeho očích se mísil s pocitem pokoření. Nyní jej skutečně v duchu politovala.
„Stále jsem ale prohrával,“ pokračoval. „Když skončily turnaje, všichni se začali dožadovat, abych splatil dlužní úpisy. Nevěděl jsem si rady, a tak jsem si půjčil peníze od Strydera z Blackmooru, abych se mohl vrátit domů, oženit se s tebou a dát vše do pořádku.“

Nora nevěřila vlastním uším. „Od Strydera z Blackmooru? Zešílel jsi? Říká se o něm, že je úplný ďábel.“

„Neměl jsem na výběr. Ale je zvláštní, že on sám mě o peníze neupomíná. Všichni ostatní jsou mi ale neustále v patách. Musím se s tebou oženit, Noro. Není jiné cesty.“

Nora si stiskla rukou spánky. Už ji z toho všeho začínala bolet hlava.
Když pomyslela, čím vším musela kvůli Ryanovi projít! S jakým strachem se vypravila za Ewanem. A on teď nejeví ani náznak lítosti, že jí způsobil takové starosti.
Měla sto chutí ho zaškrtit!
„To snad není pravda,“ vydechla. „Takže tys požádal o moji ruku jen kvůli svým dluhům.“

„Totiž, vlastně tě mám docela rád, ale spíše jako svoji malou rozpustilou sestru. A když jsi právě potichu, nevypadáš nejhůř. To bohužel není zas tak často, ale…“

„Ryane, věděla jsem, jaký jsi mizera, ale tohle… Jak sis mohl vypůjčit peníze a spoléhat se na mě jako na svého bankéře?“

Znovu si povzdechl. „Vím, že jsem udělal chybu. Pokud jsem se chtěl dál účastnit turnajů, nezbylo mi než rozhlásit, že jsem zasnoubený s neteří krále Jindřicha.“

Prosebně na ni pohlédl. „Tak vidíš, Noro, opravdu tě potřebuji. Bez tebe zemřu, protože pokud nesplatím, co dlužím, ti muži mě zabijí, abych posloužil jako odstrašující příklad pro druhé.“

„Takže ty vlastně nepotřebuješ mě, Ryane,“ opáčila roztrpčeně. „Potřebuješ spíše bankéře.“

„Takže neteř krále Jindřicha? Tím lépe.“

Nora se otočila po hlase, který jí zněl povědomě. Okamžik jí trvalo, než poznala Isobailina bratra Grahama.
Tentokrát však nepřicházel sám.
Byli s ním ještě dva muži.
„Co tady děláte?“ zeptala se.
Graham si ji změřil chladným pohledem, při kterém jí naskočila husí kůže. „Chceme vyrovnat účty.“

„Co prosím?“ vyhrkla nechápavě.
Než se stačila hnout z místa, Graham vytáhl dýku. „Nedělej hlouposti, děvče, a nic se ti nestane. Zkus se nám postavit na odpor a budeš toho litovat.“
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Ewan ve stáji hřebelcoval svého koně. Hlavou mu vířily zmatené myšlenky. Nutně se potřeboval rozptýlit nějakou činností.
Musel se zaměřit na něco jiného než na sžíravou bolest v srdci.
Ryan miluje Noru.
Ale on přece také.
Víc než kohokoli jiného. Udělal by pro ni všechno. Nic by jí neodepřel.
Kromě manželství.
Srdce se mu sevřelo úzkostí a beznadějí.
Proč je jeho údělem milovat ženy, které nemůže mít? Jaká je šance, že se Nořin otec postaví na jeho stranu a zruší její zasnoubení s Ryanem? Jejich rodiny se přece přátelily. Nora a Ryan spolu vyrůstali.
Je to zhola nemožné.
Její otec nikdy nedovolí, aby se oženila s takovým mužem, jako je Ewan. Není Lochlan, jemuž patří zemanský titul, ani Sin nebo Braden s dědičnými tituly lordů.
Je jen obyčejný vlastník půdy s určitým příjmem.
Jeho domovem je jeskyně.
Přesto by sis ji mohl vzít.
Ano, ale co by následovalo? Další roztržka mezi klany. Zmařené životy. Další bolest.
Copak to je základ šťastného manželství?
V sázce je mnoho životů. Jeho vlastní štěstí se ve srovnání s tím zdá nicotné.
Ewan zaklel, když se ho znovu zmocnila bolest.
Měl zůstat v horách. Nikdy jí neměl pomáhat.
Teď, když…

Nedokázal na ni přestat myslet. Potřeboval ji. Život bez ní si neuměl představit.
„Ewane?“

Ohlédl se přes rameno a spatřil Catarinu. Blížila se k němu a pohrávala si přitom se špičkou dlouhého copu. Ve tváři měla váhavý výraz.
„Co se děje?“ zavrčel. „Nevidíte, že chci být sám?“

Dívka přehlédla jeho nedůtklivý tón. Jemně poplácala koně a upřeně se na Ewana zadívala. „Nora vám nelhala.“

Její slova pronikla Ewanovým nitrem jako šíp. „Co vy o tom víte?“

„Určitě vím to, že by si za manžela přála vás, ne Ryana.“

Ewan křečovitě sevřel kartáč a snažil se nedat najevo, jak silně ho Catarinina slova zasáhla. „A já zase vím, že nejste Nora a nevidíte do ní ani do mě.“

„Řídím se tím, co cítím,“ řekla jemně. Chytila ho za ruku, ve které držel kartáč, a přiměla jej, aby přestal hřebelcovat. „Vy dva patříte k sobě.“

Ewan se upřeně zadíval na prsty, které mu svíraly zápěstí. Byly jemné, tak jako Nořiny, se stejně pečlivě upravenými nehty.
Ale tahle dlaň jej nevzrušovala. Nerozpalovala v jeho těle oheň. Takové pocity v něm probouzela jen Nora. A tu nemůže mít.
Mohl by o ni bojovat. A byl k tomu ochoten. Ale pokud se jí Ryan odmítne vzdát, bude to jako s Robbym MacDouglasem. Další boje.
Zbytečně zmařené životy…

„Patří Ryanovi,“ řekl pevně a vyprostil se z jejího sevření. „Slyšela jste, co říkal. Tolik ji chtěl, že se odvážil riskovat můj hněv a najal vás, aby se se mnou nemohla setkat.“

Ewan se odmlčel a na okamžik se zamyslel. „Počkejte… Jak ho mohlo napadnout, aby vás najal? Jak mohl Ryan vědět o Nořiných plánech? A proč nešel přímo k jejímu otci, aby jí zabránil v útěku, ale místo toho hledal pomoc u vás?“

Catarina se zatvářila rozpačitě.
Ustoupila o krok, ve tváři vylekaný výraz. Když Ewan sledoval, jak náhle znervózněla, zmocnilo se ho nepříjemné tušení. Co se to vlastně děje? „Cat? Co přede mnou tajíte?“

Dívka se viditelně zachvěla. „Ale musíte mi slíbit, že se na nás nebudete zlobit.“

„Ne,“ opáčil stroze. „Nikdy nedávám sliby, které nemůžu splnit. A podle toho, jak se tváříte, budu mít asi dost dobrý důvod ke zlosti.“

Catarina opět ustoupila.
Ewan ji chytil za zápěstí, aby neutekla. „Radím vám, abyste mi řekla celou pravdu, Cat.“

Dívka se mu marně snažila vyškubnout, a když nakonec promluvila, slova se z ní hrnula překotně a v chvatu. „Nořin otec si přál, aby se provdala za některého z MacAllisterů. Už nějakou dobu se ten sňatek snaží smluvit, ale protože Braden a Sin se nedávno oženili, začal se obávat, že by nějaká žena mohla zaujmout i vás a on by ztratil možnost spojení s vaším klanem.“

Ewan svraštil obočí. Nechápal, proč by ho Nořin otec chtěl jako zetě. „Proč by tolik stál o to, aby se provdala za mladšího syna?“

Catarina si rozpačitě odkašlala. „Protože pro Lochlana by byl vždy na prvním místě klan MacAllisterových. Alex chce získat mladšího syna, který by mohl převzít vedení jeho klanu a v případě potřeby mít za sebou MacAllisterovy.“

Při vyslovení toho jména Ewan ztuhl.
„Alex?“ opakoval nevěřícně.
Existuje jen jeden Alex, který usiluje o sjednání sňatku s některým z jeho bratrů.
„Chcete říct, že Nora je dcerou Alexandera Canmorea?“ Dívka přikývla. Ewan hlasitě zaklel.
Nemohl tomu uvěřit. Nořin otec bude chtít jeho hlavu. A nejen hlavu.
„Její otec je bratranec skotského krále?“ rozkřikl se. Catarina vyloudila nucený úsměv. „Překvapivě.“

Při pomyšlení na to, co všechno s Norou dělali, se Ewanovi sevřelo hrdlo.
Jestli se o tom její otec někdy dozví, bude to jeho konec.
„Říkala, že je neteř královny Eleanory.“

„To je pravda. Její matka je královnina sestra. Provdala se za Alexe před lety, když pobýval v Paříži.“

Ewan znovu zaklel. Vzpomněl si, že se Alexander skutečně oženil s Francouzkou. Nikdy by ho nenapadlo, že je to sestra jedné z nejvlivnějších žen celého křesťanského světa.
Jak ho mohlo napadnout, že Nora je Alexanderova dcera? Není divu, že mu odmítala prozradit, ke kterému klanu patří a kdo je její otec. Žádný muž, který je při smyslech, by se nikdy neodvážil pomáhat jí k útěku a riskovat hněv jejího otce.
Alexander Canmore byl známý svou výbušnou povahou a tím, že nerad nechával nevyřízené účty.
Svatá Panno Marie, spal s neteří a sestřenicí dvou králů!
Lochlan by ho za to zabil a bůhví, jak se mu pomstí její otec…

Jak se to mohlo stát?
Je blázen. A zasloužil by vykastrovat.
Tupým nožem.
Jak tak horečně přemítal, uvědomil si, že Catarina ví o celé záležitosti zjevně velmi mnoho, a musel se v duchu ptát, jaké další skutečnosti před ním asi tají.
„Vy jste věděla, že ten člověk, který vás najal, je Ryan?“

Nyní se ani nepokusila nic skrývat.
„Ano, věděla jsem to. Viktor a Bavel to ale netušili. Na rozdíl ode mě ho nikdy předtím neviděli.“

„Kdy jste se s ním setkala?“

„Viděla jsem ho několikrát na Alexově hradě.“

Ewan se zamračil. „Tak to vypadá, že se s Alexanderem Canmorem dobře znáte.“

„Zná se s mojí matkou. V mládí bývali velmi blízkými přáteli.“

Cosi v jejím tónu v něm vzbudilo podezření, zda Catarina není jedním z Alexanderových nemanželských dětí. To ale není jeho problém.
Má teď jiné starosti.
„Tak proč jste mě sem přivedla, abych se setkal s Ryanem, když jste věděla, oč se mu jedná?“

„Abych řekla pravdu, netušila jsem, že Ryan bude mít tu drzost stanout vám tváří v tvář. Nořin otec si přál, abych vás dva udržela pohromadě, jak dlouho to bude možné. Když Ryan najal Viktora, aby vás unesl, Alex to považoval za dobrou příležitost, abyste získali více času. Byl si jistý tím, že pokud budete s Norou dostatečně dlouho, zamilujete se do ní.“

Ewan dlouze vydechl.
Náhle všechno dávalo smysl.
Totiž, úplně všechno ne, ale mnoho věcí se najednou vysvětlilo.
To, proč Nořin doprovod dívku u jeho jeskyně tak náhle opustil.
Mnohé poznámky, které mezi sebou cestou cikáni prohodili. Ale jedno mu stále nešlo do hlavy.
„Proč by mi ji ale svěřoval?“ zeptal se. „Jak mohl vědět, že jí neublížím?“

Catarina na něj pohlédla, jako by jí právě položil tu nejhloupější otázku pod sluncem. „Protože jste MacAllister a vaše rodina se řídí přísnými zásadami. Měl jistotu, že nikdy nepřipustíte, aby se jí něco stalo.“

Ewan posměšně odfrkl. „Ten člověk je stejně blázen. Já bych s životem svojí dcery nikdy takhle nehazardoval. Nechápu, jak ji mohl vystavit takovému nebezpečí.“

„Inu, právě proto poslal nás. Měli jsme se postarat o to, abyste byli spolu, a současně dohlížet, abyste jí neublížil.“

„Ale proč poslal právě cikány?“

Catarina se usmála. „Nejsme všichni cikáni. Lysander je jedním z Alexových mužů a Pohan je jeho dobrý přítel. Proto s vámi žádný z nich nechtěl bojovat, když Nora odzbrojila Lysandera. Okamžitě byste poznal, že to nejsou žádní venkované, ale rytíři cvičení k boji.“

„A vy?“

„Matka je venkovská žena a já jsem pod Alexanderovou ochranou. Viktor je můj strýc a Bavel můj bratranec.“

Ewan zavrtěl hlavou. „Nechce se mi věřit, že jsem se nechal tak snadno ošálit.“

„Nora za nic nemůže…“

„To vím,“ přerušil ji. „Ale na jejího otce mám pořádný vztek. Jak si může takhle zahrávat s životy druhých lidí?“

„Ewane?“ dolehl k němu tichý hlas.
Ewan se podíval Catarině přes rameno. Nora stála ve dveřích stáje.
Když je uviděla spolu, silně zneklidněla. „Mohl bys sem na chvíli jít?“

Ewan se zamračil. „Noro, já nemůžu nic…“

„Prosím.“ Její hlas zněl naléhavě. „Opravdu potřebuji, abys sem šel, a sám. Teď hned.“

Ještě víc stáhl obočí. Připadalo mu, jako by matka chtěla ukáznit nevychované dítě.
Nazlobeně k ní vykročil.
Teprve u vchodu do stájí si všiml, že není sama. Byl s ní Graham MacKaid a držel jí dýku u hrdla. Jeho dva bratři Ewana rychle obstoupili. „Hni se a bude mrtvá.“ Ewan ztuhl.
Chtěl se ohlédnout, aby zjistil, jestli je Catarina ještě ve stáji, ale nechtěl ji zatahovat do potíží. S trochou štěstí se jí podaří vyklouznout ven a sehnat ostatní.
„Neodvážil by ses jí ublížit,“ řekl Ewan pomalu a postoupil o krok dopředu. Držel ruce nad hlavou, aby Graham ze strachu nezranil Noru.
„Myslíš, že bych se neodvážil ublížit králově neteři?“ U další věty Graham výrazně zvýšil hlas, aby ho všichni slyšeli. „Ewan MacAllister zabije, koho se mu zlíbí.“

Ewan k němu přistoupil ještě blíž, aby celou tu záležitost rázně ukončil.
„Ještě krok,“ zavrčel Graham, „a bude o hlavu kratší.“

Ewan se okamžitě zastavil.
Setkal se s Nořiným zděšeným pohledem a snažil se ji gestem uklidnit. Neměl v úmyslu dopustit, aby jí Graham nebo kdokoli jiný zkřivil jediný vlas na hlavě.
Její bezpečnost bylo to nejdůležitější, oč v tuto chvíli šlo. „Co ode mě chceš?“ zeptal se.
Graham se úlisně usmál. „Chci, abys zůstal stát, aby tě moji bratři mohli spoutat.“

Ewan zaslechl Catarininy kroky ve stáji a dostal strach, aby ji tam Graham s bratry nenašel. Určitě by ji bez okolků zabili.
Netušil, co Cat plánuje, aby bylo jisté, že má něco za lubem. Doufal jen, že při tom bude opatrná.
Ewan mlčky stál, zatímco mu svazovali ruce za zády.
„Promiňte,“ oslovil je váhavě jakýsi vesničan, který právě procházel kolem, „děje se něco?“

„Jde o záležitost krále,“ odsekl Graham. „Je to tak, má paní?“

Smrtelně bledá dívka si netroufla protestovat. Pro oba by to znamenalo smrt a pro zvědavého vesničana nejspíš také. „Ano, to je v pořádku. Nic se neděje.“

Starému venkovanovi to zjevně neznělo příliš věrohodně, ale šel si po svých.
Vyšší z Grahamových bratrů, hnědovlasý muž s pichlavýma hnědýma očima, popadl Ewana za vlasy a přinutil ho nasednout na koně.
Ewan celou dobu čekal, že mu přijde na pomoc Catarina se svými přáteli.
Nikdo se však neobjevil.
Nakonec se MacKaidovi vyhoupli na koně a on musel bezmocně přihlížet, jak si Graham posadil Noru před sebe do sedla.
V její sinalé tváři se zračila úzkost.
„Všechno bude v pořádku, Noro,“ ujistil ji Ewan.
Pochybnost skrytá v jejích očích ho zasáhla jako šíp.
„Jistě, princezno Noro, všechno bude, jak má být.“ Graham se zlověstně zasmál a pobídl koně.
„Proč jste nás zajali?“ zeptal se Ewan.
Odpověděl mu Grahamův mladší bratr Rufus, muž o něco menší než Nora. Snad by mohl vypadat k světu, kdyby se někdy vykoupal a kdyby mu stále na rtech nepohrával nepříjemný úšklebek.
Ewan se s ním setkal jen jednou, když před lety s Isobail a jejich otcem navštívil hrad MacAllisterových.
„Abychom učinili zadost spravedlnosti,“ procedil nenávistně mezi zuby. „Ty jsi zničil naši rodinu a my teď zničíme tvůj klan.“

Graham se opět zasmál. „A to jsem si myslel, že nejlepší pomsta bude, když tě připravím o ženu, po které toužíš. Neměl jsem ani tušení, o koho jde. Jen si představ, až se její otec dozví, že ji zabil Ewan MacAllister. Nezastaví se, dokud nezničí všechny, kdo patří ke klanu MacAllisterových. Nikdo nezůstane naživu.“

Jejich plán Ewana šokoval.
To nemohou myslet vážně.
„Zešíleli jste?“

„Vůbec ne,“ opáčil Rufus. „Když jsi uprchl s Isobail, o všechno jsme přišli. Robby MacDouglas se dožadoval jejího věna, a když mu otec odmítl vyhovět, zabil ho a nás vyhnal.“

„Ano,“ přisvědčil Graham a krutě semkl rty. „Tak tak jsme vyvázli životem a všichni naši příbuzní se k nám odmítli znát. Je načase, aby MacKaidovi opět povstali a MacAllisterovi dostali, co si zaslouží… Hanbu a ponížení.“

Ewan zaťal zuby a musel se držet, aby jim nepřipomněl, kdo nese ve skutečnosti vinu za to, co se stalo. Poznámka, že jejich sestra je nevěrná, prolhaná děvka, by k ničemu nevedla.
Vinili jeho rodinu, ne Isobail.
A bylo jasné, že nebudou přístupní rozumným argumentům.
„Jestli vám jde o pomstu, zabijte mě a Noru pusťte.“

„Ne ne,“ opáčil Graham, v očích krutý, zlomyslný záblesk. „Potřebujeme získat nazpět dobrou pověst. A kdo si spíše získá královu přízeň než muž, který se snažil zachránit jeho neteř a zabil jejího vraha?“

Ne! zvonilo Ewanovi v uších.
Ten plán ho vyděsil.
Měl si domyslet, že Graham MacKaid je šílenec. Měl ho zabít už v hostinci, když se mu ta šance naskytla.
Jak mohl připustit, aby takový člověk zůstal naživu?
K sakru!
Nora s hrůzou naslouchala, jak MacKaidovi společně probírají, co s ní a s Ewanem udělají.
Hlodaly v ní výčitky svědomí smíšené s pocitem strachu a hněvu. Stále se jí vracel obraz Ryana.
Jakmile v hostinci spatřila Grahama, okamžitěji bylo jasné, že něco není v pořádku, a pokusila se o útěk.
Rufus ji však stačil zadržet.
A Ryan, Bůh bud milostivý jeho duši, v sobě přece jen našel kus odvahy. Když viděl, že je Nora v ohrožení, okamžitě sáhl po meči.
Sotva však stačil tasit, Graham ho probodl dýkou. Ryan se zapotácel a chytil se za břicho. Z rány se mu řinula krev.
Nora se k němu chtěla vrhnout, ale Graham se jí postavil do cesty.
„Dělejte, co říkám, nebo dopadnete jako on.“ Ryan k ní vztáhl zkrvavenou ruku, a pak padl mrtev k zemi.
Nora při té vzpomínce vzlykla.
Přišel o život kvůli ní, a teď se dostal do zajetí i Ewan. Jestli nepřijde na nějaký způsob, jak ho osvobodit, zemře i on. Stejně jako ona.
Ne, nikdy se těm zločincům nepoddá. Je přece Eleanořina neteř. A je dcerou svého otce. Alexandera Canmorea ještě nikdy nikdo neporazil, v bitvě ani v souboji.
Dostane je z toho.
A Bůh chraň MacKaidovy, až se jí to podaří.
Byli na cestě mnoho hodin, až přijeli k opuštěné pevnosti, která byla nejspíš vypálena. Ze stavby zbyla jen ohořelá ruina, zarostlá břečťanem a divokým vínem.
Trosky vypadaly zlověstně. Dýchala z nich smrt a zmar.
Až do této chvíle nepoznala Nora, co je skutečný strach, ale teď ji celou prostoupil. To místo jí připadalo jako hrobka. MacKaidovi seskočili z koní a vytáhli Ewana ze sedla.
Ten na ně celou dobu zlobně zhlížel. Zatím sice přesně nevěděl, jak to provést, ale byl plný odhodlání dostat se i s Norou na svobodu.
A jakmile bude dívka v bezpečí, všichni tři bratři mu draze zaplatí. O to se postará.
Graham držel celou dobu Noře dýku u hrdla. „Zkus udělat jediný pohyb,“ varoval Ewana. A ten bral jeho hrozbu vážně.
Vedli je do polorozpadlé síně a přiměli Ewana, aby si klekl ke krbu.
Ewan z dýky nespouštěl zrak po celou dobu, kdy ho Sean a Rufus přivazovali k železnému kruhu, zapuštěnému do zdi.
Teprve pak skryl Graham dýku do pochvy. Ewan úlevou vydechl.
Nyní mohla začít ta pravá zábava…

Graham se na něj zlomyslně usmál. „Škoda, že tě nemůžu zabít už teď. Ale musíš zůstat naživu, dokud nedorazí výkupné. Řekni, jak bys ji chtěl zabít? Mám ji uškrtit? Nebo jí podříznout krk?“

Ewan ho nenávistně sledoval. „Vztáhni na ni ruku a přísahám, že se postavím třeba samotné smrti a vyrvu ti srdce z těla.“

Sean se krátce nadechl. „Když se takhle tváříš, skoro bych uvěřil povídačkám o tom, že jsi zaprodal duši ďáblu.“

Ewan na něj upřel temný pohled. „Klidně tomu můžeš věřit, MacKaide. Jestli jí ublížíš, já sám tě ďáblovi ochotně představím.“

„Nechte ho být,“ vyštěkl Rufus. „Pojďte napsat vzkaz pro jejího otce, ať se dají věci do pohybu. Čím dříve odešleme ten list, tím rychleji si zajistíme domov.“

Graham postrčil Noru k Ewanovi.
Klesla na kolena vedle něj. Když ji tam tak viděl roztřesenou strachy, toužil je na místě zabít.
„Ničeho se neboj, Noro,“ ujišťoval ji spěšně. „Nedovolím, aby ti ublížili.“

„Zabili Ryana,“ řekla třesoucím se hlasem a přitulila se k jeho boku jako dítě, které hledá útěchu.
Ta zpráva Ewanem otřásla. Zalitoval, že nemá volné ruce, aby ji mohl sevřít v náručí a ukonejšit ji. „Jak se to stalo?“

„Když jsi odešel, mluvila jsem s ním, a vtom přišli oni. Ryan mě chtěl bránit, ale Graham ho bodl dýkou.“

V očích se jí zaleskly slzy, ale dokázala se ovládnout a nepro-pukla v pláč. „Ach, Ewane, co jsem to udělala? Chtěla jsem jen odjet k Eleanoře. Nikdy by mě nenapadlo, že bych mohla někomu ublížit. Bůh ví, že jsem si nepřála Ryanovu smrt. Jen jsem se za něho nechtěla provdat, ale nikdy bych mu nic špatného nepřála. Tohle si nezasloužil. Nezasloužil si kvůli mně zemřít. Co jen řeknu jeho rodičům? Jeho ubohá matka žije jen pro něho. Nikdy se z té hrozné rány nevzpamatuje.“

Ewan se k ní tulil a snažil se ji utěšit, jak mohl. „Ššš, lásko. Není to tvoje vina.“

„Ale ano, je. Za všechno můžu já. Nechtěla jsem Ryanovu smrt. Byl hrozně protivný, ale…“

„Miloval tě.“

„Ne,“ řekla. Objala Ewana kolem pasu a přitiskla tvář k jeho hrudníku. „Nemiloval. Jako děti jsme se pořád hádali a rodiče se nás stále snažili usmířit. Nikdy jsme si nerozuměli.“

Ewan pohlédl směrem ke Grahamovi a Seanovi, kteří se dohadovali kvůli tomu, co napsat v dopise Nořinu otci a o jaký obnos by si měli říct.
Musí přijít na nějaký způsob, jak je dostat ven.
Zkusil zatáhnout za kruh, k němuž byl připoutaný. Malinko se viklal, a tak ho napadlo, že by jej snad mohl vytrhnout ze zdi. Pokud se MacKaidovi neotočí a nezjistí, co má v úmyslu.
Nora se odtáhla a sledovala, jak se snaží vykroutil z pout. „Ublížíš si.“

„Zahojí se to.“

Zavrtěla hlavou a rozhlédla se po travou prorostlé podlaze, na níž ležely roztroušené kameny. Ohlédla se na MacKaidovy kteří byli stále zaujatí sporem, a naznačila Ewanovi, aby zůstal zticha.
Sledoval, jak zamířila k malé hromadě kamenů. Za okamžik se s jedním vrátila.
Ale než mu ho stačila podat, zahlédl ji Sean.
„Dej to sem,“ udeřil na ni a rozběhl se k ní, aby jí kámen vytrhl z ruky.
„Co se děje?“ zeptal se Graham, který k nim mezitím přistoupil.
„Ta ještěrka mu chtěla dopomoct k útěku.“

„Říkal jsem vám, abychom ji svázali, než napíšeme ten dopis,“ zavrčel Rufus.
„Tak dobře,“ přikývl Graham. Sundal si opasek a podal jej Seanovi. „A až skončíme s psaním, co byste řekli tomu, abychom si s ní trochu užili?“

Ewanovi ztuhla krev žilách. „Neopovažujte se.“

Graham se zlovolně usmál. „Proč ne? Tak jako tak zemře, jakmile dostaneme ty peníze. Jen ty jediný budeš vědět, že jsme ji měli. A od tebe se to nikdo nedozví, protože ti podřízneme krk.“

Upřeně se na Ewana zadíval, v očích výraz krajní nenávisti. „To ti vadí, že? Pomyšlení na to, že si s ní budeme užívat. Jistě. Ty sis taky užíval s naší sestrou, a pak jsi ji zavrhl. Teď ti to alespoň můžeme vrátit.“

„Vaše sestra ho opustila,“ vyhrkla Nora.
Graham napřáhl ruku, aby ji udeřil.
Ewan ho odkopl stranou. „Zkus se jí dotknout a přísahám, že toho budeš litovat.“

Graham k němu přešel, chladně si ho změřil a vší silou ho kopl do žeber.
„Ewane!“ vykřikla Nora.
Sean ji strhl k sobě.
Ewan sykl bolestí.
Za tohle mu Graham zaplatí.
„Jsi bezmocný, MacAllistere,“ ušklíbl se Graham. „Teď nemůžeš nic dělat.“

Ewan se zlověstně rozesmál a všichni tři MacKaidové bezděky couvli.
„Nemáš představu, čeho jsem schopen, Grahame MacKaide. Jinak byste se modlili, aby vám Pán seslal anděly strážné. Zabiju vás.“ Podíval se z jednoho na druhého. „Všechny.“

Sean se při těch slovech pokřižoval.
Graham si odplivl a postrčil Noru k Rufusovi. „Spoutej tu ženskou, ať můžeme dokončit, s čím jsme začali.“

Ewan zatáhl za provazy. Musí najít způsob, jak se dostat na svobodu. A Bůh chraň MacKaidovy, až se mu to podaří. Na vlastní kůži poznají, proč se nikdo neodváží postavit žádnému MacAllisterovi.
Takového blázna čeká jen smrt.
Jakmile Rufus spoutal Noru Grahamovým opaskem, smýkl s ní na zem vedle Ewana a vrátil se ke svým bratrům, aby jim pomohl s psaním dopisu.
Nora si olízla rty. Ewana udivovalo, jak statečně se drží. Když pomyslel, čím vším ten den prošla, musel ji obdivovat.
Přesto na ní bylo znát, jaký je to pro ni otřes, a Ewan ji zatoužil utěšit. Pochyboval ovšem, že by jí poskytlo útěchu něco jiného než útěk.
„Nemáme žádnou naději, že?“ zeptala se.
„Vždycky je nějaká naděje,“ řekl důrazně. Dostane je z toho za jakoukoli cenu.
Nora si povzdechla a složila spoutané ruce do klína. „Já nevím, Ewane. Připadá mi to jako úplně beznadějná situace.“

„Podívej sena mě, Noro.“

Zvedla k němu hlavu.
„I kdyby to bylo sebevíc beznadějné, dostanu nás z toho. To ti slibuji.“

Nora zavrtěla hlavou. „Jsi zvláštní muž, Ewane MacAllistere. Ale stejně tě miluji.“

Její slova ho silně zasáhla. „Cos říkala?“

„Miluji tě,“ opakovala. Pak se naklonila a přitulila se k jeho hrudi. „Tolik mě mrzí, co jsem ti způsobila.“

V Ewanovi se mísily pocity štěstí, údivu a hněvu.
Jak o něj může taková žena stát?
Přesto věděl, že mluví pravdu. Není jako Isobail, která kolem sebe roztrousila své lži, a pak se ke všem obrátila zády. Nora by se nikdy nedokázala zachovat tak krutě.
Miluje ho.
A on miluje ji, nyní ještě víc než předtím. „Nepřipustím, aby ti někdo ublížil, Noro. Rozumíš mi?“

Smutně se usmála. Oceňovala jeho snahu, ale nedělala si žádné falešné naděje.
Tolik ho miluje, že by mu skoro i uvěřila. „Ano.“

Ewan k ní přitiskl tvář. Vnímala jeho hluboký dech, opájel se její vůní. Pak se odtáhl.
S úžasem sledovala, jak se pomalu zvedá ze země. Obrátil se tváří ke zdi a jednou nohou se vzepřel o stěnu těsně vedle místa, kde byl zapuštěný kovový kruh.
Vzal provazy do dlaní a vší silou zatáhl.
Všechny jeho svaly byly napjaté k prasknutí.
Jeho čin Noru ohromil. Snad by se mu mohlo podařit kruh vytrhnout! Uvědomovala si však také, jak to pro něj musí být bolestivé.
„Hej!“ křikl Rufus, když uviděl Ewana na nohách. Nemohl ho však zastavit.
Zeď se slabě zachvěla. Ewan zalapal po dechu a zapřel se ještě větší silou.
Nora se zvedla a poodstoupila od zdi ze strachu, že se na ni zřítí.
Ještě nikdy nic takového neviděla.
Než k němu stačili doběhnou, kruh konečně povolil.
Ewan se k nim obrátil a nenávistně se zamračil.
Nora mu chtěla pomoci bojovat s MacKaidovými, ale se spoutanýma rukama by toho příliš nezmohla a spíše by mu byla na obtíž. Kdyby ji navíc některý z bratrů chytil, opět by ji využili jako rukojmí, aby Ewana ovládli.
A tak udělal to jediné, co jí v té chvíli zbývalo.
Rozběhla se ke koním.
Její tah vyšel. Všichni tři se srotili kolem Ewana, takže si Graham ani nestačil povšimnout jejího zmizení.
Nebyla zvyklá jezdit bez sedla, ale co na tom. Teď záleží jen na ní, jestli se odtamtud dostanou, a tak nesmí zklamat.
Vyšplhala se Ewanovu koni na hřbet, stiskla jej pevně mezi stehny a vrhla se přímo proti mužům.
Bratři se rozprchli.
Ewan se bleskově vyhoupl za ni.
Provlékl jí svázané paže přes hlavu a převzal otěže. Pak otočil koně.
Rozehnal ostatní hřebce a vyrazil tryskem k lesu.
Když ujížděli, zaslechli za sebou zlostné kletby MacKaidových, kteří se snažili sehnat zvířata zpátky.
Nora se chtěla ohlédnout, aby se ujistila, zda je nemají v patách, ale nemohla se ani hnout. Ewan ji pevně držel v objetí.
A tak se raději snažila zůstat v klidu, aby mohl pohodlně ovládat koně.
Když cválali lesem, měla napjatý každý sval. Jeho kůň obratně kličkoval mezi stromy, ale Nora se děsila představy, že je MacKaidovi dostihnou.
Ewan po chvíli zastavil a otočil se.
„Utekli jsme jim?“ zeptala se, hlas rozechvělý strachy a rozrušením.
„Myslím, že ano.“ Pevně si ji k sobě přitiskl. „Byla jsi úžasná, Noro.“

Vítězoslavně se zasmála. „Můj úkol byl mnohem snadnější. Tys to měl o dost těžší, když jsi vytahoval ze zdi ten kruh. Neublížil sis?“.
„Trochu to bolí. Ještě štěstí, že sis zachovala chladnou hlavu.“ Sklonil se a vtiskl jí polibek na rty.
Nora se usmála. „Myslíš, že bych měla ztratit zdravý rozum?“

„Ne. Ty nikdy.“

Jeho slova ji zahřála u srdce.
Ewan vedl koně lesem, dál a dál od MacKaidů.
„Neměli bychom se vrátil do vesnice?“ zeptala se.
Zavrtěl hlavou. „Přesně to budou předpokládat. Určitě tam pojedou taky a budou tam na nás čekat. My se vydáme dál na sever a pak na západ, a potom zamíříme k Lochlanovu hradu.“

Zpomalil koně, aby jí mohl uvolnit ruce. I Nora se mu pokusila rozvázat pouta, ale byla příliš utažená.
Opatrně se dotkla naběhlých zarudlých pruhů na jeho zápěstích. Začínaly krvácet. „Musí to hrozně bolet.“

„Přežiju to, než najdeme způsob, jak přeříznout provazy.“

„Nemáš v botě dýku?“

„Ne, půjčil jsem ji ráno Lysanderovi a on mi ji zapomněl vrátit.“

„To je škoda,“ povzdechla si. Když se pozorně zadívala na Ewana, zamračeně svraštila obočí.
Byl podivně pobledlý a ztěžka oddechoval.
Přičítala to vynaložené námaze a jejich zběsilému útěku, a tak se opřela a nechala se vézt do bezpečí.
Zastavili teprve po setmění.
Ewan jí provlékl ruce přes hlavu a pomohl jí na zem.
Teprve nyní si Nora všimla jasně červené skvrny na jeho šatech. Vypadala jako krev. A byla dost velká.
Při tom pohledu se Noře zastavilo srdce leknutím. Přece nemohl utrpět zranění? Určitě by se jí o tom zmínil.
Nebo snad ne?
Jeho sinalá tvář a přerývaný dech se jí vůbec nelíbily. Také si všimla, s jakou námahou se pohybuje. Kam se poděl její silný, neohrožený obr?
„Co je to?“ zeptala se a ukázala na skvrnu.
„Nic.“ Odvedl koně na mýtinu a uvázal ho, aby se mohl napást.
Nora se zachmuřila, a když našla stopy krve i na svém oblečení, srdce se jí rozbušilo úzkostí.
„Ty jsi zraněný?“ zvolala a rozběhla se k němu.
Ewan si setřel pot z tváře. „Graham mě během potyčky bodl dýkou mezi žebra. Je to jenom škrábnutí.“

Nora zavrtěla hlavou nad jeho lhostejným tónem. Jak může takhle zlehčovat bodnou ránu?
„Ewane MacAllistere, posaď se!“ poručila mu.
Nevěřícně povytáhl obočí.
„Jeden ti nemůže věřit,“ mumlala si pro sebe. „Když spadneš ze stromu a dohromady ti není vůbec nic, předstíráš, jak moc tě všechno bolí, a vážné zranění přede mnou tajíš. Teď si sedni a já tě prohlédnu.“

Ewan se na ni zamračil, ale udělal, co mu řekla. „Nejsem malé dítě, Noro. Nemusíš mě rozmazlovat. Už jsem měl horší zranění než tohle a přežil jsem to.“

Nora se raději zdržela odpovědi, protože by ze sebe musela vychrlit vodopád výčitek.
A tak se jen zhluboka nadechla a potlačila nutkání popustit uzdu svému jazyku.
Jak může dělat, že je všechno v pořádku?
Přiměla ho, aby si lehl, a pak mu zvedla košili a prohlédla si ránu. Úlekem zbledla.
Velké zranění na hrudníku ještě stále krvácelo.
„Ach, Ewane,“ vydechla. „Nemůžu uvěřit, že jsi nevykrvácel. Proč jsi mi neřekl, že tě Graham bodl?“

Zvedl svázané ruce a přejel jí prsty po tváři. Upřený pohled jeho křišťálově modrých očí ji celou rozechvíval.
„Nemohli jsme nikde zastavovat, Noro. Kdybych ti o tom řekl, chtěla bys mi tu ránu hned ošetřit a já jsem nemohl riskovat, že by nás znova zajali.“

Každé jeho slovo vyjadřovalo nevýslovnou lásku. Všechno to vytrpěl kvůli ní.
Nora vzala jeho dlaně do svých a zlíbala mu prsty. „Děkuji ti. A teď klidně lež a já se o tebe postarám.“

Ewan přikývl a odtáhl ruce.
Zatímco ležel, s pohledem upřeným na ženu, jež pro něho tolik znamenala, jeho dech se zklidnil.
Pro Noru by dokázal projít třeba peklem.
Přiložila mu dlaň k tváři a ustaraně mu vyčinila. „Máš horečku.“

„Já vím.“ Cítil, jak jím třese zimnice.
Nora si utrhla kus košile, aby jej použila místo obvazu. „Podrž to, já zatím skočím pro vodu.“

Rozběhla se k potoku poblíž místa, kde se pásl kůň, a za okamžik se vrátila s dalším pruhem látky.
Přitlačila chladivý obvaz k ráně.
Když se látka dotkla živého masa, Ewan prudce vydechl. Silně to bolelo. Netoužil po ničem jiném, než aby se mohl na chvíli schoulit a trochu se prospat, ale neodvažoval se.
MacKaidovi se mohli vrátit do vesnice, ale také jim mohou být neustále na stopě.
Byl to risk, ale Noře se o tom nezmínil. Chtěl, aby byla klidná a věřila, že jsou v bezpečí.
„Potřebovala bych tu ránu něčím zašít,“ mumlala. „Ale bude muset postačit obvaz.“

„A čím to chceš ovázat?“

Zvedla si sukni a utrhla si další kus látky.
„Jestli to tak bude pokračovat, děvče, budeš za chvíli nahá,“ podotkl s šelmovským úsměvem. „Ne že by mi to vadilo, jen si myslím, že by tě to mohlo před druhými přivádět do rozpaků.“

Nora převrátila oči v sloup. „Typicky mužské myšlení. Ležíš tady polomrtvý a dokážeš myslet na to, jak si svlékám šaty.“

„Polomrtvý. Takže nejsem mrtvý úplně celý.“

„Jsi zkrátka nenapravitelný,“ zavrtěla hlavou, zatímco mu obvazovala hrudník.
„Ne, má paní, ale nic mě nezastaví.“

Její tváře zalil lehký ruměnec.
Ewan si musel přiznat, že se mu to škádlení ohromně líbí. Naklonila se a lehce ho políbila.
Ewan zavřel oči, vdechoval její vůni a vychutnával si dotek jejích rtů.
Ano, tahle žena pro něj znamená všechno na světě. Když se odtáhla, přerývaně se nadechl. „Odpočiň si a já zatím…“

„Ne!“ zahřímal a s námahou se posadil. „To není bezpečné.“

Nora na něj nazlobeně pohlédla. „Potřebuji si obstarat osobní potřeby, Ewane, a jestli mi nedopřeješ chvilku soukromí, budu se na tebe moc zlobit. Zajdu jen tamhle za ty stromy a hned se vrátím.“

Ewan se pozorně zadíval na skupinu stromů opodál, jestli se tam někdo neschovává. Nechtěl ji ani na okamžik ztratit z dohledu, ale na druhé straně chápal její potřebu soukromí. „Tak dobře, ale celou dobu si pro sebe mluv, abych věděl, že se ti nic nestalo.“

Nora se zasmála. „Tak tohle je poprvé, co mě někdo vyzval, abych mluvila.“

„Tvůj jazyk je pro mě vzácný poklad, má paní,“ řekl. Jemně ji políbil. Když jejich ústa splynula, slastně zasténal.
„Ano,“ dodal a odtáhl se. „Naprosto mě uchvacuje.“

Nora se spokojeně zazubila. „Takže už bys mi ho nechtěl vyříznout?“

Ewan se zasmál při vzpomínce na den, kdy se potkali. „Ano, děvče, velmi jsem si ho zamiloval. A teď běž, než bude úplná tma.“

Nora se kousla do rtu, a když vykročila k hájku, začala vyprávět svoji oblíbenou baladu.
„Víš,“ volala na něj z lesíka. „Moc mi chybí moje loutna. Škoda, že jsem ji neměla u sebe, když se objevil Graham. Mohla jsem ho s ní praštit přes hlavu.“

S úsměvem naslouchal.
Můj bože, tolik miluje její hlas.
„Mimochodem, Ewane, je mi moc líto, že jsem nás přivedla do téhle situace.“

Ewan si v duchu promítal, co všechno se odehrálo od chvíle, kdy se Nora objevila v jeho jeskyni.
„Nedělej si z toho těžkou hlavu,“ zavolal na ni a pohodlně se opřel. „Koneckonců, byla to docela zajímavá zkušenost, nemyslíš? Říkalas přece, že si vždycky ráda užiješ trochu dobrodružství.“

„To je pravda,“ ozvala se z lesíka. „Ale tohle jsem vážně nechtěla.“

„Ani tvůj otec si to asi takhle nepředstavoval.“

„Můj otec?“

„Ano. Catarina mi prozradila, že jim zaplatil za to, aby nás dva dali dohromady.“

Chvíli bylo hrobové ticho.
„Noro?“ zneklidněl. „Jsi tam?“

„Jak to myslíš, že jim můj otec zaplatil?“ ozvala se.
Ewan jí to vysvětlil a snažil se mezitím pomocí zubů uvolnit provazy na rukou.
„Takže můj otec si přeje, abych se za tebe provdala?“ zeptala se, když se k němu vrátila.
Vzhlédl k ní a všiml si jejího roztrpčeného výrazu. „Jak se zdá, tak ano.“

Stála nad ním s rukama v bok, očividně vyvedená z míry. „Jsem já ale blázen.“

„Proč to říkáš?“

„Mělo mi to být podezřelé. Otec pořád říkal, že nemám jinou volbu než se provdat za Ryana, a služebná vyrukovala s tím, že jedinou nadějí, jak se dostat v bezpečí do Anglie, je tvůj doprovod. Budete potřebovat ochránce, má paní, říkala mi Agnes. A nenapadá mě nikdo lepší než Ewan MacAllister. S ním dorazíte do Anglie co nevidět a nemusíte mít žádný strach. Všichni MacAllisterovi j sou dobří muži…“

Nora přerušila svoji tirádu a našpulila rty. „Takhle si se mnou zahrávat! Mohla jsem si to domyslet, když s sebou Agnes přivedla jednoho z otcových mužů. Jak to, že mi to nedošlo?“

„Protože jsi měla strach.“

Nora si znechuceně povzdechla. Jak mohla připustit, aby s ní otec takhle manipuloval? Je to učiněný dábel. Jen co se dostane domů, poví mu, co si myslí o jeho intrikách!
Zatímco v duchu spílala otci, zaslechla, jak Ewanovi zakručelo v břiše. „Měli bychom si dát něco k jídlu, že?“

Unaveně si povzdechl. „Mám obavy, že v tomhle stavu chytím leda rýmu. A i kdybychom se nakrásně dostali k nějakému úlovku, nebylo by moudré rozdělávat oheň a zbytečně tak na sebe upozorňovat. MacKaidovi jsou totiž v přesile, a já jsem svázaný, zraněný a ještě k tomu nemám zbraň.“

Nora mu poklepala na rameno. „Můžu nasbírat pampeliškové listy a udělat z nich salát. Nebude to zrovna velká pochoutka, ale dodá nám trochu síly.“

Navzdory jejím protestům se Ewan zvedl, aby ji doprovodil.
Nechtěl ji pustit z dohledu a držel se stále v její blízkosti. Noru to sice dráždilo, ale v hloubi duše mu za jeho starost byla vděčná.
I když to nevyslovil nahlas, tušila, že ji miluje. Proč by si o ni jinak dělal takové starosti?
Když nasbírala listy, zamířila k potoku, aby je umyla.
Ewan poklekl na břeh a sklonil se, aby uhasil žízeň.
„Počkej, pomůžu ti,“ nabídla se Nora a odložila listy stranou. Pak nabrala vodu do dlaní a dala mu napít.
Ewan se vděčně usmál a sklonil se k jejím rtům.
Nora si slastně povzdechla. Po tom všem, čím prošli, jí jeho polibek připadal zvláštně posilující.
„Myslíš, že by nás tady mohli najít?“ zeptala se, když se odtrhl od jejích úst.
Ewan si lehl, zatímco Nora trhala listy.
„Ne,“ ujistil ji. „Je tma a jsme uprostřed hustého lesa. Na noc se budou muset někde zastavit. Až do rána jsme v bezpečí.“

Nora přikývla a začala ho krmit listy.
„Musí to být hrozné, když máš pořád svázané ruce,“ poznamenala, když polkla sousto.
„Musím říct, že si v tom právě nelibuju.“

Vzala jeho ruce do dlaní. Obdivovala jeho sílu. S nikým podobným se ještě nesetkala. „Byl jsi úžasný. Nechce se mi věřit, žes ten kruh opravdu vytáhl ze zdi.“

„Občas se hodí, když má člověk sílu jako medvěd.“

„To ano…“

Když si vzpomněla, co všechno se ten den seběhlo, do očí jí vstoupily slzy. „Ubohý Ryan. Nemůžu uvěřit, že je mrtvý. Kdyby měl trochu víc síly…“

„Sššš,“ konejšil ji Ewan. „Ty přece za nic nemůžeš. To on se jim postavil.“

„Kdybych tam nebyla…“

„To on je ten, kdo…“ Ewan se odmlčel. Málem teď opakoval stejná slova, kterými se mu snažila dokázat, že nemůže za Kie-ranovu smrt.
Nora nenese na Ryanově smrti větší vinu než on na Kieranově.
Bratr se zachoval pošetile. A kvůli komu?
Kvůli bezcenné děvče, která zničila rodinu každého muže, kterého poznala, včetně vlastního příbuzenstva.
Isobail nešlo nikdy o nikoho jiného než o ni samotnou.
Ewan žil poslední léta v odloučení a utápěl se v pocitech viny. Vyčítal si něco, za co ve skutečnosti nemohl.
Všechno zavinila Kieranova hloupost. V posledních dnech svého života se jeho bratr nestaral o nikoho a nic. Jen se utápěl ve svém žalu. A Ewana stahoval s sebou.
Kieran měl být silnější.
Jestli pro něj Isobail tolik znamenala, měl se vydat za nimi, aby ji získal zpět.
Měl o ni bojovat.
Ewan by to na jeho místě udělal.
Nikdy by nikomu nedovolil, aby mu vzal jeho Noru…

Náhle si uvědomil, jaký význam má ta myšlenka.
Jeho Noru.
Kdy o ní takhle začal uvažovat? Ano, teď je to „jeho Nora“. Znamená pro něj všechno na světě. Úplně všechno… Dobrý bože, on ji miluje. Skutečně ji miluje.
Nora si neuvědomila, že jí stéká po tváři slza, dokud ji Ewan nesetřel hřbetem ruky. „Neplač, lásko.“

Jemněji k sobě přitáhl a sevřel v náručí, aby se mohla utěšit uklidňujícím tlukotem jeho srdce.
Nora se k němu přitiskla a byla vděčná, že ho neztratila.
Graham MacKaid je šílenec, který by je bez okolků oba zabil.
Ale teď jsou v bezpečí. V bezpečí Ewanova objetí. Přimkla se k němu ještě pevněji a vychutnávala si jeho blízkost.
Ewan ji svázanýma rukama chytil pod bradou a políbil ji.
„Miluj se se mnou, Noro,“ zašeptal. „Potřebuji tě cítit, teď hned.“

Jeho slova by ji měla šokovat, ale nebylo to tak. Ve skutečnosti chtěla totéž, co on. „Vždyť jsi zraněný.“

„Tak moc zase ne.“
„A nemáš volné ruce.“

Ewan se na ni šibalsky zazubil. V jeho očích byl takový žár, že rázem zrudla rozpaky. Přetáhl jí ruce přes hlavu, lehl si a přitáhl ji k sobě.
Nora dávala pozor, aby se nedotkla jeho boku. Musela se smát tomu, jak asi v téhle pozici vypadají, ale když se žhavě přisál k jejím rtům, smích vystřídala divoká touha.
Pohrával si jazykem s jejími rty, a pak se odtáhl. „Bude třeba, abys mi svlékla kalhoty.“

Něco takového by si Nora předtím nedokázala představit. Ewanův návrh by ji měl ohromit, místo toho pocítila vzrušení.
Ewan zvedl ruce a uvolnil ji ze svého objetí.
Toužebný výraz v jeho tváři jí dodal odvahu. Uvolnila mu tkanice u kalhot a stáhla je z jeho dlouhých nohou.
Naskytl se jí pohled na jeho ztopořené mužství.
Když ho tak viděla ležet napůl bezbranného, připadalo jí to zvláštně erotické.
Nepatrně se pousmála.
„Co se tak tváříš?“ zeptal se.
Nora se kousla do rtu. „Tak mě napadlo, že tě teď mám celého v moci.“

„To ano, lásko, to tedy máš.“

Nora se usmála. Netušila, kde se v ní bere ta smělost, ale najednou se jí zmocnila zvědavost. Chtěla prozkoumat jeho tělo.
Pohladila obnažená lýtka a všimla si, že vzrušeně zareagoval.
„Smím se tě dotknout?“ zeptala se.
„Ano,“ vypravil ze sebe zastřeným hlasem. „Můžeš se mě dotýkat, jak je libo.“

Opatrně sklouzla rukou k jeho pevnému mužství. Když mu po něm přejela prsty, smyslně zasténal.
Přerývaně se nadechl a poradil jí, jak ho má sevřít v dlani.
Slastný výraz v jeho tváři a hluboké steny ji silně vzrušovaly. Byl pevný a přece tak hebký na dotek. Pokračovala v laskání.
Ewan se prohnul v zádech a spokojeně zamručel.
Mlčky sledoval její nevinné doteky. Nikdy nepoznal nic nádhernějšího.
Litoval, že nemá volné ruce, aby jí mohl její laskání oplatit. „Je ti to příjemné?“ zeptala se. 
„Ano, je.“

„Můžu tě ochutnat, tak jako jsi předtím ochutnal ty mě?“ Ewan při té představě zamručel rozkoší. „Ano.“ Díval se, jak se k němu opatrně sklání. A když jej vzala do úst, myslel si, že zemře rozkoší.
Tiše úpěl a přinutil se klidně ležet, aby mohla v klidu zkoumat jeho tělo. Rozhodně ji nechtěl vylekat.
Ale krouživé pohyby jejího jazyka jej připravovaly o rozum. Bylo to víc, než dokázal snést.
Tohle pro něj ještě nikdy žádná žena neudělala. On sám by si o to neřekl, ale Nora se rozhodla sama.
Tolik miluje její kuráž. Její neukojitelnou zvědavost.
A nejvíc ze všeho ji samotnou.
Prohrábl se jí prsty ve vlasech a vychutnával si její laskání. Pohrávala si s ním a dráždila jej svými doteky, až si myslel, že to dál nevydrží.
Pak se náhle odtáhla a upřeně na něj pohlédla. „Chci se s tebou milovat, Ewane.“

„Posaď se na mě.“

Nora udělala, jak řekl.
Prohnula se v zádech a Ewan nadzvedl boky.
Pak se natáhl pro její ruku, aby jí mohl hladit konečky prstů, zatímco se rytmicky pohybovala.
Byl to zvláštní pocit, když se s ním takto milovala. Zůstala oblečená, zatímco on měl svázané ruce.
Byl jí vydaný na milost a nemilost a ona měla všechno pod kontrolou.
Ewana by nikdy nenapadlo, jaké při tom může cítit vzrušení.
Nora se mu celou dobu dívala do tváře. „Je to moc příjemné,“ vydechla.
Ewan zasténal. Už se dávno vzdal všech nadějí na ženu a děti.
Ale najednou po tom všem zatoužil.
Chtěl ji mít před sebou, až bude nosit jejich dítě. Chtěl ji držet v náručí, až je bude kojit. To byla jeho představa ráje. Nora náhle zvolala jeho jméno.
Ewan se proti ní vzepjal a zasténal. Plul na vlnách slasti, kam jej dokázala vzít jen Nora.
Klesla na jeho hruď a přitulila se k němu, ale tak, aby se vyhnula jeho zranění. „Čím to, že mě pokaždé tolik vzrušíš?“ zeptala se nevinně.
„To nevím, má paní, ale ať je to jak chce, modlím se, aby ses tomu nikdy nenaučila odolávat.“ Usmála se a pomalu vstala.
Omyli se v potoce a Nora mu pomohla s oblékáním.
Pak zalehli na provlhlou zem poblíž Ewanova koně. Pevně se k sobě přitiskli.
Začala mu vyprávět o hvězdách, až ji po chvíli přemohl spánek.
Ewan si prohlížel její spící tvář, ale on sám nemohl usnout. Neodvažoval se.
A tak celé hodiny ležel a naslouchal nočnímu tichu a v duchu děkoval Bohu, že je MacKaidovi nenašli.
Alespoň prozatím.
Kdykoli si na okamžik zdříml, pokaždé se okamžitě s leknutím probudil.
Krátce před úsvitem zaslechl čísi kroky.
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„Noro“, vydechl Ewan a zatřásl s ní, aby ji probudil.
Pomalu se probrala. „Ano?“

„Někdo sem jde.“

Vylekaně se posadila. „Odkud?“

Ewan ukázal hlavou k místu, odkud se ozvaly kroky. Vyškrábal se na nohy a skryl dívku za keřem.
Pak popadl klacek a vyčkával, kdo se objeví v ranním šeru. Byla to chabá zbraň a navíc ji nemohl dost obratně držet, ale byl odhodlaný ji co možná nejlépe využít.
Kroky se blížily.
Ewan zvedl klacek.
Vtom zaslechl ránu a žuchnutí, jako by někdo zakopl a svalil se na zem. Pak se ozvalo hlasité zaklení. „U sta hromů, to bolí!“

Ewan se zasmál a úlevou si oddechl, když poznal Viktorův hlas.
„Psst, Viktore, ty bys probudil i mrtvého,“ okřikla ho Cat. Ewan však stále nikoho z nich neviděl, protože jej obklopovalo husté listí.
„Catarino?“ zavolal.
Cikáni se prodrali lesem a stanuli před ním na malé mýtině.
Catrina se vítězoslavně zasmála. „Tak vidíš. Říkala jsem, že pojedou na sever. Jen blázen by se vracel do vesnice, kdyby věděl, že je mu někdo v patách. A Ewan má rozhodně všech pět pohromadě.“

Ewan odhodil klacek a vyvedl Noru z úkrytu.
Catarina se k ní rozběhla a radostně ji objala. Ve Viktorově tváři se zračila táž úleva, kterou prve pocítil Ewan.
„Co tady vy dva děláte?“ zeptala se Nora. „Ne že bychom vás neviděli rádi, ale jak jste nás tady našli?“

„Docela snadno. Šli jsme po stopách MacKaidových,“ vysvětlovala Catarina. „Našli jsme je krátce poté, co jste vy dva uprchli. Domlouvali se, jak vás znovu zajmou, jakmile se dostanou do vesnice. My jsme odtud právě jeli, a protože jsme vás cestou nepotkali, napadlo nás, že jste nejspíš zamířili na sever, abyste se jim vyhnuli.
Přiměla jsem Lysandera s Bavelem, aby se vrátili a navedli je na falešnou stopu, zatímco my dva s Viktorem jsme se vás vydali hledat.“

„Na falešnou stopu?“ zeptala se Nora.
Catarina se zasmála. „Však měl taky Bavel spoustu řečí, že se musí navléct do šatů a dát si na hlavu tvůj závoj.“

Viktor přisvědčil. „MacKaidovi se k nim určitě nedostanou tak blízko, aby poznali, že to nejste vy, a kdyby se přece rozdělili a dopadli je, Pohan jede v jejich stopách. Jakmile dorazí do vesnice, Lysander podplatí vesničany, aby dosvědčili, že jste tudy projížděli. Jak znám Lysandera, určitě ten úkol hravě zvládne.“

Ewan nastavil spoutané ruce k Viktorovi. „Máte u sebe dýku?“

Viktor si sáhl za opasek a přeřízl provazy. Ewan sykl bolestí, která teď ještě zesílila. Ale měl alespoň volné ruce.
Nora si s hrůzou prohlížela jeho zkrvavená zápěstí. „Ach, Ewane. Nejdřív ten zásah dýkou, a teď tohle. Opravdu nechápu, jak to můžeš vydržet.“

Pohlédla na Catarinu. „Cat, nemáš něco, čím by se to dalo ošetřit? A taky bych potřebovala jehlu a nit, abych mu mohla zašít ránu v boku.“

„Jste zraněný?“ zeptal se Viktor.
„Graham ho bodl dýkou,“ vyhrkla Nora, než se Ewan zmohl na odpověď. „A nemá to dost dobře ošetřené.“

Catarina jim pokynula, aby šli za ní. „Pojďte, ve voze se něco najde.“

Prošli hustým lesem až k místu, kde stromy trochu prořídly.
Když se před nimi objevil vůz, Ewan si všiml nevysokého muže, který seděl vzadu v otevřených dvířkách. Krev mu ztuhla v žilách. Byl to Ryan.
Seděl na schůdcích, klátil nohama, ve tváři posměšný výraz.
Ewan by v té chvíli raději viděl Grahama nebo některého z jeho bratrů.
„Ryane!“ vydechla Nora a rozběhla se k němu. Vrhla se mu kolem krku a stiskla ho v náručí. Ten výjev Ewana bolestně zasáhl.
„Já myslela, že jsi mrtvý!“ vyhrkla vzrušeně a šťastně ho políbila na tvář. „Ach, díky Bohu, že ses zachránil.“

Ewan se cítil, jako by mu někdo zasadil ránu mezi oči. Nepřál tomu muži smrt, ale…

„Dávej pozor,“ utrhl se Ryan a odstrčil ji. „Málem mě zabili. Mám břicho jako v jednom ohni.“

Nora se tvářila, že jeho varování neslyší. „Jsem tak ráda, žes kvůli mně nepřišel o život!“

„To já taky,“ přisvědčil Ryan. „Ale cítím se tak mizerně, že mám dojem, jako bych byl po smrti a ocitl se přímo v pekle. Takové mám hrozné bolesti.“

Catarina prošla kolem něj a vzala z vozu šalvějovou mast. Pak se s ní vrátila k Ewanovi.
Ten si ji nanesl na zápěstí. Pulzující bolest se stávala nesnesitelnou.
Nora jako by na něj dočista zapomněla. Povídala si s Ryanem o jeho zranění. A proč by ne? Vždyť je to její snoubenec. A stane se jejím manželem.
Podle toho, jak se chová, o to zjevně stojí. Žena si uvědomí, ke komu ji táhne srdce, teprve v okamžiku, kdy ho málem ztratí…

Nora se náhle zarazila a ohlédla se na Ewana a Catarinu.
Ewan se tvářil ztrápeně. Měl v očích podivný bolestný výraz.
Nechala Ryana sedět ve voze a zamířila k němu. „Co se děje?“

„Nic.“

Pohlédla na jeho naběhlá zápěstí, pokrytá bílou šalvějovou mastí. „Bolí to moc?“

Zavrtěl hlavou a podal mast Catarině.
Nora sáhla po košíku s šitím. „Lehni si a já ti…“

„Měli bychom odtud co nejrychleji zmizet,“ přerušil ji stroze Ewan. „Viktore, dejte mi svůj meč. Sednu si na kozlík. Znám to tady nejlíp.“

Viktor přikývl, odepnul si pás s mečem a podal jej Ewanovi. 
„Ewane,“ podotkla varovně Nora. „Jsi zraněný.“

„Však já to přežiju,“ opáčil chladně. Co to do něho vjelo?
Ohlédla se k místu, kde seděl Ryan a po celou dobu na Ewana zlobně zahlížel.
Snad si Ewan nemyslí, že…

Ne. Jak by ho to mohlo napadnout? Přece by nežárlil na Ryana? Vítala se s ním tak radostně jen proto, že zůstal naživu. Vykročila ke kozlíku.
„Musíš si sednout dozadu, Noro,“ řekl jí Ewan příkře. „Jinak bychom nemohli jet dost rychle.“

„Jak to?“

„Běž dozadu.“ Jeho ostrý tón se jí dotkl. Takhle se k ní nechoval od té doby, co se poprvé setkali v jeho jeskyni. Kam se poděl její něžný obr? Nora ho sklesle poslechla.
Dobrá, jestli chce trucovat, klidně může. Stejně budou muset zastavit, aby se najedli. Do té doby se snad umoudří a nechá se ošetřit.
A zatím se může klidně chovat jako malý. Viktor zasedl vedle Ewana, Nora, Catarina a Ryan jeli vzadu.
Jakmile se všichni usadili, Ewan mlaskl na koně a vyrazil kupředu.
„Jak jste Ryana našli?“ zeptala se Nora Catariny, když se pohodlně uvelebily na podlaze.
„Vybelhal se zraněný z hostince a mumlal, že potřebuje sehnat někoho, kdo mu pomůže dostat se za tebou.“

Nora si v duchu představila, jaká to musela být podívaná. Ryanovi se podobné scény z duše protivily, a přece se k tomu snížil. To byla nejspíš ta největší oběť, jakou kdy kvůli někomu podstoupil. Pravda, neměla ho příliš v oblibě, ale teď mu za to odpustila mnohé z těch zlomyslných kousků, který jí vždycky s oblibou vyváděl.
„Děkuji ti, Ryane.“

Ryan se k ní naklonil. „Jen je mi líto, že jsem tě lépe neochránil. To mi věř.“

„Ale snažil ses.“

Cestou pak Ryan už jen naslouchal, jak Nora s Catarinou plánují, jak se vyhnout MacKaidovým, a probírají spolu další problémy.
Ležel vzadu ve voze a každou chvílí zasténal bolestí. Stěžoval si, že nikdo nechápe, jaké zažívá utrpení.
Nora se k tomu nevyjádřila. Její myšlenky patřily muži na kozlíku, který řídil vůz s nezašitou ranou v boku a zkrvaveným zápěstím.
Muži, který o své bolesti nemluvil.
Jeli celé hodiny bez zastávky. Bylo skoro poledne, když Ewan konečně přitáhl otěže.
On pomohl z vozu Noře, zatímco Viktor podal ruku Catarině.
Nora na něj promluvila, ale on neodpověděl.
Bez jediného slova či ohlédnutí se vrátil ke koním, aby se o ně postaral.
Nora za ním nazlobeně zamířila. „Proč se ke mně chováš tak chladně?“

„Nechovám se k tobě chladně.“

„Ne? Tak proč mi z tebe vždycky přeběhne mráz po zádech, kdykoli se na mě podíváš? Vlastně bych měla říct pokud se na mě náhodou podíváš. Vůbec nechápu, proč ses tak najednou změnil.“

Ewan se jí podíval přes rameno. Ryan je bedlivě sledoval.
„Ryan je zraněný. Měla bys jít za ním.“

Nora najednou pochopila. „Ty žárlíš.“

„Nežárlím, Noro. Říkám ti, že ne.“

„Tak co je to s tebou?“

„Mám vztek.“

Ewan zaťal zuby. Nechápal, jak mu to mohlo uniknout z úst.
„A proč?“

Měl vztek na osud, který si s ním krutě zahrával.
Měl vztek, protože si na ni nemohl dělat nárok.
„Nech mě být.“

Natáhla k němu ruku.
Ewan tolik toužil po jejím doteku.
Ale neměl na něj právo.
Ustoupil stranou.
„Ewane, prosím, mluv se mnou. Neodháněj mě.“ Nedbal na její prosby, i když mu to rvalo srdce. Neměl na vybranou…

Kdyby udělal to, po čem skutečně touží… Zlostně prošel kolem Ryana a zamířil k lesu.
Nora se za ním dívala a měla sto chutí se rozběhnout, popadnout první větev, která jí přijde pod ruku, a bušit do něho tak dlouho, až začne mluvit.
„Miluje tě.“

Ryanův hlas ji vytrhl z úvah. „Cos říkal?“

„Miluje tě, že?“

„Jak jsi na to přišel?“

Ryan si povzdechl. „Poznám to podle toho, jak se na tebe dívá a jakou měl v očích nenávist, když mě teď míjel. Myslel jsem, že mě praští.“

Nora se zahleděla k lesu. Kdyby mu tak mohla nahlédnout do duše.
„Nevím, co ke mně cítí. Vím jen to, že je nesnesitelně tvrdohlavý.“

„Nesnesitelně tvrdohlavý muž, do kterého ses zamilovala.“

Zamračila se.
„Nemusíš mi lhát, Noro,“ řekl jemně. „Znám tě dobře. Kdykoli je někde nablízku, celá se rozzáříš.“

Nora posměšně odfrkla. „To není pravda.“

„Ale ano, je. Vidím ti to na očích.“ Zaskřípal zuby. „V mojí přítomnosti se nikdy nerozzáříš, leda tak zrudneš vzteky.“

„Takže zrušíš naše zasnoubení?“

Ryanovi ztvrdly rysy, a když se jejich pohledy střetly, měl v očích chladný, rozhodný výraz, při němž se jí sevřelo srdce.
„To nemůžu, Noro. Vězím až po krk v dluzích. Jestli je nesplatím, ti muži mě zabijí. Je mi to líto.“

Nora se odvrátila. „I mně, Ryane. I mně.“

Uběhly tři dny, než se dostali na Lochlanův hrad. Ewan s ní po celou tu dobu odmítal mluvit, přestože se ho všemožně snažila vtáhnout do hovoru.
Ani se na ni nepodíval.
Dělal, jako by byla vzduch, a Noru z toho stále víc bolelo srdce. Jak ho má přimět, aby dostal rozum?
„Chová se, jako by pouhý pohled na tebe byl víc, než dokáže snést,“ řekla jí Catarina, když se jí Nora svěřila se svými pocity. „Ví, že si Ryan na tebe bude dělat nároky, a to ho ničí.“

Nora se v duchu modlila, aby to nebyla pravda.
Skutečnost však změnit nemohla, a tak se alespoň rozhodla, že bude Ryanovi co nevíce ztrpčovat život. Kdykoli se ocitla v jeho blízkosti, bez přestání švitořila. Hrála na loutnu tak dlouho, až ji prosil a zapřísahal, aby přestala. Dělala, co mohla, aby jej co nejvíce vyváděla z míry.
A častokrát se jí podařilo zapudit ho od sebe, sotva se přiblížil.
„Zruš naše zasnoubení,“ naléhala na něj opakovaně. Jedinou odpovědí, které se jí dostalo, však bylo zatvrzelé odmítnutí.
A tak to šlo pořád dokola, až se jí z toho chtělo křičet.
Když se teď blížili k cíli své cesty, jela na koni vedle vozu a sledovala Ewana, sedícího na kozlíku. Díval se před sebe, ale Nora měla podezření, že ví o každém jejím pohybu.
„Jsi rád, že se mě už konečně zbavíš, že?“ mluvila na něj, zatímco dělal, že neposlouchá. „Teď se můžeš vrátit do své jeskyně.“

Neodpověděl.
„A já jsem rád, že se konečně vyspím v pohodlné posteli,“ za-kvílel Ryan, který jel za ní. „Mám břicho v jednom ohni. Jedeme poslední den tak rychle, že mě to málem zabilo.“

Škoda, že Lochlan bydlí tak blízko.
Noro! vyčinila si.
Taková hříšná myšlenka!
Jak ale má být laskavá k muži, který hodlá zničit její jedinou šanci na šťastný život?
Už jednou ztratila milovaného muže kvůli jiné ženě.
A teď ztratí Ewana kvůli jeho smyslu pro čest.
Ach, muži a jejich čest! Jak dokážou být sveřepí a neoblomní! Kéž by jednou přišel den, kdy se nechají vést láskou, namísto toho, aby se podřizovali nějakým hloupým zásadám.
Smutně si povzdechla a zadívala se na něj.
Prosím, Bože, dej, ať pochopí, že ho potřebuji tak jako on mě.
Mlčky projeli branou Lochlanova hradu. Na nádvoří se jim naskytla nečekaná podívaná.
Stála tam celá Ewanova rodina společně s Nořinými rodiči, Lysanderem, Pohanem a Bavelem. Netvářili se příliš potěšené.
Nora měla sto chutí obrátit koně a vyrazit do Anglie.
Zabránila jí v tom jen brána, kterou stráže ihned uzavřely.
Ewanovy napjaté svaly svědčily o tom, že má podobné myšlenky. Ale statečně čelil nadcházející bouři.
Na schodech do hradu stála malá tmavovlasá žena, která se Ewanovi tolik podobala, že v ní Nora okamžitě poznala jeho matku. Měla po svém boku dva tmavovlasé muže, podle jejichž vysokých postav se dalo soudit, že jsou to Ewanovi bratři.
Z jednoho z nich šel trochu strach. Z toho, co se povídalo, Nora odhadla, že je to Sin MacAllister, který se oženil se zemankou z klanu MacNeelyových. Vedle něj stála krásná rusovlasá žena, jejíž vznešený postoj svědčil o vysoce urozeném původu.
Nepochybně jde o Caledonii z klanu MacNeelyových – Nořinu vzdálenou sestřenici, s níž se dosud nikdy nesetkala.
Druhý tmavovlasý muž byl velmi pohledný. Představoval ideál mužské krásy. Žena po jeho boku byla obklopená dětmi. Její zrzavé vlasy neměly tak zářivou barvu a ani krásou se Caledonii nemohla rovnat.
Ale když se přitiskla k Bradenově boku a on na ni pohlédl, Nora mu viděla na očích, že pro něj je tím nejkrásnějším stvořením pod sluncem.
Při té úvaze jí bodlo u srdce. Není to tak dávno, co se na ni Ewan zrovna tak díval.
Catarina tiše hvízdla. „Kdo je ten mladík, co stojí vedle Alexe?“

Nora pohlédla směrem k otci a spatřila muže, o němž se cikánka zmínila. Vysokého, blonďatého a nesmírně hezkého. Tak hezkého, až z toho šel strach.
„To je můj bratr Lochlan,“ ozval se Ewan. „Na schodech je moje matka se Sinem po pravici a Bradenem po levici. To děvče s dětmi je Maggie a Caledonie, Sinová manželka, stojí vedle ní.“

Noru potěšilo, že všechny odhadla správně.
„Máte krásné bratry, Ewane,“ podotkla uznale Catarina.
„Já vím, říká se to.“

Nora na sobě po několika dnech ucítila Ewanův upřený pohled.
Dojel s vozem ke schodům do hradu, tam zastavil a zajistil jej dřevěnou brzdou.
Jakmile Nora přitáhla otěže, otec s matkou se k ní ihned vrhli. Přestože měla obavy z toho, jaký naberou události spád, byla šťastná, že své rodiče opět vidí.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se otec, když jí pomáhal ze sedla. Ustaraně si ji prohlížel, jako by hledal stopy zranění.
Otec byl jen o něco vyšší než ona, se statnou, podsaditou postavou a hustým plnovousem v barvě Nořiných vlasů. V hnědých očích se odrážel hněv a současně úleva.
„Jsem úplně v pořádku, otče. Opravdu.“

Vzal ji do náruče a pevně ji stiskl v objetí. Noře došla ohromením řeč. Otec neměl ve zvyku dávat najevo své city. Vždycky se k ní choval jako k nějaké skleníkové rostlince, kterou by mohl dotekem rozmačkat.
Teď měla ale pocit, že k tomu mnoho nechybí.
V matčiných světle modrých očích se leskly slzy. „Vítej doma, miláčku,“ řekla rozechvěle a vyprostila Noru z otcova objetí, aby ji mohla sama sevřít v náručí.
Pak se k jejímu ještě většímu údivu otec obrátil k Ryanovi, který mezitím slezl z koně a pomalu se k nim belhal.
V první chvíli měla dojem, že se na něj zlobí, ale pak se jeho tvář rozjasnila. „A v tobě jsem se úplně spletl, chlapče.“

Alex Ryana objal jako ztraceného syna a přátelsky ho poplácal po zádech.
Ryan se rozkašlal a zalapal po dechu.
„Lysander mi říkal, že jsi kvůli mojí Noře utrpěl skoro smrtelné zranění. Děkuji ti.“

Nora se ohlédla na Ewana, který se tvářil naprosto nezúčastněně. Nebo by se to tak mohlo jevit. Všimla si však jeho stisknutých rtů a prázdnoty, jež se mu zračila v očích.
Beze slova slezl z kozlíku a zamířil do hradu.
Jeho matka k němu promluvila, ale on si jí nevšímal a šel dál.
Jeho bratři šli mlčky za ním, zatímco Noru její rodiče zasypávali otázkami a Lysander, Pohan a Bavel se zdravili s Catarinou a Viktorem.
Ewan se potřeboval napít. A hodně.
Ale v hloubi duše si až příliš dobře uvědomoval, že ani kdyby vypil celý oceán piva, neuleví si tím od bolesti, jež mu drásala nitro.
„Co se stalo, Ewane?“ zeptal se ho Lochlan. 
„Nic.“ Zastavil se u skříňky před spižírnou a vytáhl džbán piva a korbel.
Když si všiml, že má za zády celou rodinu, hlasitě zaklel. V matčině tváři se zračily starosti a smutek, zatímco bratři budili dojem, jako by se na něj chtěli každým okamžikem vrhnout.
Jeho švagrové se omluvily a zamířily ke schodišti.
Ewan v duchu ocenil jejich takt a nalil si plný korbel piva.
„Že nic?“ opakoval Braden. „Alexander Canmore už na nás dva dny naléhá, co jsme udělali s jeho dcerou. Vyhrožuje nám, že pokud se neobjeví živá a zdravá, vytáhne proti nám do boje. A ty klidně řekneš, že se nic nestalo.“

Ewan do sebe obrátil celý korbel piva a nalil si další. Pak se zamračeně otočil k Bradenovi. „Tohle říká muž, který obelstil vlastní dceru a přiměl ji, aby ke mně utekla. Pokud se Alexander tolik strachoval o její zdraví, měl ji držet doma pod zámkem.“

„O čem to mluvíš?“ zeptal se Lochlan, ve tváři pochybovačný výraz.
Ewan zlostně mávl korbelem ke dveřím. „Je to pravda. Zeptej se té cikánky, Catariny. Canmore chtěl spojit naše rodiny a obelstil ji i mě, aby nás dal dohromady.“

Ewan se trpce zasmál. „Ale jeho úskok se obrátil proti němu, protože Nora je zasnoubená s Ryanem, a ten se nijak nehrne do toho, aby zasnoubení zrušil. Takže to všechno byla jen zasraná ztráta času.“

„Ewane!“ okřikla ho matka. „Kroť se trochu.“

Zaťal zuby a polkl peprnou odpověď, kterou měl na jazyku. Přestože jím lomcoval vztek, nechtěl matku pohoršovat hrubými výrazy.
Znovu si začal dolévat korbel, ale Lochlan jej zakryl rukou. Pak se upřeně zadíval na Sina, Bradena i matku. „Můžete nás nechat o samotě?“

Všichni tři váhavě zamířili ke dveřím. Lochlan vzal Ewanovi korbel z ruky.
Ten zavrčel, ale bratr jako obvykle nedbal na jeho protesty.
„Potřebuji, abys zůstal ještě chvíli střízlivý a všechno mi vysvětlil. Její otec čeká venku, připravený rozdrtit náš klan a přivolat si k tomu na pomoc skotského i anglického krále. Takže mi teď laskavě prozraď, proč jsi byl na cestách s jeho dcerou.“

Ewan na svého staršího bratra zlobně pohlédl. Nepotřeboval jeho kázání a z duše se mu protivilo, jak s ním Alexander manipuloval. Moc důkladně si ten lstivý plán nepromýšlel a Ewan teď chtěl o samotě na všechno zapomenout. „Už jsem ti všechno řekl.“

„Neřekl jsi mi vůbec nic.“

„Ewane?“

Zavřel oči a zaťal zuby. Nořin hlas mu pronikl až do morku kostí.
Teď jí nemohl stanout tváří v tvář. Rozhodně ne v tomto sále, kde se před lety přel s Kieranem kvůli Isobail.
Zvedl džbán a zamířil s ním ke schodišti. „Chci být sám.“

Sotva stačil udělat jediný krok, Nora vyběhla a postavila se mu do cesty.
Cítil, jak mu zlostně cuká čelist. „Ustup, Noro.“

Stála bez hnutí, ruce založené v bok. „Nebo co?“

„Nebo tě odklidím z cesty sám.“

Zvedla vzdorně bradu. „To by ses neopovážil.“

Ewan teď neměl nejmenší náladu na její výzvy. Doléhala na něj únava, byl nazlobený a zdrcený, a navíc ho sužovala bolest.
Odložil džbán stranou a postavil se proti ní. Dobře věděl, že jej všichni sledují – matka, bratři i Nořini rodiče, ale v té chvíli mu bylo všechno jedno.
K čertu se všemi!
A k čertu s každým, kdo se postaví mezi něj a ty schody… Když ji Ewan popadl a přehodil si ji přes rameno, Nora vydechla ohromením.
„Co to děláte?“ ozval se její otec.
„Odstraňuju z cesty překážku.“ Ewan ji posadil do Lochlanova křesla u krbu.
Nora chvíli seděla bez hnutí. Nemohla uvěřit tomu, co právě udělal.
Sice ji posadil do měkkého polstrování, ale stejně. Jak se mohl opovážit!
„Už zase krvácíš,“ vydechla, když se odtáhl, aby se mohl vrátit ke džbánu s pivem.
„Já vím. A teď chci jenom ležet a pít.“

„Vleže se přece pít nedá.“

Ewan na ni přes rameno vrhl výhružný pohled, popadl džbán a vykročil ke schodišti.
Tentokrát se mu postavil do cesty Lochlan.
Ewan si znechuceně povzdechl. „To vás mám odnést jednoho po druhém?“

„Jak to, že krvácíš?“

„Graham ho bodl dýkou,“ spěšně vysvětlovala Nora, když se vrátila ke schodišti. „Ewan se nenechal ošetřit.“

„Nepotřebuji tvoji péči,“ zavrčel.
Lochlan ho chytil pod paží a táhl ho pryč od schodů.
Ewan se mu chtěl vykroutit a silně přitom zavrávoral.
Ucítil, jak mu bratr přiložil ruku na čelo. „Máš horečku.“

Ewan ztěžka dýchal. Nechtěl nic jiného než si lehnout a zapomenout na těch pár dní, které prožil s Norou.
Chtěl zapomenout na bolest, jež jej celého prostupovala.
Zůstala v něm jen hořkost a zoufalství.
Nora je pro něj ztracená.
Chtělo se mu už jen zemřít.
Odstrčil Lochlanovu ruku a v příštím okamžiku se s ním zatočila celá místnost.
Nora zděšeně vydechla, když viděla, jak klesl na kolena. Džbán se roztříštil o kamennou dlažbu.
Než k němu přispěchala jeho matka, ztratil vědomí.
„Ewane!“ zvolal Lochlan a zatřásl s ním, aby ho probral.
Nereagoval.
Nora mu vytáhla košili, aby si prohlédla ránu v boku. Byla nateklá a zanícená.
„Jsi tvrdohlavý jako mezek,“ plísnila ho. „Nechtěl sis nechat pomoct, a vidíš, jak to dopadlo. Jestli tě ta tvoje paličatost nezabije, Ewane MacAllistere, udělám to sama.“

„Ustupte, ženo,“ řekl jí ostře Sin MacAllister a odstrčil ji stranou.
Pak společně s Lochlanem vynesli bratra nahoru. Dívka se bez rozmýšlení pustila za nimi, její rodiče zůstali dole v sále.
Sin s Lochlanem opatrně uložili Ewana na lůžko v komnatě nad schodištěm.
Do místnosti vstoupila matka s ustaraným výrazem ve tváři. „Proč nemá tu ránu zašitou?“

Noře se sevřelo hrdlo. „Ten den, kdy se to stalo, jsem u sebe neměla nic, čím bych ji mohla zašít. A pak už mi tu ránu nechtěl ani ukázat, natož si ji nechat ošetřit.“

Sin rozřízl Ewanovu košili a Lochlan se obrátil k Noře. „Teď musíte odejít, děvče. Potřebujeme ho svléknout.“

„Ale…“ Nora se už chystala říct, že Ewana viděla bez šatů, ale v poslední chvíli se zarazila. Už tak se dostal do potíží, tak nač mu působit další? „Počkám venku.“

Její rodiče čekali v hale.
„Jak je mu?“ zeptal se otec.
Nora si ustrašeně žmoulala nehet. „Já nevím. Celou dobu se o té ráně ani slovem nezmínil.“

„Když jste přijeli, nepřipadalo mi, že je raněný,“ podotkla matka.
„Ano,“ přisvědčila Nora. „Umí snášet bolest.“

Vzhlédla k otci, srdce obtížené obavami. „Jak jsi nám to mohl udělat, otče? Jak jsi mě mohl přimět, abych k němu utekla?“

Alexander otevřel ústa, pak je zase zavřel a povzdechl si. „Jsi milé a hezké děvče, Noro. A já jsem pro tebe chtěl dobrého manžela. Napadlo mě, že kdybyste spolu strávili nějaký čas, Ewan MacAllister by si tě mohl zamilovat.“

„A co Ryan?“

„Doufal jsem, že jakmile utečeš s jiným mužem, Ryan zruší zasnoubení. Netušil jsem, jak moc tě miluje.“

Nora se zamračila. Jestli to ještě někdy uslyší, nejspíš někdo přijde k úrazu.
„Ryan mě nemiluje!“

„Ale ano,“ vložila se matka. „Zatímco jsi venku mluvila s otcem, řekl mi, jak se o tebe bál, a taky mi vysvětlil pravý důvod, proč najal cikány, aby Ewana unesli. Chtěl tě pak doprovodit domů, abys byla v bezpečí. Měl o tebe starost, Noro.“

Nora už měla na jazyku, jaký je Ryan prolhaný had, ale pak si to rozmyslela. Její rodiče už jej přijali jako vlastního syna a ona to teď nechtěla kazit.
Prozatím.
Ale jestli to bude nutné, klidně všechno vykřičí do světa třeba z toho nejvyššího stromu. „Nechci se provdat za Ryana.“

Matka pohlédla ke dveřím. „Chtěla bys raději Ewana?“ Noře vstoupily do očí slzy. „Víc než cokoli na světě.“ Alexander se usmál. „Tak uvidíme, co se dá dělat.“

„Ale jestli mě bude chtít.“

Její otec se zatvářil dotčeně. „A proč by tě neměl chtít?“

Nora se kousla do rtu a pomyslela na Ryana, který čekal dole na nádvoří. Ewan nebude nikdy souhlasit, aby se vzali, pokud bude věřit, že ji Ryan miluje.
To s jistotou věděla.
Otázkou bylo, zda se jí někdy podaří přesvědčit Ryana, aby řekl, jak se věci mají.
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Nora strávila u Ewanova lůžka mnoho dní. Ležel v mrákotách a stále měl horečku, přestože se ji snažili všemožně srazit.
Zdálo se, že nikdy nepřijde k sobě. S každým dalším dnem, kdy Ewan neotevřel oči, si Nora víc a víc zoufala.
Musí se přece probrat. Nesnesla pomyšlení, že by ho teď měla ztratit.
Bratři se s ní a s jeho matkou u nemocného střídali, ale jak čas plynul, začínala pomalu ztrácet naději.
Aby se trochu zklidnila, neustále na něho mluvila. Povzbuzovala ho k jídlu a pití. Prosila, aby se vzbudil a podíval se na ni.
A třeba se na ni i rozkřikl.
Co by za to teď dala, kdyby slyšela jeho nevrlé zabručení. A když spolu byli o samotě, odvážila se mluvit o své lásce. O tom, jak moc potřebuje, aby se jí vrátil. „Šeptá vaše jméno.“

Dívka vzhlédla od šití a spatřila Lochlana, jak ji pozoruje ze svého místa u okna.
Chvíli předtím se vystřídal se Sinem a Nora mu za to byla vděčná. Sin MacAllister měl v sobě cosi zlověstného. Nebýt jeho lásky k manželce a dítěti, asi by se ho bála. Když ale viděla, jak se k oběma chová něžně a pozorně, zdálo se jí, že není tak drsný.
Bradena si oblíbila záhy. Když společně bděli u Ewanova lůžka, vyloudil jí na tváři nejeden úsměv. Hodně se nasmáli, když jí vyprávěl, jaké kousky kdysi vyváděl Ewanovi.
Ale Lochlan…

Z tohoto člověka čišel zvláštní smutek. Byl hodně vážný a Nora se v jeho přítomnosti necítila tak docela ve své kůži.
Vážný výraz jej opouštěl jen ve chvílích, kdy ho Catarina něčím podráždila, což se stávalo docela často.
Lochlan nesl navzdory svému mládí na ramenou velkou tíhu a odpovědnost a Nora si kladla otázku, zda mu jeho role není někdy na obtíž.
„Já vím,“ odpověděla.
„Povězte mi proč.“

„Nejspíš mi chce říct, abych mu šetřila uši, než se uzdraví.“ Lochlanovy rysy trochu zjemněly. „Umí být dost neomalený.“

„Ani ne. Vlastně je moc milý.“

Lochlan udiveně zdvihl obočí. „Opravdu si to myslíte?“

„Ano, je vlídný a příjemný.“

Lochlan se div nezalkl překvapením. „Ewan a vlídný? Jak jste na to přišla? Když je zrovna v dobrém rozmaru, tak je jenom mrzutý.“

„Nebývá mrzutý… až tak často. Je jen hodně citlivý.“

Lochlan nevycházel z údivu. „Má paní, mám obavy, jestli taky neblouzníte. Ewan má k citlivosti hodně daleko.“

Jeho slova ji rozhněvala.
Jak může něco takového říct?!
„Můj pane, asi svého bratra moc dobře neznáte, že?“ Nora se natáhla a dotkla se Ewanových rozpálených rukou. Rukou, které jí dokázaly působit nevýslovnou rozkoš.
Dala by duši za to, aby se jich mohla držet až do konce života.
„Vy ho milujete.“ Lochlanův hluboký hlas se rozlehl komnatou.
Nebyla to otázka, nýbrž konstatování.
Nora se ani nepokoušela zapírat. „Ano, miluji.“

„A ví o tom?“

„Nikdy jsem se tím před ním netajila.“ Cítila na sobě Lochlanův upřený pohled. Zkoumavý a zároveň děsivý.
„A on vás miluje?“

Slabě si povzdechla. „Myslím, že ano. Ale s Ewanem si člověk nikdy není jistý, na čem je.“

Lochlan se naklonil. „Noro, podívejte se na mě.“ Setkala se s jeho upřeným pohledem.
„Byl… Byli jste…“ Rozpačitě se odmlčel a dívka okamžitě pochopila, nač se chce zeptat.
Tváře jí zalil horký ruměnec. Neodpověděla a odvrátila se.
Lochlan zaklel. „Za tohle si váš otec bude přát jeho hlavu.“

„Otec se o tom nikdy nedozví, a pokud něco prozradíte vy, Lochlane MacAllistere, popřu to.“

Lochlan se pousmál. „Vy byste mého bratra chránila?“

„Vždycky.“

Jeho tvář se roztáhla do širokého úsměvu a jindy ledově modré oči jí najednou připadaly přátelské a přívětivé. „Ewan má štěstí, že vás našel.“

Ta nečekaná poznámka ji překvapila.
Pak se omluvil a nechal ji s Ewanem o samotě.
Nora se zadívala na jeho pobledlou tvář. Zpocené prameny vlasů se mu lepily na kůži.
Odložila šití a sáhla po žínce, aby mu otřela čelo.
„Vzbuď se, Ewane,“ promluvila k němu jako pokaždé, když byli sami. „Chybí mi tvůj pohled i tvoje vrčení, když se na mě zlobíš. Ale nejvíc ze všeho mi chybíš ty sám.“

Vtom otevřel oči.
Nora vydechla ohromením.
V první chvíli se jí zmocnily obavy, jestli ještě stále neblouzní, ale měl jasné oči a zjevně byl plně při smyslech. Zamračil se a pokusil se posadit.
„Ne, to nesmíš!“ zvolala a přinutila ho, aby zůstal ležet. „Neměl by ses hýbat.“

Ewan se zamračil ještě víc. Rozhlédl se po místnosti a pak nakoukl pod pokrývku. Zmateně na Noru pohlédl. „Co děláš v domě mého bratra, zatímco já ležím nahý v posteli?“

Dívka se s úlevou zasmála. Opět se mu vrací jeho nerudná nálada.
Než stačila odpovědět, otevřely se dveře a v nich se objevila Ewanova matka se Sinem.
Když viděli, že se probral, spěchali k jeho lůžku.
„Takže to přežil,“ poznamenal Sin. Viditelně si oddechl a jeho tmavé oči se radostně rozzářily.
Aisleen vzala synovu ruku a přitiskla si ji k ústům. „Chvála bohu. Už jsem se bála, že ztratím dalšího syna.“

Nora chtěla zůstat, ale když se do místnosti nahrnul Braden s Maggií, Caledonií a dětmi, uvědomila si, že mezi ně nepatří.
I kdyby si to sebevíc přála, není součástí Ewanovy rodiny.
Otočila se a tiše vyšla ven ke schodišti.
Když sestoupila dolů, potkala Lochlana, který právě vycházel se sálu.
Starostlivě svraštil obočí. „Stalo se něco? Po celou dobu jste se od Ewanova lůžka nehnula ani na krok.“

„Probral se.“

Lochlan se radostně rozběhl po schodech nahoru. Dívka se usmála a vešla do sálu, kde seděla u krbu její matka.
„Jak je mu?“ zeptala se jí.
„Myslím, že se z toho dostane. Vypadá, že je na tom dost dobře. Kde je otec?“

„Někde venku s Ryanem.“

Nory se zmocnil zvláštní pocit. Nevěděla, co teď bude dál. Tolik se upínala k tomu, aby přežil, že vůbec neuvažovala o tom, co pro ni bude jeho uzdravení znamenat.
Teď nadešel čas, aby se nad tím zamyslela.
Bude s ní chtít zůstat, nebo ji bude nutit, aby se provdala za Ryana?
V duchu se zachvěla.
Neměla pochyby, pro kterou z možností se Ewan rozhodne. A pak jim pomáhej Bůh.
„Kde je Nora?“ zeptal se Ewan a pátral po její tváři mezi těmi, kdo se shromáždili u jeho lůžka.
„Před chvílí jsem ji potkal dole,“ řekl Lochlan.
Ewan začal vstávat z postele, aby šel za ní, ale Sin ho zarazil. „Celých čtrnáct dní jsi ležel v horečkách, bratříčku. Musíš ještě odpočívat.“

„Já…“ Odmlčel se a v duchu si promítl, co všechno se seběhlo.
Ten mizera Ryan zůstal naživu.
„Nora teď byla pro nás pro všechny požehnáním,“ ozvala se matka. „Seděla u tvého lůžka jako anděl strážný. Je to moc obětavé a laskavé děvče.“

Ewan se k ní otočil a spatřil její vděčný úsměv. „Jak to myslíš?“

„Ani na chvíli tě neopustila,“ přisvědčila Maggie.
Ewanovi se vybavilo, jak mu Nora starostlivě ošetřila ránu.
A jak se radostně rozběhla k Ryanovi…

„Mám pro ni zajít?“ nabídl se Braden.
Ewan zavrtěl hlavou. „Raději mi sežeňte něco k jídlu a nechte mě na pokoji.“

„Je vidět, že už se cítí lépe,“ podotkl Sin. „Už zase touží po své oblíbené samotě.“

Všichni se rozloučili až na Lochlana.
Ewan pohlédl na bratra, a pak se významně podíval na dveře. „Co mi ještě chceš?“

„Chci se ujistit, že neuděláš žádnou hloupost.“

„Například?“

„Že se zase nezavrtáš do svojí ulity, zatímco dole čeká krásná žena, která tě miluje.“

Ewan podrážděně odfrkl, ale pomyšlení na to, že by ji mohl ztratit, mu drásalo srdce. „Co ty o tom můžeš vědět?“

„Vůbec nic. Ještě nikdy jsem neměl to štěstí, že bych našel lásku. Ale pokud by k tomu někdy došlo, nikdy bych se jí nevzdal.“

To se snadno řekne.
Lochlan mu může radit, co chce, ale kdyby se Ewan měl podle něj zařídit, mohlo by to mít katastrofální následky. „Ano, ale za jakou cenu?“

„Jak to myslíš?“

„Je zasnoubená s jiným, Lochlane. S mužem, který ji miluje a nehodlá se jí vzdát. Jestli mu ji přeberu, rozpoutá se boj mezi jeho klanem a naším. Už jednou jsem nás uvedl do podobné situace a zničil jsem tak svého bratra. Myslíš, že chci mít na svědomí další životy?“

„Ewane…“

„Nech mě!“ zaburácel.
Lochlan na okamžik ztuhl, pak se otočil a odešel.
Když Ewan konečně osaměl, vrátil se ve vzpomínkách k těm několika dnům, které prožil s Norou. Ke krátkým okamžikům štěstí, které vnesla do jeho pochmurného světa.
Ulpěl pohledem na vyšívání, jež nechala ležet na posteli. Zvedl je a svraštil čelo. Byl to obraz trubadúra, který hraje na loutnu společně s dámou.
Přejel po tom výjevu třesoucími se prsty.
Copak ji může nechat jít?
„To si vyprošuju, Lochlane MacAllistere, nejste můj pán ani vládce!“

Nora sledovala Catarinu, jak vykročila ke dveřím, ale Lochlan ji chytil za paži. „Tak vyslechnete mě?“

Dívka si zakryla uši a začala si prozpěvovat. A hodně nahlas.
Lochlan budil dojem, jako by ji chtěl každou chvíli zaškrtit.
„Kvůli čemu se zase hádají?“ zeptala se matky.
Ta jen pokrčila rameny. „Ti dva si nemůžou přijít na jméno od chvíle, kdy se potkali. Jeden druhého nemůže vystát.“

Catarina rozzuřeně vyšla ven s Lochlanem v patách a mezitím se vrátil Nořin otec s Ryanem.
Ten se už očividně zcela zotavil ze svého zranění.
„Je Ewanovi lépe?“ zeptal se.
Nora přikývla. Stále s tím ničemou odmítala mluvit. „Noro,“ oslovil ji otec, „uzavřeli jsme s Ryanem dohodu. Pokud Ewan požádá o tvoji ruku, Ryan mu ustoupí.“ Noru zaplavil náhlý příval radosti. Pak se ale zarazila.
„A když se Ewan nevyjádří?“ zeptala se.
„Pak budeš moje, Noro. V dobrém i zlém, dokud nás smrt nerozdělí.“

Sotva to vyřkl, Nora zahlédla Ewana, jak vchází do sálu. Zastavil se a vrhl na ně zlobný pohled.
Dívce se navždy vryl do paměti výraz v jeho tváři ve chvíli, kdy Ryan ta slova pronášel.
K sakru s tím nešťastným načasováním.
„Ewane?“ zeptala se. „Jak to, že jsi vstal z lůžka?“

Neodpověděl. Jen se otočil a zamířil zpátky ke schodišti.
Rychle k němu přiskočila.
Ewan jí podal vyšívání, které nechala u něj v pokoji. „Myslel jsem, že to možná budeš potřebovat,“ řekl prostě. Jeho oči měly prázdný, nepřítomný výraz.
„Pomůžu ti zpátky do postele.“

Zkřivil rty v úsměšku. „Žádnou pomoc nepotřebuji. Vrať se ke svému snoubenci.“

„Ewane,“ naléhala. „Ryan slíbil, že se mě zřekne, jestli o mě projevíš zájem ty.“

„To je pravda,“ souhlasil Ryan. „Nebudu mezi vámi stát.“

Ewanovi se chtělo smát.
Jaká ironie osudu!
Zaslechl matčin ohromený výdech. V té chvíli vešla do dveří a zaslechla podobná slova, jež na tomto místě před lety vyslovil Kieran.
Jen si ji vezmi, Ewane, jestli o tebe tolik stojí. Nebudu mezi vámi stát. Ale pamatuj, jestli s ní odejdeš, už nejsi můj bratr. 
Myslí to Ryan upřímně? Nebo odjede domů, shromáždí své muže a vytáhne proti jejich klanu?
Ewan si v duchu promítl zkázu a zmar, jež zavládly na pozemcích MacAllisterových, když bojovali s MacDouglasovými.
Ta bolestná vzpomínka ho vrátila zpět do reality. Ewan se odvrátil od jediné ženy, kterou kdy skutečně miloval.
„Nora patří vám, Ryane. Já žádnou manželku nepotřebuji.“

Dívka měla pocit, jako by ji udeřil do tváře. Nikdy ji nic tolik nebolelo jako teď jeho chladné prohlášení.
„Zmýlila jsem se v tobě, Ewane MacAllistere,“ řekla a při vyslovení jeho jména se jí zachvěl hlas. „Jsi bezcitný mizera.“

Hrdě vztyčila hlavu a přistoupila ke svým rodičům. „Chtěla bych odjet.“

„Teď?“ zeptal se otec.
„Ano. Odjedu s vámi nebo sama, ale už tady nezůstanu ani okamžik.“

Ewan při těch slovech zatajil dech. Opouští ho.
Ty sám jsi ji přece poslal pryč! Ano, bude to tak lepší.
Tak proč má pocit, jako by mu někdo rval srdce z těla? Bojuj o ni, ksakru, bojuj!
Ne, nedokázal se k tomu odhodlat. Nechtěl vehnat svůj klan do záhuby.
Nořini rodiče se rychle a rozpačitě rozloučili s Ewanovou matkou, Nora však vyšla ze sálu a ani se neohlédla. Tak ať si jde. Bude mu lépe bez ní.
A přece mu při představě, že se vrací sám do své jeskyně, tuhla krev v žilách.
Vyběhl nahoru po schodech a vrátil se na lůžko. Sotva stačil ulehnout, otevřely se dveře a jeho postel obstoupili bratři.
Vypadali rozzuřeně a tvářili se výhružně.
„Můžu ho zmlátit já?“ zeptal se Braden.
Ewan se zamračil. „Za co mě chcete ztlouct?“

„Za hloupost,“ procedil mezi zuby Sin.
Lochlan ho šťouchl do ramene. A silně.
Ewan stáhl obličej a třel si rozbolavělé místo. „Zkus to ještě jednou a přerazím ti ruku.“

Bratr na něj vztekle pohlédl. „A já z tebe pak udělám krbovou předložku. A teď mi řekni, proč jsi ji nechal odejít.“

Ewan vztekle zaskřípal zuby. „Zešílel jsi? Copak si nevzpomínáš, co se stalo kvůli Isobail?“

Lochlan si ho zlobně změřil. „Ryan není Robby MacDouglas ani Kieran.“

Ewan neodpověděl.
„Už se zase stáhl do sebe,“ poznamenal znechuceně Braden. „Teď z něho nedostaneme ani jediné slovo.“

„Takže ho můžu zabít?“ zeptal se Sin. 
„Ne,“ opáčil Lochlan. „To přenechej mně.“ 
Braden posměšně odfrkl. „Máš jen zlost, že s ní odjela i Catarina.“

Lochlan do něj podrážděně strčil. „Přestaň s tím. O té už nechci nikdy slyšet ani slovo.“

„Všichni ven!“

Rozkazovačný tón Aisleen MacAllisterové všechny čtyři vylekal tak, že zděšeně poskočili. „Nechte svého bratra na pokoji. Přestaňte ho peskovat.“

Váhavě se trousili ke dveřím. Z výrazů jejich tváří se však dalo usoudit, že se míní vrátit.
„Děkuji,“ vydechl s úlevou, když se v komnatě opět rozhostilo ticho.
Když matka přistoupila k lůžku, k jeho překvapení napřáhla ruku a silně ho plácla.
Ohromeně na ni zíral. Nechtělo se mu věřit, že je něčeho takového opravdu schopná.
„Škoda, že už nejsi malý kluk, abych ti mohla pořádně zvednout mandle.“

„Jsem zraněný, matko.“

„Ano, a nejspíš ti někdo zasadil taky pořádnou ránu do hlavy.“

Nevěřícně na ni vytřeštil oči. Tahle s ním ještě nikdy nemluvila. „Co to do tebe vjelo?“

„Pořádný vztek. Chci vědět, proč jsi to krásné děvče nechal odejít s tím ničemou. Nebude s ním šťastná a ty to dobře víš. Nechápu, jaks to mohl připustit. Jako je Bůh nade mnou, myslela jsem, že jsem tě vychovala lépe. Ale mýlila jsem se v tobě.“

Aisleen se pokřižovala a začala se modlit za jeho zbloudilou duši.
„Právě ty mě nabádáš k tomu, abych se mezi ně postavil?“ zeptal se Ewan.
Matka přerušila modlitbu a dlouze se na něj zadívala.
Pak si ztrápeně povzdechla a usedla k němu na lůžko. Chvíli seděla bez hnutí.
Nedokázal v tom okamžiku přesně odhadnout, jestli přemýšlí co říct nebo se připravuje k další ráně.
Když konečně promluvila, pro jistotu se odtáhl.
„Ewane,“ řekla ztrápeně, jako by nesla na svých bedrech všechnu tíhu světa, „celý život se snažím o to, abys byl šťastný. Strašně mě mrzí, že se mi to tak žalostně nedaří.“

„Matko…“

„Počkej,“ přerušila ho a zvedla ruku. „Nechej mě, ať to dopovím.“

V očích se jí usadil nepřítomný výraz, jako by vzpomínala na jeho dětství.
Ewan se bezděky otřásl.
„Na rozdíl od tvého otce i bratrů vím, proč se stále uzavíráš do sebe. Vždycky jsem to věděla. Myslíš, že si nepamatuji, jak jsi byl ve čtyřech letech najednou moc velký na to, abych tě zvedla do náruče? Díval ses, jak chovám na rukou Bradena, a v očích se ti zračila bolest.“

Ewan už otvíral ústa, aby to popřel, ale matka mu přiložila dlaň ke rtům.
„Proplakala jsem celé hodiny a trpce jsem litovala, že nejsem větší a silnější a nemůžu tě nosit na rukou, jak by sis přál. Ale už bylo příliš pozdě. Kdykoli jsem tě chtěla obejmout, odstrčil jsi mě, a stejně ses choval i k ostatním. Zlomilo mi to srdce, když jsem viděla, že už o má objetí nestojíš.“

„To není pravda,“ namítl, ale v hloubi duše věděl, že je to tak. Vždycky se cítil ukřivděný, když jeho bratři dostali něco navíc, zatímco on byl odkázaný jen sám na sebe.
Proto pro něj Kieran tolik znamenal. Otec se věnoval především Lochlanovi. Matka si nejvíce oblíbila Bradena. A Kieran odjakživa tíhl k Ewanovi.
Braden si ho neustále dobíral a utahoval si z něj, Lochlan s ním pokaždé ztratil trpělivost, kdykoli něco řekl nebo udělal. Jen Kieran se mu snažil porozumět a pomáhat mu.
„Ale ano,“ pokračovala matka. „Kdykoli jsem k tobě natáhla ruce, abych tě objala, pokaždé jsi přede mnou uhnul.“

Aisleen se na něj upřela zadívala. „Když se tě dotýká Nora, neuhýbáš, Ewane. Když jste se spolu přeli dole v sále, všimla jsem si, jak se na ni díváš. Jak toužebně čekáš na její dotek.“

Ewan hleděl do zdi a přemítal o matčiných slovech. Jeho nitro zaplavila tíživá bolest.
„Věděla jsem, že jsi tady s námi nikdy nebyl šťastný. Otec byl k tobě krutý, a ty ses ho přitom tolik snažil potěšit. Soudil tě moc přísně a já se ho nechci zastávat. Ale miloval tě, Ewane. Poslední slova, která vyřkl, se týkala tebe.“

„Protože si myslel, že se o sebe neumím postarat.“

„Ne, tohle neříkal.“

Ewan na ni pohlédl.
„Na konci života si uvědomil, že na vás všechny kladl příliš vysoké nároky. Snažil se naučit Lochlana, jak být silným vůdcem klanu, Kierana poučoval o tom, jak se starat o rodinné záležitosti, Bradena aby ve všem obstál. Také si přál, abych našla Sina a vynahradila mu, jak jsme k němu byli krutí – já i on. A ty…“

Ewan se nadechl a s napětím čekal na její další slova.
„Litoval, že jsi kdy musel vyslechnout jeho krutou kritiku. Litoval, jak tě zraňoval svými slovy, když tvrdil, že se v tobě zklamal. Nezklamal se, Ewane. Vždycky byl na tebe hrdý.“

Ewanovi se zaleskly v očích slzy při vzpomínce na poslední setkání s otcem.
Otec ho tehdy zlostně udeřil do tváře. Je mi z tebe nanic. Ukradls, na co jsi neměl nárok, a zničil tím svého bratra. Kliď se mi z očí. Už tě nechci nikdy vidět. Nezasloužíš si nic než mé pohrdání.
Sklíčený a zahořklý Ewan odjel ještě toho dne z hradu MacAllisterových a až do otcovy smrti tam nevkročil.
Nepřijel by ani pak, kdyby pro něj Lochlan s Bradenem nepřijeli se vzkazem, že si ho matka přeje vidět.
Že umírá steskem, a jestli se nevrátí domů, ztratí také ji.
A tak se, ač nerad, octl zpátky v rodině, kam ve skutečnosti nikdy nepatřil.
Matka se k němu naklonila a políbila ho na čelo. „Já jsem tě nikdy nevinila z Kieranovy smrti, Ewane. Ani jedenkrát. Tu vinu nosíš jen ty sám ve svém srdci, a kdyby to bylo v mé moci, dala bych duši za to, abys našel pokoj a štěstí.“

Shrnula mu z čela pramen vlasů. „Nora je dobré děvče a moc jí na tobě záleží. Byla by škoda, abys žil v jeskyni, když můžeš sdílet domov se ženou, která tě miluje. Ale je to tvůj život.“

Jemně ho poklepala po rameni a vstala. „Dobře se vyspi, synu. Jestli se ti podaří usnout.“
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O dva týdny později
Nora stála před kostelem a bolestí zkroušené srdce jí bilo na poplach. Stále nemohla uvěřit, že ji všichni nutí, aby ten krok konečně udělala.
Rodiče.
Ryan.
A především se odmítala smířit s tím, že to dopustí Ewan. K čertu s ním!
V duchu se tomu bezděčnému zaklení podivila. Ne. Nebylo bezděčné. Měla na Ewana pořádný vztek. Zasloužil by si ještě mnohem víc.
Jak ji mohl jen tak odmítnout?
Kéž na něj za to přijde mor a cholera!
Teď je už určitě v jeskyni, otupěle leží na posteli a v jeho opi-lecké dřímotě je mu docela jedno, že ho Nora kdy milovala.
Že stráví zbytek života v marné touze po jeho doteku.
Ale proč by po něm vlastně měla toužit? Nezaslouží si její oddanost. A už vůbec ne její lásku!
Pokud si něco zaslouží, pak je to pořádné nakopnutí.
A ona bude za pár minut navždy spojena s Ryanem.
Při tom pomyšlení se jí udělalo nanic.
Když si představila, že se jí Ryan bude dotýkat, milovat se s ní, zmocnila se jí panika.
Cítila, jak jí po tváři stéká slza.
„Sšš,“ utěšovala ji Catarina. Stála vedle ní a čekaly na Nořina otce, který ji měl odvést do kostela. Vlastně ani nevěděla, proč se u nich cikáni tak dlouho zdrželi, ale byla tomu ráda.
Potřebovala Catarinino povzbuzení, aby ten den nějak přečkala.
Lysander byl před třemi dny vyslán na jižní državy Nořina otce, poblíž hranice mezi Skotskem a Anglií.
Pohan se kvůli jakési záležitosti vydal na sever směrem k souostroví Hebridy. Slíbil však, že se za pár týdnů zastaví, aby zjistil, jak se jí daří.
A jestli k ní Ryan nebude laskavý, přísahal, že z ní udělá vdovu.
A nazítří se vydají na cestu i Catarina s Viktorem a Bavelem.
A Nora zůstane sama jako Ryanova manželka. Srdce se jí sevřelo úzkostí.
Copak se nenajde nikdo, kdo ji z toho šílenství vysvobodí?
Vzhlédla k nebi a modlila se, aby ji stihlo nějaké neštěstí. Mohla by si třeba cestou k oltáři zlomit nohu a všechno by se tím zbrzdilo…

Nora pohlédla do uličky. V cestě jí však bohužel nestála žádná překážka. Je ztracená!
Catarina ji povzbudivě poklepala po rameni. „Ewan pro tebe přijde, Noro. Vím to.“

Jak ráda by tomu také věřila!
„Ne, Cat. Opustil mě. Pro něj je důležitější jeho čest.“ Nora to slovo nenávistně procedila mezi zuby. „Na ničem jiném mu nezáleží. Jenom doufám, že se se svou ctí ve stáří potěší.“

Catarina se usmála. „Žádný skutečný muž nikdy nepřipustí, aby se ženy, kterou miluje, dotkl někdo jiný. Přijde pro tebe. Věř mi.“

Hezká myšlenka, ale Nora jí ani na okamžik nevěřila. Otec k ní přistoupil, aby ji odvedl k Ryanovi. Prosím, dej, ať si zlomím nohu nebo padnu mrtvá k zemi. Musela se držet, aby se neobrátila a s křikem se nerozběhla vesnicí.
Ale ať se jí ten sňatek sebevíc protiví, nepřivede do hanby svého otce ani sebe.
A tak dál strnule kráčela po jeho boku směrem k davu, který se zde shromáždil.
Ryan na ni zamračeně čekal u oltáře.
Uteč, Noro, uteč.
Jediné, co jí bránilo v útěku, byl otcův pevný stisk. „Neudělej mi ostudu, děvče,“ zašeptal, jako by jí četl myšlenky.
Nora se dívala před sebe na shromážděný dav. Ryanova baculatá matka plakala štěstím. Jeho otec působil poněkud neklidným dojmem. Oba již netrpělivě čekali na tu chvíli, kdy se stane jejich dcerou.
A to ještě nevěděli, kolik peněz jejich syn dluží. 

Nedokázala jim to říct. To bude muset udělat sám.
Ryan stál u vchodu s knězem a neodvažoval se jí podívat do očí, jako by se styděl.
A také měl za co!
Zastavili se před knězem.
Nora se snažila udržet rovnováhu a dostala strach, že každou chvíli omdlí.
Zachvěla se, když otec podal její ruku Ryanovi. Chybělo málo a opovržlivě ohrnula ret.
Otec prohlásil, že svou dceru nyní předává jejímu manželovi, a šel se postavit vedle své ženy, v jejíž krásné tváři se zračil smutek a zoufalství.
Dívka stála před oltářem, žaludek sevřený úzkostí.
„Je mi to líto, Noro,“ šeptal Ryan. „Ale slibuji, že ti budu dobrým manželem.“

Jeho slova v ní náhle vyvolala zvláštní vzpomínku.
Moje žena…

Pocítila záblesk štěstí, jak se v ní probudila jiskřička naděje.
Přece by ji něco mohlo zachránit. Podaří se pozdržet spád událostí? Kněz zahájil obřad…

„Eleanoro Ingen Alexander z Canmore, berete si Ryana…“

„Počkat!“ vyhrkla a srdce se jí rozbušilo vzrušením. „Mohla bych se na něco zeptat?“

„Noro,“ zahřímal otec, „teď není vhodná chvíle pro tvé zvídavé otázky.“

Netrpělivě se po něm ohlédla. „Ale tahle otázka je moc důležitá, otče. Opravdu.“

Ryan obrátil oči v sloup a znechuceně si povzdechl. „Jen ať se zeptá, jinak nám nedopřeje chvíli klidu.“

Dívka se na něj zamračila a rychle zapudila nutkání kopnout ho do holeně.
„Zeptejte se, děvče, co vás zajímá,“ vybídl ji kněz vlídně.
Nora se zhluboka nadechla. „Může se žena provdat, když je zasnoubená s jiným?“

V davu to zašumělo.
Kněz svraštil čelo. „Proč se na to ptáte?“

„Noro,“ ozvala se její matka podezíravým tónem, „co to říkáš?“

Nora se zachvěla a pevně doufala, že její tah vyjde. Ewan ji možná nebude chtít, ale vyhne se alespoň svazku s Ryanem.
„Totiž…,“ začala váhavě. „Když jsme byli na cestách, Ewan se před všemi prohlásil za mého manžela.“

„To je pravda,“ přisvědčila Catarina. Pochopila Nořin plán a tvář se jí roztáhla do úsměvu. „Byla jsem u toho, když to hrdě řekl před celým hostincem.“

„Tak tak,“ ozval se Viktor. Ukázal na sebe a na Bavela. „My dva jsme to taky slyšeli. Dosvědčil by vám to úplně každý, kdo tam tehdy byl.“

Shromážděný dav spustil ohlušující pokřik.
Ryanův otec Nořin argument odmítl a dotčeně zvolal, že jde o úskok. Jeho matka se hlasitě rozvzlykala.
„A kde je ten Ewan teď?“ zeptal se kněz. Musel křičet, aby přehlušil hlučení davu.
Noře zalil tváře tmavý ruměnec.
Copak knězi může říct, že nemá tušení?
„Je vzadu a krvácí,“ zahřímal hluboký hlas s anglickým pří-zvukem.
Nora zatajila dech. Okamžitě ten hlas poznala. 
Patřil Sinovi MacAllisterovi!
Roztřásla se vzrušením a horečně těkala pohledem po tvářích v davu. Pak ho najednou uviděla. Stál na konci celého shromáždění a jeho vysoká postava se vypínala nad všechny ostatní.
Byl to Ewan, obklopený svými bratry. Nora se usmála od ucha k uchu a blesklo jí hlavou, že nejspíš vypadá trochu hloupě. Ale ať, co na tom?
Šťouchl Sina loktem do žeber, a pak vykročil kupředu. Dav se před ním rozestupoval.
Ewan se pomalu ubíral jeho středem. Na tváři měl obezřetný výraz.
Když se přiblížil, Noře vytryskly z očí slzy. Byl nápadně bledý a na čele se mu leskly krůpěje potu.
Očividně má bolesti, ale proč?
Jeho zranění se už přece muselo zahojit.
„Co tady děláš?“ zeptala se, když vystoupil po schodech nahoru a stanul vedle ní.
Vzal její ruce do svých a jednu po druhé políbil. Pohlédl na ni, oči rozzářené láskou. „Chci tě prohlásit za svou ženu, pokud ti nevadí, že budeš mít za manžela blázna.“

Zaplavila ji vlna radosti. Tak přece přišel!
Catarina měla pravdu.
Ewan si pro ni přišel…

Ale nač tak dlouho čekal?
Jak jí mohl způsobit tolik trápení?
Bylo to od něho kruté. A navíc, kdyby vyčkával ještě pár minut, mohla se snadno stát lady MacArenovou.
Ani trochu se jí nelíbilo, jak se zachoval.
Měla chuť ho teď také trochu potrápit.
„Proč sis tak dával na čas?“ zeptala se.
Ewan jí přejel prstem po tváři a při tom doteku jí proběhlo po zádech jemné mrazení. „Nemohl jsem přijet dřív, rána se znovu zanítila.“

„Správně by tady neměl být ani teď,“ ozval se Lochlan, který stál pod schody. „Ještě je příliš oslabený na to, aby cestoval, ale když se dozvěděl, že se dnes máte vdávat za Ryana, nebyl k udržení. Ta tvoje paličatost tě přijde draho, Ewane.“

Ten si bratrových slov nevšímal. Vzal ji za bradu a přiměl ji, aby se na něj podívala. Jeho modré oči se žádostivě vpalovaly do jejích.
„Uteč se mnou, Noro,“ vydechl. „Půjdeme spolu, kamkoli budeš chtít. Do Anglie. Do Francie. Do Říma či do Svaté země. Jen řekni, co by sis přála, a vydáme se tam.“

Noře vstoupily do očí slzy. Jeho slova v ní vyvolala silné pohnutí. „Říkáš kamkoli budu chtít?“

„Ano.“

„V tom případě tě chci vzít do postele…“ Okolní dav pohoršené zašuměl.
Nora se zamračeně rozhlédla a zavrtěla hlavou. „Aby se uzdravil!“ zvolala podrážděně. „Jako mrtvý by mi nebyl nic platný. Musela bych se nakonec přece jen provdat za Ryana.“

Přihlížející se rozesmáli. „Nejspíš bych se měl urazit,“ ozval se Ryan. „Ale už jsem si od ní musel vyslechnout i horší věci.“

Poplácal Ewana po zádech. „Asi to takhle bude lepší. Ještě bych ji do roka zabil nebo od ní utekl k jiné ženě. Hodně štěstí, Ewane a Noro, a kéž milosrdná nebesa co nejdříve sešlou na MacAllisterovy hluchotu.“

Ryanova slova Noru ohromila.
„Ne,“ opáčil Ewan, „Kéž mě nebesa navždy ochrání před hluchotou, abych se nikdy nepřestal kochat Nořiným líbezným hlasem.“

S úsměvem k němu vzhlédla a vrhla se mu do náruče. Ewan zavrávoral, a kdyby k němu Lochlan pohotově nepřiskočil, skončil by i s Norou na zemi. 
„Odpusť,“ vydechla. „Já zapomněla.“

„To je v pořádku.“ Šťastný výraz v jeho tváři dosvědčoval, že svá slova myslí vážně.
„Mám tedy přerušit obřad?“ zeptal se kněz.
Ewan zavrtěl hlavou. „Ne, důstojný otče. Jen pokračujte. Nechci, aby ještě někdy někdo zpochybňoval můj nárok na tuto dámu.“

„Ewane,“ zavrčel Lochlan. „Vždyť u toho omdlíš.“

„Tak mi postříkejte obličej studenou vodou, ať přijdu včas k sobě a řeknu v pravý čas ‚ano‘.“

Nora mu stiskla ruku a kněz zahájil obřad.
Ewan naslouchal jeho slovům a s úlevou a vděčností se díval na ženu po svém boku.
Tolik se bál, že přijedou pozdě. Jeho zesláblé tělo pulzovalo bolestí, ale Ewan tomu nevěnoval žádnou pozornost.
Nora teď patří jen jemu.
Už nikdy nepřipustí, aby od něj odešla.
A také nikdy nikomu nedovolí, aby stál mezi nimi.
Naštěstí přežil obřad i mši, ale Nora se odmítla zúčastnit hostiny, jež na ně čekala ve velkém sále.
Namísto toho jej přiměla, aby se spolu s ní odebral do její komnaty, a uložila ho do své postele.
Se slastným povzdechem se zabořil do hebkých podušek a sledoval Noru, jak pobíhá sem a tam po pokoji.
Stěny měly jemně pastelovou barvu, která působila veselým, konejšivým dojmem. Přesně jako Nora sama.
Vtom se ozvalo zaklepání.
„Noro?“

Ewan poznal Catarinin hlas.
Dívka zamířila ke dveřím a on zatím vdechoval vůni Nořiných polštářů, které měl pod hlavou. Ta vůně mu rozpalovala krev. Zatoužil po své ženě.
Jeho žena…

Stále tomu nemohl uvěřit. Jak je vůbec možné, že ho potkalo takové štěstí a osud mu seslal do cesty právě Noru? Za okamžik se vrátila. „Co chtěla Cat?“ zeptal se.
Rozpačitě se kousla do rtu a pak mu ukázala šaty, které měla na sobě tenkrát v hostinci. „Myslela si, že si možná budeš přát, abych ti dnes večer zatančila.“

Ewan se s námahou zvedl, opřel se o loket a lačně si ji změřil pohledem. „Ano, lásko. Chci, abys mi dnes zatančila. Ale budu raději, když při tom budeš bez nich.“
Nora vyjekla údivem „Ty jsi ale ďábel, Ewane MacAllistere!“

„Jsem, Noro. Zaprodal jsem duši peklu. A teď pojď ke mně, ženo, ať naplníme naše manželství.“

Nadzvedla si šaty a vylezla k němu na lůžko. Naklonila se nad ním a obkročmo na něj usedla.
„Hmm,“ zavrněla uznale, když se přitulila k jeho pevnému mužství. „Copak to tady máme?“

Ewan vzal její tvář do dlaní a přitáhl si ji k ústům. V příštím okamžiku jí už drtil rty žhavým polibkem.
Pak se stáhl a odpověděl jí na otázku. „Povím ti, co máš, má paní. Obra, který se chce nechat zkrotit. Nevíš o někom, kdo by měl dost odvahy, aby ho vzal k sobě domů a snášel jeho mrzuté nálady?“

Jemně ho políbila na rty. „Ale ano, můj pane, jistěže vím. Ale nebude se mu stýskat po jeho jeskyni?“

Ewan se usmál jejímu rozvernému výrazu. „Ne, Noro. Protože to jediné, co je pro mě na tomto světě důležité, jsi ty.“

„Jenom já? Ale co potom uděláme s naším dítětem, až se narodí?“

Její slova ho ohromila. „Jak to myslíš?“

„Inu, ještě je trochu brzy na nějaké závěry, ale nedostala jsem měsíčky. Mám takový dojem, že už brzy budeme tři.“

Ewana se zmocnila nepopsatelná radost. „Kdy to budeš vědět jistě?“

„Za pár týdnů.“

Strhl ji k sobě do náruče a zasténal bolestí, když si přitiskl její tělo k nezahojené ráně. Ale co na tom.
Jeho žena, jeho milovaná žena, nosí pod srdcem jejich dítě. To je ten nejkrásnější okamžik v životě. „Miluji tě, Noro. Miluji tě celou duší.“

„Já tebe taky,“ usmála se.
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Dávno se setmělo a Lochlan, Braden a Sin seděli o samotě s Nořiným otcem ve velkém sále Alexandrova hradu. Sloužící již zhasli svíce a prostornou místnost osvětlovala jen záře z velkého krbu.
Hra plápolajících plamenů vytvářela na zdích zdobených zbraněmi a rytířskými zástavami podivné obrazce. Muži žertovali a ochutnávali rozmanité pamlsky z táců, které nechali sloužící na stolech.
Šťastný pár se odebral do své komnaty hned po obřadu a od té doby Noru nikdo neviděl. Ani se to ostatně nečekalo.
Lochlan měl za to, že bude trvat celé dny, než se oba opět ukáží. 
Z celé duše to Ewanovi přál.
Byl rád, že jeho bratr konečně našel své štěstí. Tolik se na ně načekal.
„Nechce se mi věřit, že se Ewan oženil dřív než Lochlan,“ poznamenal Braden a sáhl do mísy s plátky ovoce, která stála před ním na stole. „Budeme se muset mít na pozoru, Sine. Kdo ví, jestli se nepřiblížil soudný den. Mám takový pocit, že bych se měl vyzpovídat.“

Sin se zasmál. „Možná.“

„Nemáte nějaké nové zprávy o MacKaidových?“ zeptal se Alexander.
Lochlan zavrtěl hlavou. Tolik si je přál vypátrat. A byl si jistý, že se mu to podaří. Neustane, dokud mu nezaplatí za to, co chtěli udělat jeho rodině.
„Žádný z mých mužů zatím nenarazil na jedinou stopu,“ řekl Alexandrovi. „A vy něco máte?“

„Ne.“

„To se mi nechce líbit,“ podotkl Sin. „Mám takové tušení, že něco chystají.“

„To bych neřekl,“ namítl Lochlan.
„Co tedy podnikneme?“ zauvažoval Alexander. „Poslal jsem zprávu svému bratranci a vylíčil mu, co se stalo. Vydal příkaz k jejich popravě, ale než je dopadnou…“

„Nemůžeme nic moc dělat,“ dodal Braden.
Sin dopil pivo z korbelu a nalil si další. „Ale můžeme.“

„A co?“ zeptal se Braden.
„Oženit Lochlana.“

Lochlan šťouchl Sina do ramene. „Jsi opilý.“

„Opravdu?“ ozval se ženský hlas.
Vzhlédli a spatřili Caledonii, Sinovu ženu.
Obešla stůl a postavila se za manželovu židli. Usmála se na něj, ve tváři jemnou výčitku. „Už jsem začínala mít pocit, že můj vrtošivý muž tady tráví příliš mnoho času.“

Sin se zatvářil malinko provinile.
„Pojď, můj pane,“ vybídla ho a vzala jej za ruku. „Zítra nás čeká dlouhá cesta domů a já jsem bratrovi slíbila, že nezmeškáme jeho narozeniny.“

Sin jí políbil ruku a přitiskl si její dlaň k tváři.
To gesto Lochlana udivilo. Těšilo jej, že si bratr se svojí ženou tolik rozumí.
Nikdy by nevěřil, že bude někdy šťastný. Ale osud k němu byl nakonec přece jen milostivý.
„Dobrou noc, pánové,“ rozloučil se Sin a zvedl se od stolu. Ve dveřích se objevila Maggie.
Lochlan se usmál, když si je podezíravě měřila pohledem. Vybavilo se mu, jak si před časem přál její smrt a svolával zlo na její hlavu.
Teď byl rád, že se žádná z jeho kleteb nesplnila.
„Vzchop se, Bradene,“ řekl svému nejmladšímu bratrovi. „Teď dostaneš vyčiněno pro změnu ty.“

Braden posměšně odfrkl. „Moje sladká Maggie mi určitě nepřišla vyčinit, nemám pravdu, lásko?“

Když se blížila ke stolu, smyslně pohupovala boky. „To záleží na tom, co si zasloužíš.“

Obdařila Alexandra a Lochlana líbezným úsměvem. „Nebude vám vadit, když ho odvedu?“

„Vůbec ne,“ ozval se Alexander.
Braden vstal, popadl ji do náruče a rozběhl se s ní ke schodům.
Lochlan se za nimi díval, pobavený bratrovým laškováním. Maggie bezpochyby brzy přivede na svět další dítě.
„A co vy?“ nadhodil Alexander, jakmile osaměli. „Vám se do ženění nechce?“

Lochlan se zamyšleně zahleděl do korbelu. Jeho srdce si dosud nezískala žádná žena. A pochyboval, že jej někdy některá zaujme. Přesto mu povinnost kázala, aby si našel nevěstu a oženil se.
Může si s tím však dát trochu na čas. „Možná jednou,“ opověděl tiše.
Alexander překvapeně zdvihl obočí. „Nemáte už věk na to, abyste se začal ohlížet po vhodné manželce?“

Možná to byla pravda, ale Lochlan měl spousty nejrůznějších povinností a na úvahy o manželství jednoduše neměl kdy.
„Všechno má svůj čas.“

Alexander se zasmál.
Z haly k nim náhle dolehly kroky a vrznutí hlavních dveří. Lochlan a Alexander si vyměnili udivené pohledy. Na návštěvníky už bylo příliš pozdě.
Do sálu vešel starý sluha. Za jeho zády se krčil asi tak čtrnáctiletý chlapec.
Měl na sobě otrhané oblečení a v ruce omšelou mošnu.
„Odpusťte, můj pane,“ řekl sluha. „Ten hoch tvrdí, že má zprávu o Lysanderovi.“

Alexander mu pokynul, aby přistoupil blíž. „Stalo se něco?“

Mládenec zaváhal a stáhl se zpět. Ustrašeně pohlédl na sluhu, a pak na Lochlana.
„Mluv přece,“ vybídl jej Alexander vlídně. „Nikdo ti neublíží.“

V hochově tváři se však stále zračily pochybnosti. „Mám pro vás vzkaz, můj pane. Do naší vesnice přišel nějaký člověk a řekl mi, že vám mám předat tohle.“

Chlapec se vrhl ke stolu, rychle na něj hodil mošnu a odběhl zpátky do bezpečné vzdálenosti, jako by měl strach, že se na jeho hlavu snese všechna zloba světa.
Lochlan se zachmuřil.
Alexander přejel dlaní po odřené kůži. „To je Lysanderova mošna?“

Hoch polkl. „To nevím, můj pane. Řekli mi jen, abych vám ji předal a neotvíral ji.“

Sinalá barva jeho tváře Lochlanovi napověděla, že neuposlechl.
„Kdo ti to dal?“ zeptal se.
Chlapec se neklidně poškrábal na krku. „Ten člověk říkal, že uvnitř je dopis pro lorda Alexandra… Mám prý vašemu lordstvu vyřídit, že si máte příště najmout někoho lepšího než francouzského rytíře.“ Mladík se viditelně třásl. „Už můžu jít domů, můj pane?“

Alexander přikývl.
Stále si prohlížel mošnu. „To je zvláštní.“

„Ano, je,“ přisvědčil Lochlan a naklonil se blíž. Alexander vysypal obsah na stůl.
Lochlan strnul úžasem, když spatřil zelenočerný pléd, který nechal otec před lety zhotovit pro své syny. Nikdy ten pléd neviděl na nikom jiném než na svých bratrech.
Nevěřícně na něj zíral.
Alexander rozbalil malý kousek pergamenu.
„Canmore,“ četl nahlas, „nestrpím, aby si ze mě někdo dělal blázny. Můžeš cikánům vyřídit, že jsou teď na řadě oni. Nikdy jsi o nás neměl říkat králi. Kdybys mlčel, tvoje dcera by možná zůstala naživu. Přijdeme si pro ni a taky pro všechny MacAllisterovy. Buďte raději neustále ve střehu.“

Alexander zrudl vzteky a ruce se mu roztřásly rozčilením. „Je tady podepsaný Graham MacKaid.“

Lochlan ho v té chvíli téměř nevnímal. Ohromeně hleděl na monogram vyšitý v rohu obnošeného plédu.
K. M.
Kieran MacAllister. Ale jak je to možné?
Kdo by mohl nosit bratrův pléd? Nedostal by se k němu nikdo, kdo nepatří k jejich klanu.
Lochlan jej roztáhl a zlostně zaklel, když z něj vypadla useknutá ruka.
Také Alexandrovi se z úst vydrala kletba, když si všiml zvláštního znamení na hřbetu ruky.
„Za tohle mi ti syčáci draze zaplatí,“ zahřímal. „Zabiju je, všechny tři.“

Lochlan nevycházel z úžasu. V duchu se snažil vybavit si muže, jehož znal jen velmi zběžně a jemuž nevěnoval téměř žádnou pozornost.
„Kdo byl Lysander?“ zeptal se Alexandra.
„Abych řekl pravdu, ani sám dobře nevím. Setkal jsem se s ním asi tak před pěti lety ve Francii, když jsem pobýval u přítele. Právě se vrátil ze Svaté země a nechtěl o tom mluvit.“

„A kde vzal tenhle pléd?“

Alexander pokrčil rameny. „Měl ho na sobě, když se u mě ucházel o práci. Pro vás ten pléd něco znamená?“

Znamenal pro něj víc než vlastní život. „Neřekl vám, kde k němu přišel?“

„Vím jen to, že mu byl velmi drahý. Komorná mojí ženy mu ho jednou chtěla vzít na praní a on jí málem přerazil ruku. Když jsem ho najal do svých služeb, byl zpočátku dost divoký.“

Alexander zvedl ruku ze země a šel vyhledat kněze, aby ji pohřbil.
Lochlan přejížděl prsty po monogramu, který vyšívala jeho matka.
Jak se mohl Kieranův pléd dostat k tomu Francouzi?
Žádný z bratrů nikdy necestoval dál než do Anglie, s výjimkou Sina, ale ten s sebou nikdy nebral pléd.
Monogram jasně dokazuje, že patřil Kieranovi. Nemůže o tom být pochyb. A vypadá hodně obnošeně.
Suvenýr ze Zaslíbené země.
To by ovšem znamenalo, že toho dne, kdy se Kieran vypravil k jezeru, neukončil svůj život v jeho hlubinách.
Z nějakého důvodu jejich bratr zřejmě předstíral vlastní smrt, a pak odjel ze Skotska.
Ale proč?
Proč by jim o sobě nedal jedinou zprávu? Proč by připustil, aby jej po celou tu dobu pokládali za mrtvého? Lochlan ohromeně klesl na židli.
Když MacKaidovi zabili Lysandera, našli u něj ten pléd a poslali jim ho nazpět.
Nepochybně si domysleli, komu skutečně patřil a co z toho vyplývá.
Lochlan do sebe obrátil celý korbel piva.
Kieran MacAllister je tedy možná někde naživu.
A jestli jej někdy dostihne, dá mu pořádně za vyučenou.
Epilog
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O měsíc později
Ewan držel Noru za ruku a prováděl ji po základech jejich nového domova. Mělo to být hezké sídlo pro ně a pro dítě, které, jak se potvrdilo, skutečně nosí pod srdcem.
Spokojeně sledoval Noru, jak správci dopodrobna líčí, jak má vypadat velký sál, a zatím se přenesl v myšlenkách k tomu, co mu sdělil Lochlan.
Pořád tomu nemohl uvěřit.
Kieran je tedy naživu.
Jestli mu někdy přijde pod ruku, měl by ho vlastnoručně zaškrtit.
K čertu s tím sobeckým, bezohledným člověkem, který jim vědomě způsobil takový zármutek a bolest.
Nedokázal však Kierana nenávidět. Kdo ví, zda by ho jinak šťastná náhoda svedla dohromady s jeho ženou? Pro ni by znovu vytrpěl cokoli.
Ewan se stále obával, že MacKaidovi splní svou hrozbu.
Zatím však o sobě nedávali znát.
Mohou si ale vyhrožovat, jak chtějí. Na jeho Noru nikdo nevztáhne ruku, o to se postará. Nehledě na to, že také Pohan jim sliboval pomstu za to, co udělali Lysanderovi.
Ewan nepochyboval, že svému slibu dostojí. Pohan měl v sobě něco, co z něj dělalo velmi silného nepřítele.
Jistě se postará o to, že budou litovat dne, kdy se narodili.
„Ewane?“

Stála v místech, kde jednou budou vítat hosty a žít život, v jaký nikdy nedoufal.
„Myslíš, že náš dům bude stát dřív, než se narodí dítě?“

Přikývl. „Ano, lásko. Postarám se o to.“

Významně pohlédl na správce, který ho rychle ujistil, že bude všechno včas hotovo.
Nora se na svého manžela usmála a správce spěchal popohnat práce.
Prožívala nejšťastnější měsíce svého života. Nedokázala si představit, co by je mohlo potkat lepšího. Ještě si přála cestovat.
Ewan jí slíbil, že jakmile dítě trochu povyroste, vezme je do Akvitánie, aby mohla navštívit matčiny příbuzné.
Vzala ho za ruku a propletla své prsty s jeho. „Víš, můj pane, najednou se cítím nějak unavená.“

Ewan zdvihl obočí. „Opravdu?“

Snažila se nasadit ospalý výraz, ale příliš se jí to nedařilo. Naoko zívla. „Ano, raději mě odveď rychle domů, jinak tady usnu vestoje.“

Ewan se zasmál a popadl ji do náruče. „Tak to si musíme pospíšit, lásko.“

Radostně si vzdychla, když s ní běžel ke koním.
Jen co ji vysadil do sedla, naklonila se a pošeptala mu do ucha.
„Cat mi poslala další balíček.“

Ewanovi se mihl v očích žádostivý výraz. Kdykoli přišel balíček od Cat, vždy se v něm našlo něco, z čeho měl ohromnou radost.
„Je v něm zase něco pěkného?“ zeptal se.
„Ano,“ přisvědčila a v duchu si představila třpytivé šaty z tenounké látky. „Tentokrát jsou červené.“

Zahlédla jeho plamenný výraz, když se vyhoupl do sedla a pobídl koně k trysku.
Následovala jej svým obvyklým tempem.
„Noro!“ zavolal na ni, aby ji popohnal.
Tolik toho muže miluje! I to, jak dokáže být netrpělivý.
Ale pokud chce zkrotit obra, nic jiného jí nezbývá
